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ВЛАСТЬ ТЬМЫ. 


ДЂИСТВІЕ ПЕРВОЕ. 


ДЪйстве происходитъ осенью въ большомъ сел». Сцена предста- 
Вляетъ просторную избу Петра. Петръ сидитъ на лавк%, чинить 


ЯВЛЕНИЕ 1.е. 


хомутъ, Анисья и Акулина прядутъ. 


ЛИЦА 1-го ДЪЙСТВІЯ. 


Петръ — мужикъ богатый, 42-хъ 
лЪтъ, женатъ вторымъ бракомъ, бо: 
л$зненный. Анисья — его жена, 
32-хъ лЪтъ, щеголиха. Акулина— 
дочь Петра_отъ перваго брака, 16-ти 
лБтъ, крЪпка` на ухо, дурковатая. 
Анютка—вторая дочь, 10-ти лЪтъ. 
Никита — ихъ работникъ, 25-ти 
лЪтъ, щеголь. Акимъ — отецъ Ни- 
киты, 50-ти лБтъ, мужикъ невзрач- 
ный, богобоязненный. Матрена -- 
его жена, 50-ти лВтТъ. Марина — 
дъвка-сирота, 22-хъ лЪтъ. 


ПЕтТРЪ Анисья и Акулина, посл%днія поютъ въ два 


голоса. 


А2505 выглядываетъ изъ окна. Опять лошади ушли. Того 
И гляди жеребенка убьютъ. Микита, а Микита! Оглохъ! 
Прислушивается. На бабъ. Будетл, вамъ,— не слыхать ничего. 


ТТ от 


1 


—9 — 


Голосъ НИКИТЫ съ надворья. Чего? 

ПЕТРЪъ. Лошадей загони. 

Голосъ Никиты. Загоню, дай срокъ. 

ПЕТР Ъ, качая головой. Ужъ эти работники! Былъ бы 
здоровъ, ни въ жизнь бы не сталъ держать. Одинъ грЪхъ 
съ ними... Встаетъ и опять садится. Микитъ!.. Не докли- 
чешься. Подите, что-ль, кто изъ васъ. Акуль, поди загони. 

А КУЛИНА. Лошадей-то? 

ПЕТРЪ. А то чего-жъ? 

Акулина. Сейчасъ. Уходитъ. 


ЯВЛЕШЕ 2-е. 
ПЕТРЪ и Анисья. 


ПЕТРЪ, Да и лодырь малый... нехозяйственный. Коли 
повернется, коли что. 

Анисья. Самъ-то ты больно шустеръ—съ печи да на 
лавку. Только съ людей взыскивать. 

ПЕТРЪ. Съ васъ не взыскивать, такъ въ годъ дома не 
найдешь! Охъ, народъ! 

Анисья. Десять дћловъ въ руки сунешь, да и ругаешься. 
На печи лежа, приказывать легко. 

ПЕТРЪ вздыхая. ЭХЪ, кабы не хворь эта привязалась, и 
дня бы не сталъ держать. 

За сценой голосъ Акулины, Псе, псе, псе, .. 

Слышно —жеребенокъ ржетъ, и ло- 
шади вбЪгаютъ въ ворота. Ворота 
скрипятъ. 

ПЕТтРЪъ. Бахарить—вотъ это его дЪло. Право, не сталъ 
бы держать, 
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Анисья передразнивая. Не стану держать... Ты бы самъ 
поворочалъ, тогда бы говорилъ. 


ЯВЛЕНИЕ 3-е. - 
ТБ же и Акулина. 


АКУЛИНА входитъ. Насилу загнала, Все чалый... 

ПЕТРЪ. Никита-то гдъ-жъ? 

Акулина, Микита-то? На улиц стоитъ. 

ПЕТтРЪъ. Чего-жъ онъ стоитъ? 

Акулина, Чего стоитъ-то? Стоитъ за угломъ, каля- 
каетъ, 

ПЕТРЪ, Не добьешься отъ нея толковъ. Да съ кЪмъ 
калякаетъ-то? 

АКУЛИНА не разслышавъ. Чего? 


Петръ махаетъ на Акулину 
рукой; она садится за пряжу. 


ЯВЛЕНЕ 4-е. 
ТВ же и Анютка, 


Анютка вбЪгаетъ; къ матери. Къ МикиткЪ отецъ съ 
Матерью пришли. Домой берутъ жить, однова дыхнуть. 

Анисья, Врешь? 

Анютка, Пра! сейчасъ умереть. См%ется. Я мимо иду, 
Микитка и говоритъ: прощай, говоритъ, теперь, Анна 
Петровна, Приходи ужо ко мнЪ на свадьбу гулять. Я, гово- 
ритъ, ухожу отъ васъ. См$ется самъ. 

Анисья къ мужу. Не больно тобой нуждаются. Вонъ 
Онъ и самъ сходить собрался... «Сгоню!» говоритъ... 

ПЕТРЪ. И пущай идетъ,—развЪ другихъ не найду? 
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Анисья, А деніги-то зададены?.. 
Анютка ПпоДдхоДиИтТЪъ къ двери 
слушаетъ, что говорятъ, и уходитъ. 


ЯВЛЕНІЕ 5-е. 
Анисья, Петръ и Акулина. 


ПЕГРЪ хмурится. Деньги, коли что, лътомъ отслужитъ. 

Анисья. Да ты радъ отпустить, —тебъ съ хлъба до- 
лой. Да зиму-то я одна и ворочай, какъ меринъ какой: 
Дъвка-то не больно охоча работать, а ты на печи лежать 
будешь. Знаю я тебя. 

ПЕТтРЪъ. Да что, ничего не слыхамши, попусту языкъ 
трепать. 

Анисья. Полонъ дворъ скотины. Не продалъ корову- 
то и овецъ всЪхъ на зиму пустилъ, корму и воды не на- 
готовишься, а работника отпустить хочешь. Да не стану 
я мужицкую работу работать! Лягу вотъ, какъ ты же, на 
печь--пропадай все; какъ хочешь, такъ и дФлай. 

ПЕТРЪ къ Акулин%. Иди за кормомъ-то, что-ли, —пора- 


Акулина, За кормомъ? Ну что-жъ. 
НадЪваетъ кафтанъ и беретъ ве- 


ревку. 

Анисья. Не буду я тебЪ работать, — буде ужъ, ея 
стану. Работай самъ. 

ПЕтрЪ. Да буде. Чего взбеленилась? Ровно овца кру 
говая. 

Анисья. Самъ ты кобель бЪшеный! Ни работы отъ тебя 
ни радости. Только по%домъ ®шь. Кобель потрясучій, 
право. 
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Птн пет одфвается. Тьфу ты! прости, Госпо- 


ди! Пойти узнать толкомъ. 
Выходитъ. 


Анисья вдогонку. Гнилой чертъ, носастый! 


ЯВЛЕНЕ 6-е. 
Анисья и АКУЛИНА, 


Акулина. Ты за что батю ругаешь? 

Анисья. Ну тебя, дура. Молчи. 

Акулина подходитъ къ двери. Знаю, чего ругаешь. 
Сама дура, песъ ты. Не боюсь я тебя. 

А НИСЬЯ. Ты чего? Вскакиваетъ и ищетъ чЪмъ бы ударить, 
Мотри, я тебя рогачемъ. 

АКУЛИНА, отворивъ дверь. Песъ ты, дьяволъ, вотъ ты 
кто! Дьяволъ, песъ, песъ, дьявол! уб%гаетъ. 


ЯВЛЕНИЕ 7-е. 
Анисья одна. 


АНИСЬЯ задумывается. На свадьбу, говоритъ, приходи. 
Это что-жъ они вздумали? женить2 Мотри, Микитка: коли 
Это твои умыслы, я то сдлаю... Нельзя мнЪ безъ него 
жить. Не пущу я его. 


ЯВЛЕШЕ 8-е, 
Анисья и Никита, 


Никита Входитъ оглядываясь; видя, что Анисья одна, быстро 
подходитъ къ ней; шепотомъ. Что, братецъ, ты мой, бЪда! 
Прівхалъ родитель, снимать хочетъ,—домой итти велитъ, 
Окончательно, говоритъ, женимъ тебя, и живи дома, 


и ла 


Анисья. Что же, женись. МнЪ-то что? 

Никитл. Вотъ такъ такъ! Я разсчитываю, какъ по- 
лучше дЪло обсудить, а она вонъ какъ: жениться велитъ! 
Что жъ такъ? Подмигиваетъ. Аль забыла?.. 

Анисья. И женись. Очень нужно... 

Никита, Да ты что фыркаешь-то? Вишь ты, и погла- 
диться не дается... Да ты чего? 

Анисья. А того, что бросить хочешь... А хочешь бро- 
сить, такъ и я не нуждаюсь. Вотъ тебЪ и сказъ! 

Никита. Да буде, Анисья. РазвЪ я тебя забыть хочу? 
Ни въ жизни. Окончательно, значитъ, тебя не брошу. А я 
такъ разсчитываю: что и женятъ, такъ къ тебЪ же назадъ 
приду; только бы домой не бралъ. 

Анисья. Очень ты мн нуженъ женатый-то. 

Никита, Да какъ же, братецъ ты мой, изъ отцовской 
воли опять-таки невозможно никакъ. 

Анисья. На отца сворачиваешь, а умыслы—твои все, 
Давно ты подлаживаешь съ мазихой своей, съ Маринкой. 
Она тебЪ это намазала. Не даромъ намедни прибЪгала. 

Никита. Маринка?! Очень она мн нужна!.. Мало ихъ 
вЪшаются-то... 

Анисья. Зачфмъ же отецъ пріћхалъ? Ты велфлъ! 
Обманывалъ ты!., Плачетъ. 

Никита. Анисья, вришь ты Богу аль нътъ? Ничего-то 
я и во сн не видалъ. Окончательно знать не знаю, вЪдать 
не вЪдаю. Все мой старикъ съ своей головы вздумалъ. 

Анисья. Самъ не захочешь, такъ кто жъ тебя, осе- 
ломъ, что-ль, притянетъ. 

Никита. Тоже, разсчитываю, невозможно супротивъ 
родителя будетъ и сдЗлать. А неохота мн. 
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Анисья. Упрись, да и все. 

Никита. Уперся одинъ такой-то, такъ его въ воло- 
стной такъ вспрыснули... Очень просто. Тоже не хочется. 
Сказываютъ— щекотно... 

Анисья. Буде шутить-то. Ты слушай, Никита: коли ты 
за себя Маринку возьмешь, я не знаю, что надъ собой 
СдЪлаю.., Жизни р®шусь! Согръшила я, законъ рушила, да 
Ужъ не ворочаться стать. Коли ты только уйдешь, я то 
СДЪлаю... 

Никита. Мн что жъ уходить? Кабы я уйти хот$лъ, 
я бы давно ушелъ. Меня какъ намедни-Иванъ Семенычъ 
приглашалъ въ кучера... А ужъ жизнь какая! Не пошелъ же. 
Потому я такъ разсчитываю, что я всякому хорошъ, Если бъ 
ты меня не любила, то другой расчетъ. 

Анисья, То-то и помни, Старикъ не нынче-завтра по- 
мретъ, думаю, —всъ гръхи прикроемъ. Законъ приму, ду- 
Мала, будешь хозяиномъ. 

Никита. И, что загадывать. МнЪ что? Я работаю, 
какъ для себя Стараюсь. Меня и хозяинъ любитъ, и баба 
его, значитъ, любитъ. А что меня бабы любятъ, такъ я 
ВЪ этомъ не причиненъ,— очень просто. 

Анисья, Будешь меня любить? 


Никита обнимаетъ ее. Во какъ! Какъ была ты у меня 
ВЪ душф... 


ЯВЛЕНІЕ 9-е. 


ТЪ же и МАТРЕНА входитъ и долго крестится на образа; Н и- 


кита и Анисья отстраняются другъ- 
отъ друга. 


МАТРЕНА. А Я что и видфла—не видала, что и слы- 
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шала—не слыхала. Съ бабочкой поигралъ... что жъ? И те- 
ленокъ, вздашь, и тотъ играетъ, Отчего не поиграть2— 
дЬло молодое. А тебя, сынокъ, хозяинъ на двор% спра- 
шиваетъ. 

Никита, Я за топоромъ зашелъ. 

МАТРЕНА. Знаю, знаю, родной, за какимъ топоромъ 
Этотъ топоръ все больше около бабъ. 

Никита нагибается, беретъ топоръ. Что же, матушка, 
аль и вправду женить меня? Я разсчитываю, что совсЪмъ 
напрасно. Опять-таки и мнЪ бы неохота. 

МАТРЕНА. И-и, касатикъ, зачфмъ женить? Живешь да 
живешь, это старикъ все. Поди, родной, мы и безъ тебя 
всЪ дзла разсудимъ, 

Никита, Чудно право-—то женить, а то не надо 


Окончательно не разберу ничего. 
Уходитъ. 


ЯВЛЕШЕ 10-е, 
Анисья и МАТРЕНА. 


Анисья. Что жъ, тетка Матрена, аль и вправду же- 
нить хотите? 

МАТРЕНА. СъчЪмъ женить-то, ягодка? Нашъ, вћдашь, ка- 
кой достатокъ? Такъ себЪ, старичокъ мой зря болтаетъ: же- 
нить да женить. Да не его ума дЪло. Отъ овса, вћдашь, кони 
не рыщутъ, отъ добра добра не ищутъ,-—такъ и это дзло. 
Разв я не вижу подмигиваетъ, КЪ чему дЗло клонитъ. 

Анисья. Что же мнЪ, тетка Матрена, отъ тебя хоро- 
ниться. Ты всЪ дъла знаешь. Согръшила я, полюбила сына 
твоего. 
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МАТРЕНА, Ну, новости сказала! А тетка Матрена и не 
знала. Эхъ, дъушка, тетка Матрена терта, терта да перетерта. 
Тетка Матрена, я теб% скажу, ягодка, подъ землей-то на ар- 
шинъ видитъ. Все знаю, ягодка. Знаю, зачфмъ молодымъ ба- 
бамъ сонныхъ порошковъ надоть. Принесла. Развязываетъ 
Узелокъ платка, достаетъ въ бумагЪ порошки. Чего надо, то 
вижу, а чего не надо, того знать не знаю, вЪдать не вЪдаю. 
Такъ-то. Тоже и тетка Матрена молодая была, Тоже съ сво- 
имъ дуракомъ, вЪдашь, ум%ючи прожить надо. ВсЪ 77 увер- 
токъ знаю. Вижу, ягодка, зачиврялъ, зачиврялъ твой-то ста- 
рикъ. Съ чЪмъ тутъ жить? Его вилами ткни, кровь не пой- 
детъ. Глядишь, на весну похоронишь. Принять во дворъ ко- 
го-нибудь да надо. А сынокъ чъмъ не мужикъ? Не хуже 
людей. Такъ что же мн% за корысть сына-то съ добраго 
ДЪла снять? Разв% я своему дЪтищу врагъ? 

Анисья, Только бы не сходилъ онъ отъ насъ. 

МАТРЕНА, И не сойдетъ, ласточка. Все глупость одна. 
Старика моего в%дашь. Умъ у него вовсе расхожій, а тоже 
другой разъ заберетъ что въ башку, —какъ коломъ подо- 
претъ, никакъ не выбьешь. 

Анисья. Да съ чего взялось-то дђБло это? 

МАТРЕНА, А видишь ли, ягодка, малый, сама знаешь, 
до бабъ какой, да и красивъ, нечего сказать. Ну, жилъ 
онъ, вћдашь, на чугунк%, а тамъ у нихъ дЪвчонка сирота 


въ кухаркахъ жила. Ну и стала вязаться за нимъ дЪв- 
чонка эта. 


Анисья. Маринка? 

МАТРЕНА. Она, параликъ ее расшиби, Ну и было ли 
что, нътъ ли, только и дознайся мой старикъ. Отъ людей 
ли, или сама она ему наклявузничала... 
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Анисья. Смлая же какая, подлюга! 

МАТРЕНА. Вотъ и поднялся мой-то, дурья-то голова: 
женить, говоритъ, да женить, гръхъ покрыть. Возьмемъ, 
говоритъ, малаго домой да женимъ. Разговаривала всячески. 
Куды теб. Ну, думаю, ладно. Дай по-иному поверну. Ихъ, 
дураковъ, ягодка, все такъ-то манить надо. Все въ согла- 
сьи, какъ будто. А до чего дЪло дойдетъ, сейчасъ на свое 
и повернешь. Баба, вБдашь, съ печи летитъ, 77 думъ пере- 
думаетъ, такъ гд жъ ему догадаться. Что жъ, говорю, ста- 
ричокъ, дло хорошее. Только подумать надо. Пойдемъ, 
говорю, къ сынку да посовЪтуемъ съ Петромъ Игнатычемъ. 
Что онъ скажетъ? Вотъ и пришли. 

Анисья. О-охъ, тетушка, какъ же такъ? Ну, какъ 
отецъ-то велитъ? 

МАТРЕНА. Велитъ? А велънье-то его псу подъ хвостъ. 
Ужъ ты не сумлфвайся, не бывать этому длу; я сейчасъ 
съ твоимъ старикомъ вс дла просћю, процЪжу, ничего 
не останется. Я и пошла съ нимъ—одинъ примъръ сдфлать. 
Какъ же—сынокъ въ счастіи живетъ, счастія ждетъ, а я 
за него потаскуху сватать стану. Что жъ я—дура, что лы 

Анисья, Она и сюда къ нему бъгала, Маринка-то. ВЪ- 
ришь ли, тетушка, какъ сказали мнЪ, что женить его, какъ 
ножомъ по сердцу полоснуло меня. Думаю, въ сердцъ она 
у него. 

МАТРЕНА. И, ягодка! Что жъ — онъ дуракъ, что ли? 
Станетъ онъ шлюху бездомовную любить. Микишка, в%- 
дашь, малый тоже умный. Онъ знаетъ, кого любить. А ты, 
ягодка, не сумлъвайся. Не. снимемъ его ни въ жизнь. И 
женить не станемъ. А деньжонокъ ублаготворите, и пусть 
живетъ. 


Анисья. Кажется, уйди Никита, не стану на свЪт% жить, 

МАТРЕНА. ДЪло молодое, Легко ли! Баба ты въ соку, 
СЪ такимъ осметкомъ жить... 

Анисья, Вфришь ли, тетушка, постылъ, ужъ постылъ 
МН мой-то, кобель носатый, и не смотрзли бы на чего 
глаза. 

МАТРЕНА. Да, ужъ это дЪфло такое, Глянь-ка сюда! 
Шопотомъ, оглядываясь, Была я, вЪдашь, у старичка этого за 
порошками,—онъ мнЪ на дв% руки далъ снадобья. Глянь-ка 
сюда! Это, говоритъ, сонный порошокъ. Дай, говоритъ, 
ОДИНЪ — сонъ такой возьметъ, что хоть ходи по немъ. А 
это, говоритъ, такое снадобье, если, говоритъ, давать пить— 
никакого духу н%тъ, а сила „большая. На семь, говоритъ, 
разовъ, по щепоти на разъ, До семи разовъ давай. И сло- 
бода, говоритъ, ей скоро откроется. 

Анисья. О-0-01.. Что жъ ЭТО 

МАТРЕНА. ПримЪтки, говоритъ, никакой. Рублевку 
взялъ. Меньше нельзя, говоритъ. Потому, вЪдашь, добывать 
Ихъ тоже хитро. Я свою, ягодка, отдала. Думаю, возьметъ, 
не возьметъ-—Михайловнъ снесу. 

Анисья. О-о! Да може что худо отъ нихъ? 

МАТРЕНА, Чему худому-то быть, ягодка. Добро бы му- 
ЖИКЪ ТВОЙ твердый, а то что жъ, только славу дБлаетъ, 
что живетъ, Не жилецъ въдь онъ. Много такихъ-то бываетъ. 

Анисья. О-охъ, головушка моя бъдная! Боюсь я, те- 
тенька, какъ бы грћъха не было. Н%тъ, это что жъ? 

МАТРЕНА. Можно и назадъ снесть. 

Анисья. Что жъ ихъ, какъ и т, въ вод рас- 
пущать? 

МАТРЕНА. Въ чаю, говоритъ, лучше. Ничего, гово- 


ритъ, непримЪтно, ни духу отъ нихъ нЪтЪ, ничего. Тоже 
человЪкъ умный. 

Анисья беретъ порошки. О-о, головушка моя бЪдная! 
Пошла бы разв на такія дъла, кабы не жизнь каторжная. 

МАТРЕНА. А рублевку-то не забудь: я пообъщалась 
старичку занесть. Тоже хлопочетъ. 

Анисья. Ужъ извЪстно. 

Идетъ къ сундуку и прячетъ по 
рошки. 

МАТРЕНА. А ты, ягодка, потЪснфе держи, чтобъ люди 
не знали. А коли что, помилуй Богъ, коснется, отъ тара- 
кановъ молъЪ... Беретъ рубль. Тоже отъ таракановъ идет»... 

Обрываетъ р%Вчь. 


ЯВЛЕНИЕ 11-е. 
ТЪ же, ПЕТРЪ и АКИМЪ. 

Акимъ входитъ, крестится на образъ. 

ПЕТРЪ входитъ и садится. Такъ какъ же, дядя Акимъ? 

Акимъ. Получше, Игнатычъ, какъ бы получше, тае, 
получше... Потому, какъ бы не того. Баловство, значитъ. 
Ҳот%лось бы, тае... къ дълу, значитъ, хотЗлось малагс-то. 
А коли ты, значитъ, тае, можно и того. Получше какъ... 

ПЕТРЪ. Ладно, ладно. Садись, потолкуемъ. Акимъ са- 
дится. Что жъ такъ? Аль женить хочешь? 

МАТРЕНА. Женить-то и повременить можно, Петръ 
Игнатычъ. Нужда наша, самъ знаешь, Игнатычъ. ГдЪ тутъ 
женить? Сами живота не надышимъ. ГдЪ жъ женить... 

ПЕТтРЪъ. Судите, какъ лучше. 

МАТРЕНА. Женить тоже спЪшить некуда. Это такое 
дЪло. Не малина, не опанетъ. 
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Петръ. Что жъ, коли женить -—дђло хорошее, 

Акимъ. Хотълось бы, значитъ, тае... Потому мн%, зна- 
читъ, тае... работишка въ городу, работишка выпала, сход- 
ная, значитъ,.. 

МАТРЕНА. Ну ужъ работа! Ямы чистить. Прі%халъ на- 
медни, такъ блевала, блевала... тьфу! 

Акимъ. Это точно, спервоначала она ровно и тае, 
шибаетъ, значитъ, духъ-то, а обыкнешь—-ничего, все одно, 
Что барда, и значитъ, тае, сходно... А что духъ, значитъ, 
Тае... Это нашему брату нельзя. Одежонку см$нять тоже 
можно. ХотЪлось, значитъ, Микитку дома, пущай оправ- 
даеть, значитъ. Онъ пущай дома оправдаетъ, а ужъ я, тае, 
ВЪ городу добуду.., 

ПЕТРЬ, Хочешь сына дома оставить, оно точно. Да 
забраты деньги-то какъ? 

Акимъ, Это вЪрно, вЪфрно, Игнатычъ, сказалъ это, 
значитъ, тае, правильно, потому нанялся— продался; это 
пусть доживетъ, значитъ, а вотъ только, тае, женить; на 
время, значитъ, отпусти, коли что. 

ПЕТРЪ. Что жъ, это можно. 

МАТРЕНА, Да дЪло-то у насъ несогласно. Я передъ 
тобой, Петрь Игнатычъ, какъ передъ Богомъ откроюсь. Ты 
ХОТЬ насъ со старикомъ разсуди. Заладилъ, что женить 
Да женить, А на комъ женить то, ты спроси! Кабы невЪста 
настоящая, развъ я своему дЪтищу врагъ, а то дъвка съ 
порокомъ. 

Акимъ. Вотъ это напрасно. Напрасно, тае, нано- 
ишь на дЪвку-то. Напрасно. Потому ей, двк% этой са- 


мой, обида отъ сына моего, обида, значитъ, есть. Дъвк%, 
значить. 


ПЕТРЪ. Какая же такая обида? 

Акимъ. А выходитъ, значитъ, тае, съ сыномъ Ники- 
тою. Съ Никиткою, значитъ, тае. 

МАТРЕНА. Ты погоди говорить, у меня языкъ помягче, 
дай я скажу, Жилъ это малый-то нашъ до тебя, самъ въ- 
дашь, на чугункъ. И привяжись тамъ къ нему дъвка, такъ, 
вћђдашь, немудрящая. Маринкой звать, — куфаркой у нихъ 
въ артели жила. Такъ вотъ, показываетъ она, эта самая 
дъвка, на сына на нашего, что, прим%рно, онъ, Микита, бу- 
дучи, ее обманулъ. 

П ЕТРЪъ. Хорошаго тутъ нЪтъ. 

МАТРЕНА, Да она сама непутевая, по людямъ шляется, 
какъ потаскуха. 

Акимъ. Опять ты, значитъ, старуха не тае и все ты 
не тае, все, значитъ, не тае... 

МАТРЕНА, Вотъ только и рћъчей отъ орла отъ моего— 
тае, тае, а что тае-—самъ не знаешь, Ты, Петръ Игнатычъ, 
не у меня, у людей спроси про дъвку, всякій то же ска- 
жетъ. Такъ, шалава бездомовная. 

ПЕТРЪ Акиму. Что жъ, дядя Акимъ, коли такое дЪло, 
тоже женить не зачЪмъ. В%дь не лапоть, съ ноги не сни- 
мешь, хоть бы сноху. 

Акимъ разгорячась. Облыжно, старуха, значитъ, на 
дБвку, тае, облыжно. Потому д®вка, тае, дюже хороша, 
дюже хороша д®вка, значитъ: жаль мн%, жаль, значитъ, 
дДЪвку-то. 

МАТРЕНА. Ужъ прямо Маремьяна старица, по всемъ 
мір печальница, а дома не $мши сидятъ. Жаль двку, а 
сына не жаль. Навяжи ее себф на шею, да и ходи съ ней. 
Буде пустое-то говорить. 


Акимъ. Нътъ, не пустое. 

МаАтрРЕНА; Да ты не залетай, дай я скажу. 

Акимъ перебиваетъ. НЪтъ, не пустое. Значитъ, ты на 
свое воротишь, хоть бы про дъвку али про себя, ты на 
свое воротишь, какъ тебЪ лучше, а Богъ, значитъ, тае, на 
Свое воротитъ. Такъ и это. 

МАТРЕНА. Эхъ, только съ тобой языкъ терзать. 

Акимъ, Дъвка работящая, важковатая и, значитъ, тае, 
Вокругъ себ%... значитъ. А по нашей бЪдности намъ и тае, 
Рука, значитъ; и свадьба недорогая. А дороже всего обида 
есть дЪвкЪ-то, значитъ, тае, сирота, вотъ что, дЪвка-то. 
А обида есть. 

МАТРЕНА. Всякая, тоже говоритъ... 

Анисья, Ты, дядя Акимъ, больше слушай нашу сестру. 
Он% тебъ разскажутъ! 

Акимъ, А Богъ-то, Богъ! Развз она не человъкъ, 
дЪвка-то? Значитъ тоже, тае, Богу-то она человЪкъ. А ты 
Какъ думаешь? 

МАТРЕНА. А, заладилы!.. 

ПЕТРЪ. А вотъ что, дядя Акимъ, тоже вЗдь этимъ дЪв- 
Камъ в®рить нельзя. А малый-то живъ. В%дь онъ вотъ онъ! 
Послать его да спросить толкомъ, правда ли? Онъ души 


не убьетъ. Покличьте малаго-то! Анисья встаетъ. Скажи ты: 
отецъ зоветъ. 


Анисья уходитъ. 


ЯВЛЕНИЕ 12-е. 
ТЪ же безъ Анисьи. 


МАТРЕНА. Вотъ это, родной, разсудилъ, какъ водой 
разлилъ, пущай самъ малый скажетъ. ВЪдь тоже по ны- 


нЪшнему времю силомъ женить не велятъ. Тоже спросить 
малаго надо. Не захочетъ онъ ни въ жизнь на ней же- 
ниться, себя осрамить. На мой разумъ, пусть у тебя жи- 
ветъ да служитъ хозяину. И на лЪто брать не зачЪмъ, при- 
нанять можно. А ты намъ десяточку дай, пусть живетъ, 

ПЕТРЪ. Та ръчь впереди, порядкомъ надо. Одно кончи, 
тогда другое затЪвай. 

Акимъ. Я, значить, къ тому говорю, Петръ Игнатычъ, 
потому, значитъ, тае, трафлялось. Ладишь, значитъ, какъ 
себЪ лучше, да про Бога, тае, и запамятуешь; думаешь 
лучше... на себя воротищь, глядь, анъ накашлялъ на шею 
себ, значитъ; думаемъ, какъ лучше, анъ хуже много, безъ 
Бога-то. 2 

ПЕТРЪъ, ИзвЪстное дВло! Бога помнить надо. 

Акимъ. Глядь, оно хуже, а какъ по закону да по- 
Божіи все какъ-то, тае, оно тебя веселитъ, Манится, зна- 
читъ. Такъ и угадывалъ, значитъ, женю, значитъ, малаго 
отъ гр$ха, значитъ; онъ дома, значитъ, тае, какъ должно по 
закону, а ужъ я, значитъ, тае, въ городу похлопочу. Ра- 
ботишка:то любезная. Сходно. По-Божью-то, значитъ, тае, 
и лучше. Сирота вздь тоже. Примъромъ, лътось дрова тожъ 
у приказчика взяли такимъ манеромъ! Думали обмануть. 
Приказчика-то обманули, а Бога-то, значитъ, тае, не об- 
манули! ну, и того... 


ЯВЛЕНИЕ 13е. 
Тъ же, НИКИТА и Анютка. 


Никита. Спрашивали? 
Садится, достаетъ табакъ. 


Петръ тихо, укоризненно. Что жъ ты, аль порядка не 


т 


Знаешь. Тебя отецъ спрашивать будетъ, а ты табакомъ 


балуешь, да сЪлъ. Поди-ка сюда, встань. 
Никита становится у стола, раз- 
вязно облокачиваясь и улыбаясь. 


А кимъ. Выходитъ, значитъ, тае, примфрно на тебя, 
Микишка, жалоба, жалоба, значитъ. 

Никита. Отъ кого жалоба? 

Акимъ. Жалоба? Отъ дЪвицы, отъ сироты, значитъ, 
жалоба есть. Отъ ней, значитъ, и жалоба на тебя, отъ 
Марины отъ этой самой, значитъ. 

Никита посмђвиваясь. Чудно, право. Какая жъ такая 
жалоба? Это кто жъ тебя сказывалъ: она что ли? 

Акимъ. Я таперь, тае, спросъ дълаю, а ты, значитъ, 
тае, долженъ отвЪтъ произнесть. Обвязался ты съ дзвкой, 
Значитъ, то-есть обвязался ты съ ней, значитъ? 

Никита. И не пойму окончательно, чего спрашиваете. 

Акимъ. Значитъ, глупости, гае, “глупости, значитт, 
были у тебя съ ней, глупости, значитъ? 

Никита. Мало что было. Съ куфаркой отъ скуки и 
пошутишь и на гармоніи поиграешь, а она попляшетъ. 
Какія же еще глупости? 

ПЕТРЪ. Ть, Никита, не костыляй, а что спрашиваетъ 
родитель, ты и отвЪчай толкомъ. 

Акимъ торжественно. Никита! Отъ людей утаишь, а отъ 
Бога не утаишь. Ты, Микита, значитъ, тае, думай, не моги 
врать. Сирота она, значитъ, обидъть можно. Сирота, зна- 
читъ. Ты говори получше какъ. 

Никита, Да что, говорить-то нечего. Окончательно 
все и говорю, потому и говорить нечего. Разгорячась. Она 


чего не скажетъ. Говори, «$0 Ку какъ на мертваго. 
т ет 
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Что жъ она на Өедьку Микишкина не сказывала? А это 
что жъ, по нын®%шнему времени, значитъ, и пошутить 
нельзя. А ей вольно говорить. 

Акимъ. Ой, Никишка, мотри! Неправда наружу вый- 
детъ. Было аль нътъ? 

Никита въ сторону. Вишь, привязались, право. Къ Акиму 
Сказываю, что ничего не знаю. Ничего у меня съ ней не 
было. Со злобой. Вотъ-те Христосъ, не сойти мнЪ съ доски 
СЪ ЭТОЙ. Крестится. Ничего знать не знаю. Молчаніе. Никита 
продолжаетъ еще горячве. Что жъ это вы меня на ней же- 
нить вздумали? Что жъ, въ самомъ дЪлЪ, право, скандалъ. 
Нынче и правовъ такихъ н%тъ, чтобъ силомъ женить. 
Очень просто. Да и побожился я—знать не знаю. 

Матрена на мужа. То-то, глупая твоя башка дурацкая, 
что ему наболтаютъ, а онъ всему и вЪритъ. Только на- 
прасно малаго оконфузилъ. А лучше какъ живетъ, такъ 
пускай и живетъ у хозяина. Хозяинъ намъ теперь на ну- 
жду десяточку дастъ. А время придетъ... 

ПЕТРЪ. Ну какъ же, дядя Акимъ? 

Акимъ щелкаетъ языкомъ, къ сыну. Мотри, Никита, оби- 
жена слеза, тае, мимо не канетъ, а все, тае, на человћ- 
ческу голову. Мотри, какъ бы не того. 

Никита. Да что смотр%ть-то, ты самъ смотри. 


Садится. 
Анютка. Пойти матушк% сказать. 


УбЂгаетъ. 


ЯВЛЕНІЕ 14-е. 


ПЕТРЪ, Акимъ, МАТРЕНА и НИКИТА, 
МАТРЕНА къ Петру. Вотъ такъ-то все, Петръ Игна- 


Ок 


тычъ. Баламутный онъ у меня, втемяшитъ что въ башку, 
не выбьешь никакъ; только даромъ тебя потревожили. А 
какъ жилъ малый, такъ пусть и живетъ. Держи малаго— 
Твой слуга. 

ПЕТРЪ. Такь какъ же, дядя Акимъ? Ў 

Акимъ. Что жъ, я, тае, воли съ малаго не снималъ, 
только бъ не тае, Хотћлось, было, значить, тае... 

Матрена. И что путаещь, самъ не знаешь. Пусть жи- 
ветъ, какъ жилъ. Малому и самому сходить не охота. Да 
и куда намъ его, сами управимъ. 

ПЕТРЪ. Одно, дядя Акимъ, если ты его на лЪто сы- 
мешь, онъ мнЪ на зиму не нуженъ. Ужъ жить, такъ въ 
годъ. 

МАТРЕНА. На годъ и заложится. Мы дома, въ рабочую 
пору, коли что, принаймемъ, а малый пусть живетъ, а ты 
Намъ теперича десяточку... 

Пвтръ, Такъ какъ же, еще на годъ? 

Акимъ вздыхаетъ. Да что жъ, ужъ видно тае, коли 
такъ, значитъ, видно ужъ тае. 

Матрена. Опять на годъ, отъ Митревой субботы. Въ 


Ц®НЪ ты не обидишь, а десяточку теперь дай. Вызволь ты 
насъ. 


Встаетъ и кланяется. 
ЯВЛЕШЕ 15-е. 


Тъ же, Анисья и Анютка. 
Анисья садится къ сторонк%. 
ПЕТРЪ. Что жъ? Коли такъ, такъ —такъ, до трактира 


дойти и магарычи. Пойдемъ, дядя Акимъ, водочки выпьемъ. 
Акимъ. Не пью я ея, вино-то, не пью. 
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Пвтрт. Ну, чайку попьешь. 

Акимъ. Чаемъ гръшенъ, Чаемъ, точно, 

ПЕТРЪ. И бабы-то чайку попьютъ. Ты, Микита, смотри, 
овецъ-то перегони да солому подбери. 

Никита. Ладно. 


ВсБ уходятъ, кромБ Никиты. 
Смеркается. 


ЯВЛЕНІЕ 16-е. 
Никитд одинъ. 

Никита закуриваетъ папироску. Вишь пристали, скажи 
да скажи, какъ съ дъвками гулялъ. Эти истори разсказы- 
вать долго будетъ. Женись, говоритъ, на ней, На всъхъ да 
жениться, —это женъ много наберется. Нужно мнЪ очень 
жениться, и такъ не хуже женатаго живу, завидуютъ люди. 
И какъ это меня, какъ толканулъ кто, какъ я на образъ 
перекрестился. Такъ сразу всю канитель и оборвалъ, Бо- 
язно, говорятъ, въ неправдъ божиться. Все одна глупость. 
Ничего, одна рЪчь. Очень просто. 


ЯВЛЕНІЕ 17-е. 
Никита и Акулина. 
АКУЛИНА входитъ въ кафтанЪ, кладетъ веревку, разд%- 
вается и идетъ въ чуланъ. ТЫ бы хоть огонь засвЪтилъ. 
Никита. На тебя глядЪть? Я тебя и такъ вижу. 
А КУЛИНА. Ну тебя! 


ЯВЛЕНІЕ 18-е. 
ТЂЪ же и Анютка. 


Анютка вб%гаетъ; къ Никитв шопотомъ. Микита, иди ско- 
рЪй, тебя человЪкъ одинъ спрашиваетъ, однова дыхнуть. 


Никита, Какой человЪкъ? 

Анютка, Маринка съ чугунки. За угломъ стоитъ. 

Никита, Врешь. 

Анютка. Однова дыхнуть. 

Никита. Чего жъ ей? 

Анютка. Теб% приходить велћла. Мн, говоритъ, Ми- 
КИТ только слово одно сказать надо. Стала я спраши- 
вать, а она не сказываетъ. Только спросила: правда ли, что 
ОНЪ отъ васъ сходитъ? А я говорю: неправда, его отецъ 
ХотЪлъ снять да женить, да онъ отказался, у насъ на годъ 
еще остался. А она и говоритъ: пошли ты его ко мн», 
Ради Христа. Мн, говоритъ, безпремЪнно нужно ему слово 
сказать. Она ужъ давно ждетъ. Иди же къ ней. 

Никита, Ну ее къ Богу, куда я пойду. 

Анютка, Она говоритъ, коль не придетъ, я сама въ 
ИЗбу къ нему пойду. Однова дыхнуть; приду, говоритъ. 

Никита. Небось, постоитъ да уйдетъ. 

Анютка. Аль, говоритъ, его на АкулинЂ женить хо- 
ТЯТЪ? 


АКУЛИНА подходить къ :Никит% за своей прялкой. Кого 
на Акулин% женить? 
Анютка, Микиту. 


Акулина. Легко-ль? Да кто говоритъ-то? 
Никита. 


Да видно люди Говорятъ, Смотритъ на нее, 
смфется. Акулина, что, пойдешь за меня? 


Акулина, За тебя-то? Може допрежъ и пошла бы, а 
теперь не. пойду. 
Никита, Отчего теперь не пойдешь? 


Акулина, А ты меня любить не будешь. 
Никита, Отчего не буду? 


ЗЕ, ЕЕ 


Акулина, ТебЪ не велятъ. 
См$ется. 
Никита. Кто не велитъ? 


Акулина, Да мачеха. Она все ругается, все за тобой 
ГЛЯДИТЪ, 

Никита см%ется. Вишь ты! Однако ты примЪтливая. 

Акулина. Я-то? Что мнъ примЪчать? Разв% я слЪпая. 
Нынче она батю пузырила, пузырила. В%дьма она толсто- 


мордая. 
Уходитъ въ чуланъ. 


Анютка. Микита! глянь-ка. Глядитъ въ окно. Идетъ. 


Однова дыхнуть, она. Я уйду. 
Уходитъ. 


ЯВЛЕНІЕ 19-е, 


Никита, Акулина въ чуланъ и МАРИНА. 


МАРИНА входитъ. Что-жъ это ты со ‘мной длаешь? 

Никита. Что дзлаю? Ничего не дБлаю. 

МАРИНА, Отречься хочещь? 

Никитл, сердито поднимаясь. Ну, къ чему подобно, 
что пришла? 

МАРИНА. Ахъ, Никита! 

Никита. Чудныя вы, право. Зачёмъ пришла? 

МАРИНА. Никита! 

Никита. Ну, что Никита? Никита и есть. Чего надо- 
то? Иди, говорю. 

МАРИНА, Такъ, вижу, бросить, позабыть хочешь? 

Никита. Что `помвить-то? Сами не знаютъ. За угломъ 
стояла, Анютку послала, не пришелъ я къ тебЪ. Значитъ, 
не надобна ты мн, очень просто. Ну и уйди. 


= олеш 


МАРИНА. Не надобна! Не надобна теперь стала. Пов%- 
рила я теб, что любить будешь. А потерялъ ты меня, и 
не надобна стала. 

Никита. И все ни къ чему ты это говоришь все, несо- 
образно. Ты и отцу наговорила. Уйди, сдфлай милость. 

МАРИНА, Самъ знаешь, что никого, кром% тебя, не 
любила. Взялъ бы, не взялъ замужъ, я на то не обижа- 
лась. Неповинна я передъ тобой ничЪмъ. За что разлю- 
билъ? за что? 

Никита, Нечего намъ съ тобой переливать изъ пу- 
СТОго въ порожнее. Уйди ты. То-то безтолковыя! 

МАРИНА, Не то мнЪ больно, что обманулъ меня, же- 
НИТЬСЯ ОбЪщалъ, а что разлюбилъ. И не то больно, что 
Разлюбилъ, а на другую пром%нялъ, --на кого, знаю я! 

Никита злобно идетъ къ ней. Эхъ! съ вашей сестрой 
Разговаривать, никакихъ резоновъ не-понимаютъ; уйди, го- 
ворю, до худа доведешь. 

МАРИНА. До худа? Что-жъ, меня бить будешь? Бей, 
на! Что морду-то отворотилъ? Эхъ, Никита! 

Никита. ИзвЪстно, нехорошо, народъ придетъ. А 
что-жъ попусту толковать. 

МАРИНА. Такъ конецъ, значитъ, что было, то уплыло. 
забыть велишь! Ну, Никита, помни. Берегла я свою честь 


ДЪвичью пуще глаза. Погубиль ты меня ни за что, обма- 
нулъ. Не пожалЪлъ си 


Убилъ ты меня, да я на 


По 


РОТУ плачетъ, отрекся отъ меня. 
тебя зла не держу. Богъ съ то- 
бой. Лучше найдешь--позабудешь, хуже найдешь—вспомя- 
нешь. Вспомянешь, Никита! Прощай, коли такъ. И лю- 
била-жъ я тебя! Прощай въ посл%дній. 


Хочетъ обнять его и беретъ за голову 
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Никита вырываясь. Эхъ! разговаривать съ вами. Не 
хочешь уходить, я самъ уйду, оставайся тутъ. 
МАРИНА вскрикиваетъ. ЗвЪрь ты! Въ дверяхъ. Не дастъ 


теб Богъ счастья. 
Уходитъ плача. 


ЯВЛЕНИЕ 20-е. 
Никита и АКУЛИНА. 
АКУЛИНА выходитъ изъ чулана. А песъ ТЫ, Никита! 
Никита. А что? 


Акулина, Какъ взвыла-то она. 
Плачетъ. 


Никита. Ты то чего? 
Акулина, Чего? ОбидБлъ ты ее. Ты такъ-то и меня 


обидишь... песъ ты. 
Уходитъ въ чуланъ. 


ЯВЛЕНИЕ 21-е. 
Никита одинъ. 


НИКИТА. Молчаніе, То-то неразбериха. Люблю я этихъ 
бабъ, какъ сахаръ; а нагръшишь съ ними —бЂда, 


Занавтосв. 


ДВИСТВЕ ВТОРОЕ. 


Сцена представляетъ улицу и избу Петра. СлЪва отъ зрителя — 

изба въ дв% связи, сЪни, съ крыльцомъ въ середин%; справа—во- 

рота и край двора. У края двора Анисья треплетъ пеньку. Посл 
перваго дЪйствія прошло 6 мЗсяцевъ. 


ЛИЦА П ДЪЙСТВІЯ. 


Петръ. Анисья. Акулина. 
Анютка. Никита, Матрена. 
Кума—сос$дка. Народъ. 


ЯВЛЕНИЕ 1-е. 
Анисья одна. 


Анисья останавливается, прислушиваясь. Опять что-то 
бурчитъ. Должно, слёзъ съ печи. 


ЯВЛЕНИЕ 2-е. 


Анисья и АКУЛИНА входитъ съ вед- 


рами на коро- 
мысл. 


Анисья. Кличетъ. Поди погляди, чего ему? Во оретъ. 
Акулина. А ты-то ЧТО-ЖЪ? 


Анисья. Иди, говорятъ. 
Акулина идетъ въ избу. 


ЯВЛЕНИЕ 3-е. 
Анисья одна. 


Анисья. Измучилъ онъ меня. Не открываетъ, гдЪ 
деньги, да и все. Намедни въ сЪняхъ былъ, должно, тамъ 
пряталъ. Теперь и сама не знаю гдЪ. Спасибо, разстаться 
съ ними боится. Все въ домћ онЪ. Только-бъ найти. А на 
немъ вчера не было, Теперь и сама не знаю гдћ. Изму- 
чилъ меня на отд$лку. 


ЯВЛЕНИЕ 4-е. 
Анисья и Акулина выходитъ, повязы- 


ваясь платкомъ. 
Анисья. Куда ты? 


Акулина. Куды? А велълъ тетушку Марөу позвать: 
Позови, говоритъ, сестру ко мн. Я помру, говоритъ, 
нужно мн ей сказать слово. 

Анисья про себя. Сестру зоветъ. О, головушка -моя!.. 
О-о! Должно, ей отдать хочетъ. Что стану дЪлать? О! 
Акулин%. Не ходи! Куда ты? 

АКУЛИНА, За теткой. 

Анисья. Не ходи, говорю, я сама схожу, а ты съ 
бъльемъ-то иди на ръчку. А то до вечера не успћешь. 

АКУЛИНА. Да онъ мнЪ велЪлъ. 

Анисья. Иди, куда посылаютъ. Сама, говорятъ, схожу , 
за Марөой. Рубахи-то возьми съ плетня. 

Акулина. Рубахи? Да ты, мотри, не пойдешь. Онъ 
велЪлъ. 

Анисья. Сказала, пойду. Анютка гдЪ? 

АКУЛИНА. Анютка? Она телятъ стережетъ. 


В 


Анисья. Пошли ее, авось не разбЪгутся. 
Акулина собираетъ бЪлье и уходитъ. 


ЯВЛЕНІЕ 5-е. 
Анисья одна. - 
Анисья. Не пойтить — заругаетъ. Пойтить — отдастъ 
онъ сестрЪ деньги. Пропадутъ вс® мои труды. И что дЪ- 
лать, сама не знаю. Разскочилась моя голова, 
Продолжаетъ работать. 


ЯВЛЕНИЕ 6-е. 


Анисья и МАТРЕНА входитЪ съ палоч- 
кой и узелкомъ по 
дорожному. 

МАТРЕНА. Богъ помочь, ягодка. 
Анисья оглядывается, бросаетъ работу и всплескиваетъ ру- 


ками отъ радости. Вотъ не чаяла, тетутнка. Лучилъ же Богъ 
Такого гостя ко времени, 


МАТРЕНА, Ну, что? 
Анисья. Ужъ я и въ ум смЪшалась. БЪда! 
МАТРЕНА, Что-жъ, живъ, сказываютъ? 


Анисья, И не говори. Жить не живетъ и помирать 
не помираетъ. 


МАТРЕНА, Деньги-то не передалъ кому? 


Анисья. Сейчасъ за Марөой, за сестрой родной, по- 
сылаетъ. Должно объ деньгахъ. 


МАТРЕНА, Видимое ДЪло. Да не передалъ ли кому по- 
мимо? 


Анисья. Некому. Я какъ ястребъ надъ нимъ стерегу. 
МАТРЕНА. Да гдЪ-же онЪ? 


Анисья. Не сказываетъ. И не дознаюсь никакъ. Хо- 
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ронитъ гдъ-то изъ одного мъста въ другое. А мнъ тоже 
отъ Акульки нельзя. Дура-дура, а тоже подсматриваетъ, 
караулитъ. О, головушка моя! Измучилась я. 

МАТРЕНА. Охъ, ягодка, отдастъ денежки помимо 
твоихъ рукъ, вЪкъ плакаться будешь. Сопхаютъ они тебя 
со двора ни съ чЪмъ. Маялась ты, маялась, сердечная, 
вЪкъ свой съ немилымъ, да и вдовой съ сумой пойдешь. 

Анисья. И не говори, тетка. Изныло мое сердце, и не 
знаю, какъ быть, и посовЪтовать не съ къмъ. Говорила 
Никитз. А онъ робЪетъ въ это дћло вступать. Только 
сказалъ мн вчерась, что въ полу он%. 

МАТРЕНА. Что-жъ, лазила? 

Анисья. Нельзя—самъ тама. Я примћъчаю, —онъ ихъ 
то на себЪ носитъ, то хоронитъ. 

МАТРЕНА, Ты, дъушка, помни, разъ маху дашь, въкъ 
не справишься. Шопотомъ. Что-жъ, крћпкаго чаю-то да- 
вала? * 

Анисья. О-о! 


Хочетъ отвћъчать, видитъ сосЂдку, 
замолкаетъ. 


ЯВЛЕНИЕ 7-е. 

ТЪ же и КУМА проходить мимо избы, 
прислушивается къ кри- 
ку въ избЪ. Къ АнисьЪ. 

Кума. Кума! Анисья! а Анисья? Твой никакъ кличетъ. 

Анисья. Онъ все такъ кашляетъ, ровно кричитъ, 
Плохъ ужъ очень. 

Кумд подходитъ къ Матрен%. Здорово, баушка, ОТтКоЛЬ 
Богъ несетъ? 


МАТРЕНА. А изъ двора, милая. Сынка провЪдать пришла. 
Рубахъ принесла. Тоже свое дЪтище, въдашь, жалко. 

Кума. Да ужъ это такое д%ло. Къ 'Анись%. Хот%ла, 
кума, кросна б%лить, да, думается, рано. Люди не зачинали. 

Анисья. Куда спЪшить-то? = 

МАТРЕНА. Что-жъ, сообщали? 

Анисья. Какъ же, вчерась попъ былъ. 

Кума. Поглядъла я вчерась тоже, матушка моя, и въ 
чемъ луша держится! Измадълъ какъ. А ужъ намедни, ма- 
тушка моя, совсъмъ помиралъ, подъ святые положили. Ужъ 
И Оплакали, омывать собирались. 

Анисья. Ожилъ,— поднялся; опять бродитъ теперь. 

МАТРЕНА. Что-жъ, соборовать станете? 

Анисья, Люди приглашаютъ. Коли живъ будетъ, хо- 
ТИМЪ завтра за попомъ посылать. 

Кума. Охъ, скучно, чай, тебъ, Анисьюшка? Не даромъ 
молвится: не тотъ боленъ, кто болитъ, а кто надъ болью 
СИДИТЪ. . 

Анисья. Да ужъ одно бы что. 
| Кума, ИзвЪстно дђло, легко ли, годъ цфлый умираетъ. 
По рукамъ связалъ. 

МАТРЕНА. Тоже вдовье дБло горькое. Хорошо дћло 
молодое, а на старости лћътъ кто пожалветъ. Старость не 
Радость. Хоть бы мое дЪло. Недалеко прошла, уморилась, 
НОгъ не слышу. Сынокъ-то гд? 

‚ Анисья. Пашетъ. Да ты заходи, самоваръ поставимъ, 
Чайкомъ душеньку отведешь. 


МАТРЕНА садится. И то уморилась, миленькя. А что 


соборовать—это безпремЪнно надо. Люди говорятъ—тоже 
душЪ на пользу. 


Анисья. Да завтра пошлемъ. 

МАТРЕНА. То-то, оно лучше. А у насъ, дБушка, 
свадьба. 

Кума. Что жъ такъ, весной? 

МАТРЕНА. Да, видно, пословица не даромъ молвится: 
бЪдному жениться и ночь коротка. Семенъ МатвЪевичъ за 
себя Маринку взялъ, 

Анисья. Нашла-таки себъ счастье! 

Кума. Вдовецъ; должно, на дЪтей пошла? 

МАТРЕНА. Четверо. Какая же путная пойдетъ! Ну, ее 
и взялъ. Она и рада. Вино пили, вЪдашь, стаканчикъ не- 
кръпкій былъ,—проливали. 

Кума. Вишь ты! Слухъ-то былъ? А съ достаткомъ му- 
жикъ-отъ? 2 

МАТРЕНА. Живутъ ничего пока. 

Кума. Оно точно, что на дЪтей кто пойдетъ. Вотъ 
хоть бы у насъ Михайло. Мужикъ-отъ, матушка моя... 

Гопосъ мужика, Эй, Мавра, куда тебя дьяволъ но- 


СИТЪ? Поди корову загони. 
Сосдка уходитъ. 


ЯВЛЕНИЕ 8-е 
Анисья и МАТРЕНА. 

МАТРЕНА, пока сосфдка уходитъ, говоритъ ровнымъ голо- 
сомъ. Выдали, дзушка, отъ грЪха, по крайности мой ду- 
ракъ объ Микишк% думать не будетъ. Вдругъ перемЪняетъ го- 
лосъ на шопотъ. Ушла! Шопотомъ. Что жъ, говорю, чайкомъ- 
то попоила? 

Анисья. И не поминай. Помиралъ бы лучше самъ. Все 
одно— не помираетъ, только грЪха на душу взяла. О о, го- 
ловушка моя! И зачёмъ ты мнЪ давала порошки эти? 


МАТРЕНА. Что жъ порошки? Порошки, дћушка, сон- 
Ные, что жъ не дать? Отъ нихъ худа не будетъ. 

Анисья. Я не про сонные, а про т, про бЪлесые-то. 

МАТРЕНА. Что жъ, тБ порошки, ягодка, лЪкарственные, 

Анисья вздыхаетъ. Знаю, да боязно. Измучилъ онъ 
меня, 

МАТРЕНА, Что жъ, много извела? 

Анисья. Два раза давала. 

МАТРЕНА. Что жъ, не примЪтно? 

Анисья. Я сама въ чаю пригубила, чуть горчитъ. А 
ОНЪ выпилъ съ чаемъ-то, да и говоритъ: мнъ и чай-то про- 
Тивенъ. Я говорю: больному все горько. Да и жутко же 
МНЪ стало, тетушка. 

МАТРЕНА. А ЛЫ не думай: что думать, то хуже. 

Анисья. И лучше ты мн% не давала бы и на грЪхъ не 
наводила. Какъ вспомнишь, такъ на душЪ и загребтитъ. И 
Зачфмъ ты дала мнЪ ихъ? 

МАТРЕНА. И, что ты, ягодка! Христосъ съ тобой. Что 
ЖЪ ты на меня-то сворачиваешь? Ты, душка, мотри, съ 
больной головы на здоровую не сворачивай. Коли чего ко- 
снется, мое дЪло сторона, я знать не знаю, вфдать не въ- 
даю;—крестъ поц®лую, никакихъ порошковъ не давала, и 
не видала и не слыхала, какіе таке порошки бываютъ. Ты, 
душка, сама думай. Мы и то намеднись про тебя разго- 
ворились, какъ она, молъ, сердечная, маится. Падчерица— 
дура, а мужикъ гнилой — присуха одна, Съ этой жизни чего 
не сдЪлаешь. 

Анисья, Да и то, я не отрекусь. Отъ моего житья не 


то что эти д%ла, а либо повЪситься, либо его задушить 
Разв это жизнь? 


Матрена. То-то и дЬло. Ротъ разЪвать некогда, А 
какъ-никакъ, обыскать деньги да чайкомъ попоить. 

Анисья. О-о, головушка моя бЪдная! И что д%лать 
теперь, сама не знаю, и жуткость беретъ,—помиралъ бы 
ужъ лучше самъ. Тоже на душу брать не хочется. 

МАТРЕНА со злобой. А чтожъ онъ деньги-то не откры- 
ваетъ? Что же, онъ ихъ съ собой возьметъ,—никому не 
достанутся? Разв% это хорошо? Помилуй Богъ, да такія 
деньжищи дуромъ пропадутъ. РазвЪ это не грёхъ? Что жъ 
онъ-то дфлаетъ? На него и смотръть? " 

Анисья. Уже и сама не знаю. Измучилъ онъ меня. 

МАТРЕНА. Чего не знать то? ДЪло на виду. Промашку 
теперь сдфлаешь, вЪкъ каяться будешь. Передастъ онъ 
сестр деньги, а ты оставайся. 

Анисья. О-охъ! И то посылалъ вдь за ней, —итти 
надо. 

МАТРЕНА, А ты погоди ходить, а первымъ дБломъ са- 
моварчикъ поставь. Мы его чайкомъ попоимъ, да деньги 
вдвоемъ поищемъ, --дощупаемся, небось. 

Анисья. О-о! Какъ бы чего не было. 

МАТРЕНА. А то что жъ? Что смотр$ть-то. Что жъ ты 
деньги-то только глазами поваляешь, а въ руки не попа- 
дут1? Ты дЗлай. 

Анисья. Такъ я пойду самоваръ поставлю. 

МАТРЕНА. Иди, ягодка, дБло дфлай, какъ надо. чтобъ 
посл не тужить. Такъ то. 

Анисья отходитъ, Матрена подзы- 
ваетъ. 

МАТРЕНА. Одно дЪло: Микитк% не сказывай про вс 
ДЪла. Онъ дурашный. Избави Богъ, узнаетъ про порошки. 
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Онъ, Богъ знаетъ, что сдфлаетъ. Жалостливъ онъ очень. 
Онъ, вдашь, и курицы, бывало, не зарфжетъ. Не сказы- 
вай ему. БЪда, онъ того не разсудитъ. 
Останавливается въ ужас%: на по: 
рог® показывается Петръ. = 


ЯВЛЕНІЕ 9.е. 
ТЪ же и ПЕТРЪ держась за ст8нку, вы- 
ползаетъ на крыльцо 
и кличетъ слабымъ 
голосомъ. 


ПЕТРЪ, Что жъ васъ не дозовешься! О-охЪ Анисья, 
КТО ЗДЪсь? 
А Падаетъ на лавку. 
НИСЬЯ выходить изъ-за угла. Чего вылъзъ? Лежалъ бы, 
гд лежалъ. 
З ПЕТРЪ. Что, за Марөой ходила д%вка-то?... Тяжко... 
Хъ, хоть бы смерть скорЪй!.. 
Анисья, Недосугъ ей: я ее на рЪчку послала. Дай 
4 управлюсь, сама схожу. 
Е 
ТРЪ. Анютку пошли. ГдЪ она? Охъ, тяжко! охъ, 
смерть моя! 
Анисья. Я и то послала за ней. 
ПЕТРЪ. Охъ? гдъ жъ она? 
АДЭ? ГдЪ она тамъ? параликъ ее расшиби! 
ех ЕТРЪ. Охъ, мочи моей нътъ. Сожгло нутро. Ровно 
Е сверлитъ. Что жъ вы меня бросили, какъ собаку... 
ор подать некому... Охъ... Анютку пошли ко мн%. 
нисья. Вотъ она. Анютка, иди къ отцу. 


У е 


ЯВЛЕНИЕ 10-е. 
ТЪ же и Анютка вбвгаетъ. Анисья ухо- 
дитъ за уголъ. 
ПЕТРЪ. Поди ты... охъ... къ теткъ Марөђ, скажи: 
отецъ, молъ, зоветъ, пришла чтобъ, нужно мн. 
Анютка. Ну что жъ. 
°ПЕТРЪ. Постой. Скорћъе нужно, скажи. Скажи: поми- 
рать хочу. О-охы.. 
Анютка, Только платокъ возьму, а я сейчасъ. | 
УбЪгаетъ. 


ЯВЛЕНИЕ 11-е. 


ПЕТРЪ, Анисья и МАТРЕНА. 


МАТРЕНА подмигивая. Ну, дЂушка, дЪло свое помни. 
Иди въ избу, вездъ ошарь. Ищи, какъ собака блохъ 
ищетъ; все перебери, а я на немъ обыщу сейчасъ. 

Анисья къ Матренђв. Все съ тобой смълъй какъ буд- 
то. Подходитъ къ крыльцу. Къ Петру. Самоваръ не поставить 
ли тебЪ? И тетка Матрена къ сыну пришла,—съ ней по- 
пьете, 

ПЕТРЪ. Что жъ, поставь. 

Анисья уходитъ въ сни. 


ЯВЛЕШЕ 12-е. 
ПЕТРЪИ МАТРЕНА. Матрена подходить 


къ крыльцу. 
ПЕтРъ. Здорово. 


МАТРЕНА. Здравствуй, благодтель. Здравствуй, каса- 
тикъ... Хвораешь, видно, все. И старикъ мой какъ жа- 
ЛлЪетъ. Поди, говоритъ, пров$дай. Поклонъ прислалъ. 

Еще разъ кланяется. 


ПЕТРЪ, Помираю я. 

МАТРЕНА, И то, посмотрю на тебя, Игнатычъ, не по 
ЛЪсу, видно, а по людямъ боль-то ходитъ. Исчадфлъ, исча- 
дълъ ты весь, сердечный, погляжу на тебя. Некраситъ, вид- 
но, хворь-то? ні 

ПЕТРЪ. Пришла смерть моя. 

МАТРЕНА. Что жъ, Петръ Игнатычъ, Божья воля, сооб- 
щили, особоруютъ, Богъ дастъ; баба у тебя, слава Богу, 
умная, и похоронятъ и помянутъ, все честь честью. И мой 
сыночекъ тоже, поколЪ что, по дому хлопотать будетъ. 

ПЕТРЪ. Приказать некому! Необстоятельная баба, глу- 
постями занимается, вЪдь все знаю я... знаю... ДЪвка дур- 
ковата, да и млада. Домъ собиралъ, а обдумать некому. 
Жаль тоже. 

Хнычетъ. 

МАТРЕНА, Что жъ, коли деньги или что, приказать 
МОЖНО... 

ПЕТР Ъ къ Анисьђ въ сёнцы. Пошла, что ль, Анютка-то? 

МАТРЕНА въ сторону. Ишь, вспомнилъ. 

Анисья изъ сБней. Въ ту же пору пошла. Иди въ 
избу-то, что ль, я проведу. 

ПЕТРЪ. Дай посижу напослФдяхъ. Духъ тяжкій тамъ. 
Тяжко мнф... Охъ, сожгло сердце все... Хоть бы смерть... 

МАТРЕНА. Богъ души не вынетъ, сама душа не вый- 
детъ. Въ смерти и животЪ Богъ воленъ, Петръ Игнатычъ. 
Тоже и смерти не угадаешь. Бываетъ и поднимешься. 
Такъ-то вотъ у насъ въ деревн% мужикъ совсЪмъ ужъ по- 
миралъ... 

ПЕТРЪ, Нътъ, Чую я, что нынче умру, чую. 

Прислоняется и закрываетъ глаза. 
Вы 
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ЯВЛЕНЕ 13-е. 
ТБ же и Анисья. 


Анисья выходитъ. Ну, что жъ, пойдешь али НЪтЪ? 
Тебя не дождешься. Петра, а Петра! 

МАТРЕНА отходитъ и манитъ къ себЪ пальцемъ Анисью. 
Ну, что жъ? 

Анисья сходитъ съ крыльца къ МатренЪ. НФту. 

МАТРЕНА. Да ты все ли обыскала? Въ полу-то? 

Анисья. И тамъ н$ту-ти. Нешто въ пунькћ. Вчера 
туда лазилъ. 

МАТРЕНА. Ищи, пуще всего ищи. Какъ языкомъ вылижи, 
А я примъчаю—-нынче и такъ помретъ: ноготь синій и на 
лицо земля пала. Самоваръ-то поспълъ, что ль? 

Анисья, Закипать хочетъ. 


ЯВЛЕНЕ 14-е. 

ТЪ же и Никита приходитъ съ другой 
стороны, а если можно 
пріВзжаетъ на лошади 
къ воротамъ; не Чи- 
дитъ Петра. 

Никитл къ. матери. Здорово, матушка, здоровы ли 
дома? 
МАТРЕНА. Слава Господу Богу, живемъ пока, хлЪбъ 
жуемъ. 
Никита. Ну что, хозяинъ какъ? 
МАТРЕНА. Тише, вонъ онъ сидитъ. · 
Показываетъ на крыльцо. 


Никита, Такъ что же, пущай сидитъ. МнЪ чего? 


ПЕТРЪ открываетъ глаза. Микита, а Микита, подь-ка 
Сюда! 
Никита подходитъ, Анисья 
шепчется съ Матреной. 
ПветрЪъ. Что рано пр халъ? - 
Никита. Допахалъ. 
ПЕтръ, За мостомъ полоску пахалъ? 
Никита, Туда далече Ъхать. 
ПЕТРЪ. Далече? Изъ дома дальше. За нарочнымъ по- 


Ъдешь. Заодно бы. 
Анисья, не показываясь, прислу- 


шивается. 

МАТРЕНА подходить Ахъ, сынокъ, что жъ такъ хо- 
ЗЯину не стараешься? Хозяинъ хворый, на тебя надЪется, 
ТЫ долженъ какъ отцу родному, жилы вытягивай, а служи, — 
Такъ я тебЪ приказывала. 

Петръ. Такъ ты, того, охъ|.. картошки повытаскай, 
бабы... о... переберутъ. 

Анисья про себя. Какъ же, и пошла я. Опять отъ себя 
всЪхъ услать хочетъ; должно, на немъ теперь деньги-то. 
Куда-нибудь схоронить хочетъ. 

ПЕТРЪ. А 10, о-охъ! сажать время придетъ, а они по- 


пр$ли. Охъ, мочи нЪтъ! 
Поднимается. 


МАТРЕНА вбъгаетъ на крыльцо, поддерживаетъ Петра. 
Аль въ избу свесть? 

ПЕТРЪ. Сведи. Останавливается. Микита! 

Никита сердито. Чего еще? 

ПЕтръ. Не увижу тебя... Помру нынче... Прости меня, 
Христа ради, прости, когда согрЪшилъ передъ тобой... сло: 
вомъ и дъломъ, согрьшилъ когда... Всего было. Прости, 


Никита, Что жъ прощать, мы сами гр®шные. 
М лтрена. Ахъ, сынокъ, ты чувствуй! 


ПЕТРЪ. Прости, Христа ради. 
Плачетъ. 


НИКИТА сопитъ. Богъ проститъ, дядя Петръ. Что жъ, 
мн на тебя обижаться нечего. Я отъ тебя худого не ви- 
далъ. Ты меня прости, можетъ, я виноват%е передъ тобою... 

Плачетъ. Петръ, хныкая, ухо- 
дитъ. Матрена поддерживаетъ его. 


ЯВЛЕНІЕ 15-е. 
НикитА и Анисья. 

Анисья. О, головушка моя бЪдная! неспроста онъ это, 
задумалъ видно что. Подходитъ къ Никитъ. Что жъ ты ‘ска- 
зывалъ, что деньги въ полу,--нъту тамъ. 

Никита не отвћчаетъ, плачетъ: Я отъ него худого, окромя 
хорошаго, ничего не видалъ, А я вотъ что сдћлалъ! 

А нисья. Ну, буде. Деньги-то гдЪ? 

Никита сердито. А кто его знаетъ. Ищи сама, 

Анисья. Что больно жалостливъ? 

Никита. Жалко мнЪ его. Какъ жалко. Заплакалъ 
какъ! Э-эхъ! 

Анисья. Вишь, жалость напала, есть кого жалЪть! 
Онъ тебя собачилъ, собачилъ, и сейчасъ приказывалъ, 
чтобъ согнать тебя со двора долой. Ты бы меня пожал%ълъ. 

Никита, Да что тебя жалЪть-то? 

Анисья. Помретъ, деньги скроетъ... 

Никита. Небось не скроетљъ... 

Анисья. Охъ, Никитушка! за сестрой послалъ, ей 
отдать хочетъ. Бъда наша, какъ намъ жить будетъ, какъ 
онъ деньги отдастъ. Ссунутъ они меня со двора! Ужъ 


ты бы похлопоталъ. Ты сказывалъ, въ пуньку вечоръ ла- 
ЗИЛЪ онъ. 
Никита. Видълъ, онъ оттель идетъ, а куда сунулъ 
кто его знаетъ. 
Анисья. О, головушка! Пойду тамъ поищу. - 
Никита отходитъ. 


ЯВЛЕНІЕ 16-е. 
Тъ жЕ и МАТРЕНА выходитъ изъ избы, 


спускается къ АнисьЪ 
и Никит%; шопотомъ. 


МАТРЕНА, Никуда не ходи, деньги на немъ, я ощу- 
пала, на гайтанЪ он, 

Анисья. О, головушка моя бЪдная! 

МАТРЕНА. Теперь сморгаешь, ищи тогда на орл5—на 
правомъ крыл%. Сестра придетъ—и прощайся. 

Анисья. И то придетъ, отдастъ ей: Какъ быть-то! О, 
головушка! е 

МАТРЕНА. Какъ быть-то? А ты смотри сюда: само- 
варъ-то вскипЪлъ, поди ты завари чайкю да налей ему 
шопотомъ, Да изъ грамотки-то всю высыпь и ` попои его. 
Выпьетъ чашку, тогда и тащи. Небось, не разскажетъ. 

Анисья. О, боязно! 

Матрена, Ты это не толкуй, живо д%ћлай, а я сестру- 
то постерегу, коли что. Оплошки не давай. Тащи деньги, 
да и неси сюда, а Микита схоронитъ. 

Анисья. О, головушка! какъ приступиться-то и... и... 


МАТРЕНА. Говорю, не толкуй; дЪлай, какъ велю. Ми- 
кита! 


Никита. Чего? 


у 


МАТРЕНА. Ты тутъ постой, посиди на завалинк%, коли 
что дћъло будетъ. 

Никита, махая рукой. Ужъ эти бабы придумаютъ. Окон- 
чательно завертятъ. Ну васъ совсЪмъ. Пойти и то — кар- 
тошки повытаскать. 

МАТРЕНА останавливаетъ его за руку. Говорю, постой. 


ЯВЛЕНЈЕ 17-е. 
Тъ жЕ и Анютка входитъ. 


Анисья. Ну что? 

Анютка. Она у дочери на огород% была, сейчасъ при- 
детъ. 

Ани сья. Придетъ она, что дфлать будемъ? 

МАТРЕНА АнисьБ. Поспфешь, дћлай, что велю. 

Анисья. Ужъ сама не знаю —не знаю ничего, въ умЪ 
смБшалось. Анютка! иди, донюшка, къ телятамъ, чай раз- 
бЪжались. Охъ, не насмЪлюсы! 

МАТРЕНА. Иди, что ль, самоваръ ушелъ, я чай. 


Анисья, Охъ, головушка моя бЪдная! 
р Уходитъ. 


ЯВЛЕНЕ 18-е. 
МАТРЕНА И НИКИТА. 


Матренд подходитъ къ сыну. Такъ-то, СыЫНОКЪ. Садится 
рядомъ съ нимъ на завалинку. ДЂЛО твое тоже обдумать надо, 
а не какъ-нибудь. 

Никита, Да какое дъЪло? 

МАТРЕНА А то ДФло, какъ тебЪ на свътъ прожить. 

Никита. Какъ на свт прожить? Люди живутъ, 
такъ и я. 
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МАТРЕНА. Старикъ-то, должно, нынче помретъ? 

Никита. Помретъ, царство небесное. МнЪ-то что? 

МАТРЕНА все время говоритъ и поглядываетъ ва крыльцо. 
Эхъ, сынокы Живое живое и думаетъ. Тутъ, ягодка, тоже 
ума надо много. Ты какъ думаешь, я по твоему дфлу по 
всЪмъ мъстамъ толкалась, всЪ ляжки измызгала, объ тебЪ 
хлопотамши. А ты, помни, тогда меня не забудь. 

Никита. Да о чемъ хлопотала то? 

МАтТрЕЕНА. А о дДЪлЪ о твоемъ, объ судьбЪ объ твоей. 
Загодя не похлопотать, ничего и не будетъ. Ивана Мосе- 
ича знаешь? До него тоже я притолчна. Зашла намедни, 
я ему, в®дашь, тоже дъло одно управила, посид%ла, къ 
слову разговорилась. Какъ, говорю, Иванъ Мосеичъ, разсу- 
дить дъло одно. Прим%рно, говорю, мужикъ вдовый взялъ, 
прим®рно, за себя другую жену, и, прим%рно, только и 
дътей что дочь отъ той жены да отъ этой. Что, говорю, 
какъ помретъ мужикъ этотъ, можно ли, я говорю, войти 
на вдову эту въ дворъ чужому мужику? Можно, я говорю, 
этому мужику дочерей замужъ отдать и самому во дворЪ 
остаться? Можно, говоритъ, да только надо, говоритъ, 
старанья тутъ много; съ деньгами, говоритъ, можно это 
дъло оборудовать; а безъ денегъ, говоритъ, и соваться 
нечего. 

Никита смћется Да ужъ это что говорить, только по- 
давай имъ денежки-то. Денежки всЪмъ нужны. 

МАТРЕНА. Ну, ягодка, я и открылась ему во всБхЪ 
дфлахъ. Первымъ дфломъ, говоритъ, надо твоему сыночку 
въ ту деревню приписаться, на это денежки нужно, — ста- 
риковъ попоить. Они, значитъ, и руки приложатъ. Все, 
говоритъ, надо съ умомъ дзлать. Глянь-ка сюда достаетъ 


ВЕРО 


изъ платка бумагу, ВОТЪ и бумагу отписалъ; почитай-ка, вЪдь 
ты дошлый. 
з Никита читаетъ, Матрена 
слушаетъ. 

Никита. Бумага, извЪстно, приговоръ значитъ. Тутъ 
мудрости большой н%тъ. 

МАТРЕНА. А ты слухай, что Иванъ Мосеичъ приказы- 
ваетъ. Пуще всего, говоритъ, тетка, смотри, чтобъ денежки 
не упустить. Не ухватитъ, говоритъ, она деньги, не да- 
дутъ ей на себя зятя принять. Деньги, говоритъ, всему дълу 
голова. Такъ мотри. ДЪло, сынокъ, доходитъ. 

Никита. МнЪ что, деньги ея, она и хлопочи. 

МАТРЕНА. Эка ты, сынокъ, судишь! РазвЪ баба мо- 
жетъ обдумать. Если и возьметъ она деньги, гд жъ ей 
обдумать, —бабье дфло извЪстно, а ты все мужикъ. Ты, 
значитъ, можешь и спрятать и все такое. У тебя все-таки 
ума больше, коли что коснется. 

Никита. Эхъ, женское ваше понятіе необстоятельное 
совс®мъ! 

МАТРЕНА. Какъ же необстоятельно! Ты заграбь де- 
нежки-то. Баба-то у тебя въ рукахъ будетъ. Если случаемъ 
и похрапывать начнетъ или что, ей укороту можно сдЂлать. 

Никита. Ну васъ совсфмъ, пойду. 


ЯВЛЕНИЕ 19-е. 


Никита, МАТРЕНА И АНИСЬЯ вб%гаетъ бл$д- 
ная изъ избы 
за уголъ къ 
Матрен%. 

Анисья. На немъ и были. Вотъ он%. 


Показываетъ подъ фартукомъ. 


МАТРЕНА. Давай МикиткЪ, онъ схоронитъ. Микитка, 
бери, схорони куда. 
Никита. Что жъ, давай. 
Анисья. О-охъ, головушка! да ужъ я сама, что ль. 
Идетъ къ воротамъ. = 


МАТРЕНА хватаетъ ее за руку. Куда идешь? Хватятся, 
вотъ сестра идетъ, ему давай, онъ знаетъ. Эка безтол- 
ковая! 

Анисья останавливается въ нерзшительности. О, голо- 
вушка! 

Никита. Что жъ, давай, что ль, суну куда. 

Анисья. Куда сунешь-то? 


Никита, Аль робЪешь? 
См%ется. 


ЯВЛЕНІЕ 20-е. 
ТЬ же и АКУЛИНА идетъ съ бБльемъ. 


Анисья. О-охъ, головушка моя бЪдная! Отдаетъ деньги. 
Миқита, мотри. 


Никита. Чего боишься-то? Туда запхаю, что и самъ 
не найду. 


Уходитъ. 


ЯВЛЕНЕ 21-е. 


МАТРЕНА, Анисья и АКУЛИНА. 


АНИСЬЯ стоитъ въ испуг. О-охЪ, что какъ онъ... 
МАТРЕНА. Что жъ, померъ? 


Анисья. Да, померъ никакъ. Я снимала, онъ и не по- 
чуялъ. 


МАТРЕНА, Иди въ избу-то, вонъ Акулина идетъ. 


Анисья. Что жъ, я нагршила, а онъ, да что съ день- 
гами... 
МАТРЕНА, Буде, иди въ избу, вонъ и Мареа идетъ. 
А нисья. Ну, повЪрила я ему. Что то будетъ. 
Уходитъ. 


ЯВЛЕНИЕ 22-е. 


МАРӨА, АКУЛИНА, МАТРЕНА. 

МАРӨА идетъ съ одной стороны, Акулина съ другой. Къ Аку- 
лин. Я бы даве пришла, да къ дочери пошла. Ну, что ста - 
рикъ-то? Аль помирать хочетъ? 

АКУЛИНА снимаетъ бълье. А кто его знаетъ. Я на рёчкЪ 
была. 


МАРӨА, указывая на Матрену. Эта чья жъ? 
МАТРЕНА. А изъ Зуева, Микиты мать я, изъ Зуева, 


родимая. Здравствуйте, изнылъ сердечный братецъ-то. Самъ 
выходилъ. Пошли мнЪ, говоритъ, сестрицу, потому, гово- 
ритъ... О! да ужъ не кончился ли? 


ЯВЛЕНІЕ 23-е, 

ТЪ же и Анисья выб$гаетъ изъ избы 
съ крикомъ, хватается 
за столбикъ и начи- 
наетъ выть. 


О-охъ! О-0-0-0, и на кого-о-о и оставилъ и 0-0-0 и на 
ко-0-го-0-0 поки-и-нулъ 0-0-0... вдовой горемычной... вЪкъ 
вБковать, закрылъ ясны очи... 


ЯВЛЕНШЕ 24-е. 

ТБ же и кумА. Кума и Матрена под- 
хватываютъ ее подъ 
руки. Акулина и Мареа 
идутъ въ избу. Народъ 
приходитъ. 


Одинъ голосъ ИЗЪ НАРОДА. Старухъ позвать, 
убирать надо. 

МАТРЕНА -засучиваетъ рукава. Вода ВЪ чугун$-то ЕСТЬ, 
что ль? А то самоваръ, я чай, еще не вылитъ. Потру- 
жусь и я. 


Занавњсе. 


ДЪИСТВИЕ ТРЕТЬЕ. 


Изба Петра. Зима. Посл% 2-го дБйствія прошло 9 мВсяцевъ. Анисья 
ненарядная сидитъ за станомъ, ткетъ. Анютка на печи. МитРИЧЬ 
старикъ-работникъ. 


ЛИЦА Ш ДЪЙСТВІЯ. 


Акимъ. Никита. Акулина 
Анисья. Анютка. Митричъ-— 
старикъ-работникъ, отставной сол- 
датъ. Кума—Анисья. 


ЯВЛЕНІЕ 1-е. 


МитрРичъ входитъ медленно, раздБвается. О, Господи по- 
милуй! Что жъ, не пріъзжалъ хозяинъ-то? 

Анисья. Чего? 

Митричъ. Микита-то изъ города не бывалъ? 

Анисья. Н$ту. 

Митричт, Загулялъ, видно. О, Господи! 

Анисья. Убрался на гумн®-то? 

Митричъ. А то какъ же? Все какъ надо убралъ, со- 
ломкой прикрылъ! Я не люблю какъ-нибудь. О, Господи! 
Микола милостивый! Ковыряетъ мозоли. А То бы пора ему и 
быть. . 


Анисья. Чего ему торопиться. Деньги есть, гуляетъ 
съ дЪвкой, я чай... 

МитричЪ. Деньги есть, такъ чего жъ не гулять. Аку- 
лина-то почто въ городъ поЪхала? 

Анисья. А ты спроси ее, зачфмъ туда нелегкая по- 
несла. 

Митричъ. Въ городъ-то зачъмъ? Въ городу всего 
много, только бъ было на что. О, Господи! 

Анютка. Я, матушка, сама слышала. Полушальчикъ, 
говоритъ, тебЪ куплю, однова дыхнуть, куплю, говоритъ; 
сама, говоритъ, выберешь. И убралась она хорошо какъ: 
безрукавку плисовую надЪла и платокъ французскій. 

Анисья. Ужъ и точно дћвичій стыдъ до порога, а пе- 
реступила—и забыла. То-то безстыжая! 

МитрРичъ, Вона! Чего стыдиться-то? Деньги есть, такъ 
и гуляй. О, Господи! Ужинать-то рано, что ль? Анисья мол- 
читъ. Пойти погрЪться, пока что. Лвзетъ на печь. О, Господи, 
Матерь Пресвятая Богородица, Микола угодникъ! 


ЯВЛЕНІЕ 2-е. 
Тъ же и кума. · 


КУМА входитъ. Не ворочался, видно, твой-то? 

Анисья. Н%ту. 

Кума, Пора бы. Въ нашъ трактиръ не заЪхалъ ли. 
Сестра Фекла сказывала, матушка моя, стоятъ тамъ саней 
много изъ города. 

Анисья. Анютка! а Анютка! 

Анютка, Чего? 


Анисья. СбЪгай ты, Анютка, въ трактиръ, посмотри 
Ужъ не туда ли онъ спьяна заЪхалъ? 

Анютка спрыгиваетъ съ печи, одБвается. Сейчасъ. 

Кума. И Акулину съ собой взялъ? 

Анисья. А то бы хать не зачъмъ. Изъ-за нея всЪ 
дЪла нашлись. Въ банку, говоритъ, надо, получка вышла, 
а все только она его путаетъ. 


КумА качаетъ головой. Ужъ и что говорить. 
Молчаніе. 


Анютка въ дверяхъ. А коли тамъ, сказать что? 
Анисья. Ты посмотри только, тамъ ли. 


Анютка. Ну что жъ, я живо слетаю, 
Уходитъ. 


ЯВЛЕНИЕ 3-е. 
Анисья, МИТРИЧЪ И КУМА. Долгое мол- 
чане. 

Митричъ рычитъ. О, Господи! Микола МИЛОСТИВЫЙ! 

Кума вздрагиваетъ. Охъ, напугалъ! Это кто жъ? 

Анисья. Да Митричъ, работникъ. 

Кума. О-о-охъ, натращалъ! Я и забыла. А что, кума, 
сказываютъ, сватали Акулину-то? 

Анисья выл$заетъ изъ-за стана и садится къ столу. По- 
сыкнулись было изъ ДЂдлова, да, видно, слушокъ-то есть и 
у нихъ, посыкнулись было, да и молчокъ; такъ и запало 
дъло. Кому охота? 

Кума, А изъ Зуева-то Лизуновы? 

Анисья. Засылка была. Да тоже не сошлось. Онъ и 
къ себЪ не принимаетъ. 

Кума. А отдавать бы н о. 
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Анисья. Ужъ какъ надо-то. Не чаю, кума, какъ со 
двора спихнуть, да не паитъ дЪло-то. Ему неохота. Да и 
ей тоже. Не нагулялся, видишь, еще съ красавой-то съ 
своей, 

Кума. И-и-и, грЪхи. Чего вздумать нельзя. Вотчимъ 
вЪдь ей. Е 

Анисья. Эхъ, кума! Оплели меня, обули такъ ловко, 
что и сказать нельзя, Ничего-то я сдуру не прим%чала, 
ничего-то я не думала, такъ и замужъ шла. Ничегохонько 
не угадывала, а у нихъ согласье ужъ было, 

Кума. О-о, дЪло-то какое! 

Анисья. Дальше— больше, вижу —отъ меня хорониться 
стали. Ахъ, кума, ужъ и тошно жъ мнЪ, тошно житье мое 
было! Добро бъ не любила я его. 

Кума. Да что ужъ и говорить. 

Анисья. И больно жъ мн, кума, отъ него обиду та- 
кую терпЪть. Охъ, больно! == 

Кума, Что жъ, сказываютъ, и на руку ёрзокъ сталъ? 

Анисья. Всего есть, Бывало, во хмелю смиренъ былъ. 
Зашибалъ онъ допрежде того, да все, бывало, хороша я 
ему была, а нынче какъ надуется, такъ и лъзетъ на меня, 
стоптать ногами хочетъ. Намедни въ косы руками увязъ, 
насилу вырвалась. А ужъ дЪвка хуже змЪи. И какъ только 
такихъ злющихъ земля родитъ! 

Кума. О-о-о! кума, болъзная жъ ты, погляжу я на 
тебя! Каково жъ терпъть; нищаго приняла, да онъ надъ 
тобой такъ измываться будетъ. Ты что жъ ему укороту 
не сдЪлаешь? 

Анисья. Охъ, кумушка милая! Съ сердцемъ своимъ 
что сдълаю. Покойникъ на что строгъ былъ, а все жъ я 
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какъ хотъла, такъ и вертЪла, а тутъ не могу, кумушка. 
Какъ увижу его, такъ и сердце все сойдетъ. НЪтъ у меня 
противъ него и смълости никакой; хожу передъ нимъ какъ 
куренокъ мокрый. 

Кума. О-о, кума! да это, видно, сдЪлано надъ тобой 
что. Матрена-то, сказываютъ, этими дЪфлами занимается. 
Должно, она. 

Анисья. Да и я сама, кума, думаю. Въдь какъ обидно 
другой разъ. Кажется, разорвала бы его. А увижу его, — 
нЪтъ, не поднимается на него сердце. 

Кума. Видимое дЪло, напущено. Долго ль, матушка 
моя, человћка испортить. То-то погляжу я на тебя, куда 
что дБлось! 

Анисья. Вовсе въ лутошку ноги сошлись. А на дуру- 
то, на Акулину погляди. Въдь растрепа дЪвка, нехалявая, 
а теперь погляди-ка. Откуда что взялось. Да нарядилъ онъ 
ее. Расфуфырилась, раздулась, какъ пузырь на водЪ. Тоже, 
даромъ что дура, забрала себЪ въ голову: я, говоритъ, хо- 
зяйка. Домъ мой. Батюшка на мнЪ его и женить хот%лъ. 
А ужъ зла, Боже упаси. Разозлится, съ крыши солому 
роетъ. 

Кума. О-охъ, житье твое, кума, погляжу. Завидуютъ 
тоже люди. Богаты, говорятъ, да видно, матушка моя, и 
черезъ золото слезы льются. 

Анисья. Есть чему завидовать. Да и богатство-то все 
такъ прахомъ пройдетъ. Мотаетъ денежки, страсть. 

Кума. Да что жъ ты, кума, больно просто пустила? 
Деньги твои. 

Анисья. Кабы ты все знала! А то сдћЪлала я про- 
машку одну. 


Кума. Я бъ, кума, на твоемъ мъст прямо до началь- 
ника до большого дошла. Деньги твои. Какъ же онъ мо- 
жетъ мотать? Такихъ правовъ н%тъ. 

Анисья. На это нынче не взираютъ. 

Кума, Охъ, кума, посмотрю я на тебя. Ослабла ты. 

Анисья. Ослабла, милая, совсъмъ ослабла. Замоталъ 
онъ меня. И сама ничего не знаю, О-о, головушка моя 
бЪдная! 

Кума. Никакъ идетъ кто? 


Прислушивается. Отворяется дверь 
и входитъ Акимъ. 


ЯВЛЕНІЕ 4-е, 
ТБ же и Акимъ. 

Акимъ крестится, обиваетъ лапти и раздЪвается. Миръ 
дому сему. Здорово живете? Здорово, тетенька, 

А нисья, Здорово, батюшка. Изъ двора, что ли? 

Акимъ. Думалъ, тае, дай, значитъ, схожу, тае, къ 
сынку, къ сынку пройду. Не рано пошелъ, пообъдалъ, зна- 
читъ, пошелъ; анъ снЪжно какъ, тае, тяжко, итти тяжко, 
вотъ и, тае, запоздалъ, значитъ. А сынокъ дома? Дома 
сынокъ то-есть? 

Анисья. Н%тути, въ городу. 

Акимъ садится на лавку. ДБльце до него, то-есть, тае, 
дъльце. Сказывалъ, значитъ, ему намедни, тае, значитъ, 
объ нужд сказывалъ, лошаденка извелась, значитъ, ло- 
шаденка-то. Объегорить, тае, надоть, лошаденку-то какую 
ни на есть, лошаненку-то. Вотъ и, тае, пришелъ, значитъ. 

Анисья. Сказывалъ Микита; прі%детъ, потолкуете. 
Встаетъ къ печи. Поужинай, а онъ подъћдетъ; Митричъ, а 
Митричъ, иди ужинать. 
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Митричъ. О, Господи, Микола милостивый! 
Анисья. Иди ужинать. 


Кума. Я пойду, прощавайте. 
Уходитъ, 


ЯВЛЕШЕ 5-е. 


Акимъ, Анисья и Митричъ. 


Митричъ слфзаетъ. И не видалъ, какъ заснулъ. О, 
Господи, Микола угодникъ! Здорово, дядя Акимъ. 

Акимъ. Э! Митричъ! Ты что же, значитъ, тае?.. 

МитрРичљъ. Да вотъ въ работникахъ у Микиты, у сына 
у твоего, живу. 

Акимъ. Ишь ты! Значитъ, тае, въ работникахъ у 
сына-то. Ишь ты! 

МитрРичъ. То въ городу жилъ у купца, да пропился 
тамъ. Вотъ и пришелъ въ деревню. Причалу у меня нћтъ, 
ну и нанялся. Зъваетъ. О, Господи! 

Акимъ. Что жъ, тае, али, тае, Микишка что дЪлаетъ? 
Дъло, значитъ, еще какое, что работника, значитъ, тае, 
работника нанялъ? 

Анисья. Какое ему дЪло? То управлялся, а нынче не 
то на ум%, вотъ и работника взялъ. 

Митричъ. Деньги есть, такъ что жъ ему. 

Акимъ. Это, тае, напрасно, вотъ это совсЪмъ, тае, на- 
прасно. Напрасно это, Баловство, значитъ. 

Анисья, Да ужъ избаловался, избаловался, что и бЪда. 

Акимъ. То-то, тае, думается, какъ бы получше, тае, 
а оно, значилъ, хуже. Въ богатствъ-то избалуется чело- 
вЪкъ, избалуется. 

Митричъ. Съ жиру-< о и собака бъсится, съ жиру 


какъ не избаловаться! Я вотъ съ жиру-то какъ крутилъ. 
Три недъли пилъ безъ просыпу. Посл%дніе портки пропилъ. 
Не на что больше, ну и бросилъ. Теперь зарекся. Ну ее, 

Акимъ. А старуха-то, значитъ, твоя гд же?.. 

Митричъ. Старуха, братъ, моя къ своему мЪсту при- 
строена. Въ городу по кабакамъ сидитъ. Щеголиха тоже— 
одинъ глазъ выдранъ, другой подбитъ и морда на сторону 
сворочена. А тверезая, въ ротъ ей пирога съ горохомъ 
никогда не бываетъ. 

Акимъ. Н-о! Что жъ это?! 

МитРичъ. А куда жъ солдатской женв мЪсто? Къ 
дълу своему предълена, Молчаніе. 

Аким ъ къ АнисьЪ. Что жъ Никита-то въ городъ, тае, 
повезъ что? Продавать, значитъ, повезъ что? 
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Анисья накрываетъ на столъ и подаетъ. Порожнимъ по- 
Ъхалъ. За деньгами позхалъ, въ банкЪ деньги брать. 

Акимъ ужинаетъ. Что ЖЪ вы ихъ, тае, деньги-то куда 
еще предЂлить хотите, деньги -то? 

Анисья. НЪтъ, мы не трогаемъ. Только 20 или 30 руб- 
лей; вышло, такъ взять надо, 

Акимъ. Взять надо? Что жъ ихъ брать-то, тае, деньги- 
то? Нынче, значитъ, тае, возьмешь, завтра, значитъ, возь- 
мешь, — такъ ихъ и, тае, вс переберешь, значитъ. 

Анисья. Это окромя получай. А деньги всЪ ц%лы. 

Акимъ. ЦФлы? Какъ же, тае, цълы? Ты бери ихъ, а 
он, тае, цфлы? Какъ же, насыпь ты, тае, муки, значитъ, 
и все, тае, въ рундукъ, тае, или амбаръ, да и бери ты от- 
туда муку-то, что жъ она, тае, цъла будетъ? Это, зна- 
читъ, не тае, обманываютъ они. Ты это дознайся, а то 
обманутъ они. Какъ же цълы? Ты, тае, бери, а онЪ цфлы? 


И ды 


Анисья. Ужъ я и не знаю. Намъ тогда Иванъ Мосе- 
ичъ присудилъ. Положите, говоритъ, деньги въ банку, —и 
деньги цЂл%Ђе, и процентъ получать будете. 

Митричъ кончилъ Ъсть. Это върно. Я у купца жилъ. 
У нихъ все такъ. Положи деньги да и лежи на печи, по- 
лучай, 

Акимъ. Чудно, тае, говоришь ты. Какъ же, тае, полу- 
чай, ты, тае, получай, а имъ, значитъ, тае, съ кого же, 
тае, получать-то, деньги-то? 

Анисья. Изъ банки деньги даютъ. 

Митричъ. Это что? Баба, она раздробить не можетъ. 
А ты гляди сюда, я тебф всБ толки найду. Ты помни. У 
тебя, примЪрно, деньги есть, а у меня, примЪрно, весна 
пришла, земля пустуетъ, сЪять нечЪмъ, али податишки, 
что ли. Вотъ я, значитъ, прихожу къ тебъ. Акимъ, го- 
ворю, дай красненькую, а я уберусь съ поля, тебъ къ По- 
крову отдамъ да десятину уберу за уваженье. Ты, при- 
МЪрно, видишь, что у меня есть съ чего потянуть: лоша- 
денка ли, коровенка, ты и говоришь; два ли, три ли рубля 
отдай за уваженье да и все. У меня оселъ на ше%, нельзя 
обойтись. Ладно, говорю, беру десятку. Осенью перевертъ 
ДЪлаю, приношу, а три рубля ты окромя съ меня лупишь. 

Акимъ. Да вЪдь это, значитъ, тае, мужики кривье 
такъ-то, тае, дЪлаютъ, коли кто, тае, Бога забылъ, зна- 
читъ; это, значитъ, не къ тому. 

МитрРичъ. Ты погоди. Она сейчасъ къ тому же на- 
трафитъ. Ты помни, теперича, значитъ, ты такъ-то сдћъ- 
лалъ, ободралъ меня, значитъ, а у Анисьи деньги, прим%рно, 
залежныя. Ей дЪвать некуда, да и бабье дЪло--не знаетъ, 
куда ихъ предфлить. Приходитъ она къ тебЪ; нельзя ли, 
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говоритъ, и на мои деньги пользу сдфлать, Что-жъ, можно, 
говоришь. Вотъ ты и ждешь. Прихожу я опять на л%то. 
Дай, говорю, опять красненькую, а я съ уваженіемъ... 
Вотъ ты и смекаешь: коли шкура на мнЪ еще не воро- 
чена, еще содрать можно, ты и даешь Анисьины деньки. А 
коли, примфрно, нътъ у меня ни шиша, жрать нечего, ты, 
Значитъ, разметку дфлаешь, видишь, что содрать нечего, 
сейчасъ и говоришь: ступай, братъ, къ Богу, а изыски- 
вае ць какого другого, опять даешь и свои и Анисьины пре- 
дЪляешь, того обдираешь. Вотъ это и значитъ самая банка. 
Такъ она кругомъ и идетъ. Штука, братъ, умственная! 

Акимъ разгорячась. Да это что-жъ? Это, тае, значитъ, 
скверность. Это мужики, тае, дђлаютъ такъ, мужики и 
то, значитъ, за грћъхъ, тае, почитаютъ. Это, тае, не по 
закону, значитъ, Скверность это. Какъ же ученые-то, тае... 

Митричъ. Это, братъ, у нихъ самое любезное дъло. 
А ты помни. Вотъ кто поглупЪй, али баба, да не можетъ 
самъ деньги въ дфло произвесть, онъ и несетъ въ банку, 
а они, въ ротъ имъ ситнаго пирога съ горохомъ, цапаютъ 
да этими денежками и облупляютъ народъ-то. Штука ум- 
ственная! 

Акимъ вздыхая. Эхъ, посмотрю я, тае, и безъ де- 
негъ, тае, горе, а съ деньгами, тае, вдвое, Какъ же такъ, 
Богъ трудиться велитъ. А ты, значитъ, тае, положилъ 
въ банку деньги, да и спи, а деньги тебя, значитъ, тае, 
поваля кормить будутъ. Скверность это, значитъ, не по 
закону это. 

Митричъ. Не по закону? Это, братъ, нынче не раз- 
бираютъ. А какъ еще околузываютъ-то, дочиста. То-то и 
дБло-то. 


уе. 


Акимъ вздыхаетъ. Да ужъ, видно, время, тае, под- 
ходмтъ. Тоже сортиры, значитъ, тае, посмотрълъ я въ 
городу. Какъ дошли то-есть. Выглажено, выглажено, зна- 
читъ, нарядно, какъ трактиръ исдфлано. А ни къ чему, 
все ни къ чему. Охъ, Бога забыли, Забыли, значитъ. За- 
были, забыли мы Бога-то, Бога-то. Спасибо, родимая, сытъ, 


доволенъ. 
Выл%заетъ изъ-за стола. Митричъ 


лЪзетъ на печь. 
А нисья убираетъ посуду и Ъстъ. Хоть-бы отецъ усовф- 
стилъ, да и сказать-то стыдно. 
Акимъ. Чего? 
Анисья. Такъ, про себя. 


ЯВЛЕНИЕ 6-е. 
ТЪ же и Анютка. 


Анютка входитъ. 

Акимъ. А! умница. Все хлопочешь! Перезябла, я чай? 

Анютка. И то озябла, страсть. Здорово, дЪдушка. 

Анисья. Ну что? Тама? 

Анютка. Нъту. Только Андріянъ тамъ изъ города 
сказывалъ, видлъ ихъ еще въ городу, въ трактирф. Батя, 
говоритъ, пьяный-распьяный. 

Анисья. Ъсть хочешь, что-ли? На вотъ. 

Анютка идетъ къ печи. Ужъ и холодно же. И руки 


зашлись. 
Акимъ разувается. Анисья пе- 


ремываетъ посуду. 
Анисья. Батюшка! 
Акимъ. Чего скажешь? 
‚ насья. Что-жъ, Маришка-то хорошо живетъ? 


Акимъ Ничаво. Живетъ. Бабочка, тае, умная, смир- 
ная, живетъ, значитъ, тае, старается. Ничаво бабочка, зна- 
читъ, истовая, старательная и, тае, покорлива; бабочка, 
значитъ, ничаво, значитъ, 

Анисья. А что, сказываютъ, съ вашей деревни, Ма- 
ринкиному мужу родня, нашу Акулину сватать хот%ли. 
Что, не слыхать? 

Акимъ. Это Мироновы? Болтали бабы что-то. Да не- 
вдомекъ, значитъ. Притаманно, значитъ, не знаю, тае. 
Старухи что-то сказывали. Да не памятливъ я, не памят- 
ливъ. значитъ. А что жъ, Мироновы, тае, мужики, значитъ, 
тае, ничего. 

Анисья. Ужъ не чаю я, какъ просватать бы поскор%е. 

Акимъ. А что? 

АНЮТКА прислушивается. Прхали. 


Анисья. Ну, не замай ихъ. 
Продолжаётъ мыть ложки, не по- 
ворачивая головы. 


ЯВЛЕНІЕ 7-е. 
ТЪ же и Никита. 


Никита, Анисья, жена, кто пріъхалъ? 


Анисья взглядываетъ и, отвора- 
чиваясь, молчитъ. 


Никита грозно. Кто пріфхалъ? Аль забыла? 

Анисья. Будетъ форсить-то. Иди. 

НИКИТА еще грозн%е. Кто пр!халъ? 

Анисья подходитЪ и беретъ за руку. Ну, муж? пр!Ъхалъ. 
Иди въ избу-то. 

Никита упирается. То-то, Мужъ, а какъ звать мужа- 
то? Говори правильно. 
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Анисья. Да ну тебя—Микитой. 

Никита. То-то! Невъжа-—по отчеству говори. 

Анисья. Акимычъ. Ну! 

Никита все въ дверяхъ. То-то, Нътъ, ты скажи, фами- 
Ля какъ? 

Анисья смфется и тянетъ за руку. Чиликинъ. Эка на- 
дулся! 

Никита. То-то. Удерживаясь за косякъ. Н®тЪ, ты скажи, 
какой ногой Чиликинъ въ избу ступаетъ? 

Анисья. Ну буде—настудищь. 

Никита. Говори, какой ногой ступаетъ? Обязательно 
сказать должна. 

Анисья про себя. НадоЪстъ теперь. Ну лЪвой. Иди, 
что-Лль. 

Никита. То-то. 

Анисья. Ты глянь-ка, въ избЪ-то кто. 

Никита. Родитель? Что-жъ, я родителемъ не гну- 
шаюсь. Родителю могу уважене исдълать. Здорово, ба- 
тюшка. Кланяется ему и подаетъ руку. Наше вамъ почтеніе. 

Акимъ не отв$чая. Вино-то, вино-то, значитъ, что дЪ- 
лаетъ, Скверность. 

Никита. Вино? Что выпилъ? Это окончательно вино- 
ватъ, выпилъ съ прятелемт—-поздравилъ. 

Анисья, Иди ложись, что-ль. 

Никита, Жена, гдЪ я стою, говори? 

Анисья. Ну ладно, иди ложись. 

Никита. Я еще самоваръ съ родителемъ пить буду. 
Ставь самоваръ. Акулина, иди, что-ль. 


а 


ЯВЛЕНІЕ 38-е, 
ТВ же и Акулина, 


АКУЛИНА нарядная, идетъ съ покупкой къ НикитЪ. Ты 
что-жъ все расшвырялъ. Пряжа-то гдЪ? 

Никита, Пряжа? Пряжа тамъ. Эй, Митричъ! гд ты 
тамъ? Заснулъ? Иди лошадь убери. 5 

Акимъ не видитъ Акулины, а глядитъ на сына. ЧТО ДЪ- 
лаетъ-то! Старикъ, значитъ, тае, уморился, значитъ, моло- 
тилъ, а онъ, тае, надулся. Лошадь убери. Тьфу! Скверность. 

Митричъ слЪзаетъ съ печи, обуваетъ валенки О, Го- 
споди милостивый! На дворф лошадь-то, что-ль? Уморилъ, 
я чай? Ишь, дуй его горой, налокался какъ. Доверху. О, 


Господи! Микола угодникъ! 
НадЪваетъ шубу и идетъ на дворъ 


Никита садится. Ты меня, батюшка, прости. Выпилъ, 
это точно, ну что жъ дЪлать? И курица пьетъ. Такъ, 
что ль? А ты меня прости. Что жъ_Митричъ, онъ не оби- 
жается, онъ уберетъ. 

Анисья. „Вправду ставить самоваръ-то? 

Никита. Ставь. Родитель пришелъ, я съ нимъ гово- 
рить хочу, чай пить буду. Къ Акулинъ. Покупку-то всю вы- 
несла? 

А КУЛИНА. Покупку? Свое взяла, а то въ саняхъ. Вотъ 


это на, не моя. 

Кидаетъ на столъ свертокъ и уби- 
раетъ въ сундукъ покупку. Анютка 
смотритъ, какъ Акулина уклады. 
ваетъ; Акимъ не глядитъ на сына 
и убираетъ онучи и лапти на печь. 


Анисья уходитъ съ самоваромъ. И такъ полонъ сун- 
дукъ,—еще накупилъ. 


ЯВЛЕНИЕ 9-е. 


Акимъ, Акулина, АНЮгКА и НИКИТА. 


Никита беретъ на себя трезвый видъ. Ты, батюшка, на 
меня не обижайся. Ты думаешь, я, пьянъ? Я положительно 
все могу, потому пей, да ума не теряй. Я съ тобой, ба- 
тюш ‹а, сейчась разговаривать могу. Вс дЪла помню. На- 
счетъ денегь приказывалъ, лошаденка извелась —помню. 
Это все возможно. Это все у насъ въ рукахъ. Если бы 
сумма денегъ требовалась огромадная, тогда можно бы повре- 
менить, а то это все могу! Вотъ он®! 

Акимъ продолжаетъ возиться съ оборками. Эхъ, малый, 
тае, значитъ, вешній путь, тае, не дорога... 

Никита. Это ты къ чему? Съ пьянымъ рьчь не бе- 
съда. Да ты не сумлђвайся, чайку попьемъ. А я все могу, 
положительчо всЪ дћла и. править могу. 

Акимъ качаетъ головой. Э, эхъ-хе-хе! 

Никита. Деньги, вотъ онъ. Л%зетъ въ карманъ, достаетъ 
бумажникъ. вертитъ бумажки, достаетъ 10-тирублевую. Бери на ло- 
шадь. Бери на лошадь,-—я родителя не могу забыть. Обязатель- 
но не оставлю, потому родитель. На, бери. Очень просто, не 


жалЪю. 
Подходитъ и суетъ Акиму день- 


ги, Акимъ не беретъ денегъ. 

Никита хватаетъ за руку. Бери, говорятъ, когда даю, я 
не жалђъю. 

Акимъ. Не могу, значитъ, тае, брать и не могу, тае, 
говорить съ тобой, значитъ, потому въ тебъ, тае, образа 
нътъ, значитъ. 

Никита. Не пущу. Бери. 

Суетъ Аки му въ руку деньги. 


ЯВЛЕШЕ 10-е. 
ТВ же и Анисья. 

Анисья входитъ и останавливается. Да ты ужъ возьми, 
ВъЪдь не отстанетъ. 

Акимъ беретъ, качая головой. ЭхХЪ, ВИНО-ТО. Не чело- 
вЪкъЪ, значит”... > 

Никита. Вотъ такъ-то лучше. Отдашь—отдашь, а не 
отдашь-—Богъ съ тобой. Я вотъ какъ! Видитъ Акулину. Аку- 
лина, покажь гостинцы-то. 

Акулина. Чего? 

Никита. Покажь гостинцы. 

Акулина. Гостинцы-то? Что ихъ показывать-то. Я 
ужъ убрала. 

Никита. Достань, говорю: Анюткъ поглядфть лестно. 
Покажь, говорю, Анютк+, полушальчикъ-то развяжи. По- 
дай сюда. 


Акимъ. О-охь, смотръть тошно! 
Л%зетъ на печь. 


АКУЛИНА достаетъ и кладетъ на столъ. Ну, на, что ихъ 
смотръть-то? 

Анютка. Ужъ хороша же! Эта не хуже Степанидиной. 

Акулина. Степанидиной? Куда Степанидина противъ 
этой годится. Оживляясь и развертывая. Глянь-ка сюда, до- 
брота-то... французская. 

Анютка, И ситецъ же нарядный! У Машутки такой, 
только тотъ свЪтлЪе, по лазуревому полю. Эта страсть 
хороша. 


Никита. То-то. 
Анисья проходитъ сердито въ 
чуланъ, возвращается съ трубой и 
столешникомъ и подходитъ къ столу 


Ада 


Анисья. Ну васъ, разложили. 
Никита. Ты глянь-ка сюда. 
Анисья. Что мн глядЪть! Не видала я, что ль. Убери ты. 


Смахиваетъ рукой на полъ полу- 
шальчикъ. 


Акулина, Ты что швыряешься? Ты своимъ швыряй. 


Поднимаетъ. 
Никита. Анисья! Мотри! 


Анисья. Чего смотрћть-то? 

Никита. Ты думаешь, я тебя забылъ. Гляди сюда. 
Показываетъ свертокъ и садится на него. ТебЪ гостинецъ. Только 
заслужи. Жена, гдЪ я сижу? 

Анисья, Будетъ куражиться-то. Не боюсь я тебя. 
Что жъ, ты на чьи деньги гуляешь да своей жирех% го- 
стинцы купляешь? На мои. 

Акулина. Какъ же, твои! Украсть хотЪла, да не при- 


шлось. Уйди ты! 
Хочетъ пройти, толкаетъ. 


Анисья. Ты что толкаешься-то? Я те толкану. 
Акулинл. Толкану? Ну-ка сунься. 


Напираетъ на нее. 
Никита. Ну бабы, бабы. Буде. 


Становится между ними. 

АкулинаА. Тоже л%зетъ. Молчала бы, про себя бы 
знала. Ты думаешь, не знаютъ? 

Анисья, Что знаютъ? сказывай, сказывай, что знаютъ? 
Акулина. ДЪло про тебя знаю. 
Анисья. Шлюха ты, съ чужимъ мужемъ живешь. 
Акулина. А ты своего извела. 
Анисья бросается на Акулину. Брешешь. 
Никита удерживаетъ. Анисья! забыла? 


нон = 


Анисья. Что страшаешь? Не боюсь я тебя. 
Никита, Вонъ! 
Поворачиваетъ Анисью и вы 
талкиваетъ. 

Анисья. Куда я пойду? Не пойду я изъ своего дома 

Никита. Вонъ, говорю. И ходить не смЪй. - 

Анисья. Не пойду. Никита толкаетъ, Анисья плачетъ и 
кричитъ, цфпляясь за дверь. ЧТо жъ это, изъ своего дома вза- 
шей гонятъ? Что жъ ты, злодЪй, дБлаешь? Думаешь, на 
тебя и суда нЪтъ? Погоди жъ ты! 

Никита. Ну, ну! 

Анисья. Къ старостЪ, къ уряднику пойду. 


Никита. Вонъ, говорю. 
Выталкиваетъ. 
Анисья изъ-за двери. Удавлюсь. 


ЯВЛЕНЕ 11-е. 


Никита, АКУЛИНА, Анюткл и АКИМЪ. 


Никита. Небось. 
Анютка, О-о-о! Матушка милая, родимая. 
Плачетъ. 
Никита. Какъ же, испугался я ея очень. Ты чего пла- 
чешь? Придетъ небось! Поди самоваръ погляди. 
Анютка выходитъ. 


ЯВЛЕНИЕ 12-е. 


Никита, Акимъ и Акулина. 
АКУЛИНА собираетъ покупку, складываетъ. Ише, подлая, 
загваздала какъ. Погоди жъ ты, я ей безрукавку изрЪжу. 
Пра, изр$жу. 


Е 


Никита. Выгналъ я ее, ну чего жъ ты? 
Акулина, Новую шаль испачкала. Пра, сука, кабы 


она не ушла, я бЪльмы-то бы ей повыдрала. 

Никита. Будетъ серчать. Тебъ что серчать-то? Кабы 
я ее любилъ? . 

Акулина. Любилъ? Есть кого любить, толстомордую-то. 
Бросилъ бы ее тогда, ничего бъ не было. Согналъ бы ее 
къ чорту. А домъ —все равно мой и деньги мои. Тоже хо- 
зяйка, говоритъ, хозяйка... какая она мужу хозяйка? Ду- 
шегубка она—вотъ кто. Съ тобой то же сдВлаетъ. 

Никита. Охъ, бабій кадыкъ не заткнешь ничЪмъ. Что 
болтаешь, сама не знаегпь. 

Акулина. НЪтъ, знаю. Не стану съ ней жить. Сгоню 
со двора. Не можетъ она со мной жить. Хозяйка тоже... 
не хозяйка она, острожная шкура. 

Никита. Да буде. Чего тебъ съ ней дфлитЕ? Ты на 
нее не гляди. На меня гляди. Я хозяинъ. Что хочу, то и 
длаю. Ее разлюбилъ, тебя полюбилъ. Кого хочу, того 
люблю. Моя власть. А ей арестъ. Она у меня вотъ гд. 
Показываетъ подъ ноги. Эхъ, гармошки нЪтъ! 


На печи калачи, 

На приступк$ каша, 
А мы жить будемъ 

И гулять будемъ, 

А смерть придетъ, 
Помирать будемъ. 
На печи калачи, 

На приступкЪ каша... 
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ЯВЛЕНІЕ 13-е. 
~ ТБ же и Митричъьь входитъ, раздБвается 
и лЪзетъ на печь. 

МитрРичъ. Подрались, видно, опять бабы-то! поцапа- 
лись. О, Господи! Микола милостивый. 

Акимъ сидитъ съ краю на печи, достаетъ онучи, лаги и 
обувается. Пролъзай, пролђзай въ уголъ-то. 

МитРичъ лъзетъ. Все не раздълятъ, видно. О, Господи! 

Никита. Достань наливку-то, съ чаемъ выпьемъ. 


ЯВЛЕНІЕ 14-е. 
ТЬ жеи Анютка. 

АНЮТКА входитъ, АкулинЪ. Нянька, самоваръ уходить 
хочетъ. 

Никита. А мать гдЪ? 

Анютка. Она въ сЪнцахъ стоитъ, плачетъ. 

Никита. То-то. Зови ее, вели самоваръ несть. Да да- 
вай, Акулина, посуду-то. 

Акулина. Посуду-то? ну что жъ. Собираетъ посуду. 

Никита достаетъ наливку, баранки, селедки. Это, значитъ, 
себ, это баб% пряжу, карасинъ тамъ въ сфняхъ. А вотъ 
и деньги. Постой. Беретъ счеты. Сейчасъ смекну. Кидаетъ. 
Мука пшеничная восемь гривенъ, масло постное... Батюшк® 


10 рублевъ. Батюшка! иди чай пить! 
Молчаніе. Акимъ сидитъ на печи 
и перевиваетъ оборы. 


ЯВЛЕНИЕ 15-е. 
ТЪ же и Анисья. 


АНИСЬЯ вноситъ самоваръ. Куда ставить-то? 
Ет: о 


Никита. Ставь на столъ. Что, али сходила къ старо- 
ст? То-то, говори да и откусывай. Ну, будетъ серчать-то. 
Садись, пей. Наливаетъ ей рюмку. А вотъ и гостинчикъ теб%. 

Подаетъ свертокъ, на которомъ 
сидзлъ; Анисья беретъ молча, ка- 
чая головой. 


Акимъ слђзаетъ и надфваеть шубу; подходитъ къ столу 
кладетъ на него деньги. На, деньги твои. Прибери. 

Никита не видитъ бумажки. Куда собрался одфмши-то? 

Акимъ. А пойду, пойду я, значитъ, простите Христа 
ради. 

Беретъ шапку и кушакъ. 

Никита. Вотъ-те на! Куда пойдешь-то ночнымъ дъ - 
ломъ? 

Акимъ. Не могу я, значитъ, тае, въ вашемъ дом%, 
тае, не могу, значитъ, быть, быть не могу, простите. 

Никита. Да куда жъ ты отъ чаю-то? 

Акимъ подпоясывается. Уйду, потому, значитъ, нехо- 
рошо у тебя, значитъ, тае, нехорошо, Микишка, въ дом®%, 
тае, нехорошо. Значитъ, плохо ты живешь, Микишка, плохо. 
Уйду я. 

Никита. Ну, буде толковать, садись чай пить. 


Анисья. Что жъ это, батюшка, передъ людьми стыдно 
будетъ. На что жъ ты обижаешься? 


Акимъ. Обиды мн%, тае, никакой нътъ, обиды н%ътъ, 
значитъ, а только что, тае, вижу я, значитъ, что къ по- 
гибели, значитъ, сынъ мой, къ погибели сынъ, значитъ. 

Никита. Да какая погибель? ты докажь. 

Акимъ. Погибель-то, погибель, весь ты въ погибели, 
Я тебъ лЪътось что говорилъ? 
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Никита. Да мало ты что говорилъ. 

Акимъ. Говорилъ я тебЪ, тае, про сироту, что оби- 
двль ты сироту, Марину, значитъ, обидълъ. 

Никита, Экъ помянулъ. Про старыя дрожжи не поми- 
нать двожды, то дЪло прошло... 

Акимъ разгорячась. Прошло? НФ, братъ, это не “про- 
шло. ГрЪхъ, значитъ, за гръхъ цфпляетъ, за собою тянетъ, 
и завязъ ты, Микишка, въ гръх%. Завязъ ты, смотрю, въ 
гръхъ. Завязъ ты, погрузъ ты, значитъ. 

Никита. Садись чай пить, вотъ и разговоръ весь. 

Акимъ. Не могу я, значитъ, тае, чай пить. Потому 
отъ скверны отъ твоей, значитъ, тае, гнусно мнъ, дюже 
гнусно. Не могу я, тае, съ тобой чай пить. 

Никита. И... канителитъ, иди къ столу-то. 

Акимъ. Ты въ богатств, тае, какъ въ сътяхъ, въ сћ- 
тяхъ ты, значитъ. Ахъ, Микишка, душа надобна! 

Никита. Какую ты имћешь полную праву въ моемъ 
домЪ меня урекать? Да что ты въ самомъ дъл% присталъ? 
Что я тебъ мальчикъ дался, за виски драть. Нынче ужъ 
это оставили. 

Акимъ. Это точно, слыхалъ я, нынче что и тае, что и 
отцовъ за бороды трясутъ, значитъ, да на погибель, значитъ. 

Никита сердито Живемъ, у тебя не прссимъ! а ты жъ 
къ намъ пришелъ съ нуждой, 

Акимъ. Деньги? Деньги твои вонъ онъ. Побираться, 
значитъ, пойду, а не тае, не возьму, значитъ. 

Никита. Да буде. И что серчаешь, кампанію разстраи- 
ваешь. 

Удерживаетъ за руку. 

Акимъ взвизгиваетъ. Пусти, не останусь. Лучше подъ 
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заборомъ переночую, чъмъ въ пакости въ твоей. Тьфу, 


прости Господи. 
Уходитъ. 


ЯВЛЕШЕ 16-е 


Никита, Акулина, Анисья и Митричъ. 
Никита. Вотъ-те на! 


ЯВЛЕШЕ 17-е. 
ТВ же и Акимъ. 
Акимъ отворяетъ дверь. Опамятуйся, Микита. Душа на- 


добна. 
Уходитъ. 


ЯВЛЕШЕ. 18-е. 
Никита, АКУЛИНА, АНИСЬЯ И Митричъ. 


АКУЛИНА беретъ чашки. Что жъ, наливать, что ль? 
ВсЪ молчатъ. 
Митричуъ рычитъ. О, Господи, помилуй мя грЪшнаго. 
ВсЪ вздрагиваютъ. 
Никита ложится на лавку. ОХЪ, скучно, скучно. Акулька! 
гдЪ жъ гармошка-то? 
Акулина. Гармошка-то? Ишь, хватился. Да ты ее чи- 
нить отдалъ. Я налила, пей. 
Никита. Не хочу я. Тушите свътъ... Охъ, скучно мНЪ, 


какъ скучно! 
Плачетъ. 


Занавтњсё. 


ЛЕЙЄТВІЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 


Осень. Вечеръ. М%сяцъ свЪтитЪ. Внутренность двора. Въ серединЂ 

сЪнцы, направо теплая изба и ворота, налБво холодная изба и по- 

гребъ. Въ избЪ слышны говоръ и пьяные крики. Сос®дка выходитъ 
изъ сВней, манитъ къ себ Анисьину куму. 


ЛИЦА 1У ДЪЙСТВИЯ. 


Никита. Матрена. Анисья. 
Анютка. Митричъ. СосЂдка, 
Кума. Сватъ-угрюмый мужикъ. 


ЯВЛЕНІЕ 1-е. 
КУМА И СОСЪДКА. 


Сосъдка. Чего жъ Акулина-то не вышла? 

Кума. Чего не вышла? И рада бы вышла, да недосугъ, 
слышь. ПріБхали сваты нев$сту смотръть, а она матушка 
моя, въ холодной лежитъ и глазъ не кажетъ, сердечная. 

СосъдкаА. Да что жъ такъ? 

Кума. Съ глазу, говорятъ, животъ схватило. 

Сосъдка. Да неужто? 

Кума, А то что жЪ. 

Шепчетъ на ухо. 

Сосъдкад. Ну? Вотъ грЪхь-то! А вЪдь дознаются 

_ сваты. 


и 


Кума. Гдз жъ имъ дознаться. Пьяные вс%. Да больше 
за приданымъ гонятся. Легко ли, даютъ за дъвкой-то... двЪ 
шубы, матушка моя, разстегаевъ шесть, шаль французскую, 
холстовъ тоже много что-то, да денегъ, сказывали, дв® 
сотни. 

Сосъдка, Ну, ужъ это и деньгамъ не радъ будешь. 
Срамота такая. 


Кума. Шш... Сватъ никакъ, 
Замолкаютъ и входятъ въ сни. 


ЯВЛЕНІЕ 2-е. 
СвАТЪ одинъ выходитъ изъ с$- 
неи, икаетъ. 
Свлтъ. Упарился. Жарко страсть. Простудиться ма- 
ленько. Стоитъ, отдувается. И Богъ ее знаетъ, какт... что-то 
не того, не радуетъ... Ну, да какъ старуха. 


ЯВЛЕНИЕ 3-е. 
СваАТЪ и МАТРЕНА. 

МАТРЕНА выходитъ изъ сБней же. А я смотрю: гдЪ сватъ? 
гд сватъ? А ты, родной, во гдз... Ну что жъ, родимый, 
слава те Господи, все честь честью, Сватать не хвастать. 
А я хвастать и не училась. А какъ пришли вы за добрымъ 
дъломъ, такъ, дастъ Богъ, и въкъ благодарить будете. А 
невЪста-то, вђдашь, на ръдкость. Такой дъвки въ округ 
поискать. 

Свлть Оно такъ, да насчетъ денегъ не сморгать бы. 

МАТРЕНА, А насчетъ денегъ не толкуй. Что ей отъ 
родителей награжденіе было, все при ней. По нонъшнему 
времени легко ли—три полста. 


маа. АРЕ 


Свлтъ. Мы и не обижаемся, а свое дътище. Все какъ 
получше хочется. 

МАТРЕНА. Я тебЪ, сватъ, истинно говорю: кабы не я, 
въ жизнь бы теб не найти. У нихъ отъ Кормилиныхъ 
тоже засылка была, ужъ я застояла. А насчетъ денегъ 
върно сказываю; какъ покойникъ, царство небесное, поми- 
ралъ, такъ и приказывалъ, чтобъ въ домъ вдова Микиту 
приняла, потому мн черезъ сына все извЪстно, а денежки, 
значитъ, Акулинћ., В%дь другой бы покорыстовался, а Ми- 
кита вс дочиста отдаетъ. Легко ли, деньжищи какія. 

Свлтъ. Народъ болтаетъ, денегъ больше за ней при- 
казано. Малый-то тоже проворъ. 

МАТРЕНА. И, голубчики бълые! Въ чужихъ рукахъ 
ломоть великъ; что было, то и даютъ. Я тебЪ сказываю, 
ты всЪ четки брось. ЗакрЪпляй тверже. Д%вка-то какая, 
какъ бобочекъ хорошая. 

Свлтъ. Оно такъ. Мы одно съ~ бабой мекаемъ на- 
счеть дъвки-то; что жъ не вышла? Думаемъ, что жъ какъ 
хвора?? 

Матрена. И... и... Она то хворая? Да противъ ней въ 
округ® н®тъ. ДЪвка какъ литая—не ущипнешь. Да в%дь 
ты намедни вид®лъ. А работать страсть. Съ глушинкой 
она, это точно. Ну, да червоточинка красному яблочку не 
покоръ. А что не вышла-то, это, вЪдашь съ глазу. СдЪ- 
лано надъ ней. И знаю, чья сука смастерила. Знали, в%- 
дашь, что сговсръ, ну и напущено. Да я отговоръ знаю. 
Завтра встанетъ дъвка, Ты насчетъ дЪвки не сумлЪвайся. 

СрваАтт. Да что жъ, дБло полажено. 

МАТРЕНА. То-то, ты ужъ того, и не пяться. Да меня 
не забудь. Хлопотала я тоже. Ужъ ты не оставь... 


Е 


Голосъ бабы изъ сБней. Ъхать, такъ Зхать, иди, что ль, 
Иванъ. 


Сватъ. Сейчасъ. 
Уходитъ. Толпятся въ сБняхъ, уБз- 


жаютъ. 
ЯВЛЕНИЕ 4-е. 
Анютка выбЪгаетъ изъ сБней и манитъ къ себЪ Анисью. 
Мамушка! 


Анисья оттуда. Чего? 
Анютка, Мамушка, подь сюда, а то услышатъ. 
Отходитъ съ нею подъ сарай. 

Анисья. Ну чего? Гдъ Акулина-то? 

Анютка. Она вь амбаръ ушла. Что она тамъ д$- 
лаетъ, страсты Однова дыхнуть, н%тъ, говоритъ, мочи 
терпЪть. Закричу, говоритъ, на весь голосъ. Однова ды- 
хнуть. 

Анисья. Авось подождетъ. Дай гостей проводим». 

Анютка, Охъ, мамушка! Тяжко ей какъ. Да и сер- 
чаетъ. Напрасно, говоритъ, они меня пропиваютъ. Я, гово- 
ритъ, не пойду замужъ. Я, говоритъ, помру. Мамушка, 
Какъ бы она не померла! Страсть, я боюсь. 

Анисья, Небось, не помретъ; а ты не ходи къ ней. Иди. 

Анисья и Анютка уходятъ. 


ЯВЛЕНИЕ 5-е. 


Митричъ одинъ; идетъ отъ воротъ и принимается подби- 
рать натрушенное сно. О, Господи, Микола милостивый! Ви- 
нища то что выдули. Да и духу же напустили. Ажъ во 
двор воняетъ. Ъсть не Фдятъ, только копаютъ. Глядишь, 


вязанка. Духъ-то! Ровно подъ носомъ. Ну его. З%ваетъ. 
Спать время! Да неохота въ избу итти. Такъ вокругъ нссу 
и вьется. Духовита-жъ, проклятая. Слышно — уззжаютъ. Ну, 
у%хали. О, Господи, Микола милостивый! Тоже хомутаются, 
другъ дружку околпачиваютъ. А пустое все. 


ЯВЛЕНІЕ 6-е. 
Митричъ и НИКИТА. 


Никитлд входить. Митричъ! иди, что-ль, на печку, я 
подберу. 

Митричъ. Ну что-жъ; ты овцамъ кинь. Что-жъ, про- 
водили? 

Никита. Проводили, да неладно все. Ужъ и не знаю, 
какъ быть. 

Митричъ. Эка дрянь-то! Что-жъ тутъ, на то спита- 
тельный. Тамъ, кто хошь его вырони, онъ все подберетъ. 
Давай сколько хошь, не спрашиваютъ. Да еще деньги да- 
ютъ. Только поди въ кормилицы. Нынче это просто. 

Никита. Ты, Митричъ, смотри, если что, лишняго не 
болтай. 

Митричъ. А мнЪ что, заметай слЪдъ, какъ знаешь. 
Эка винищемъ отъ тебя разитъ какъ. Пойти въ избу. 


Уходитъ зЪвая. О, Господи! 


ЯВЛЕНІЕ 7 е. 


Никита долго молчитъ; садится на 
сани, 
Никита. Ну, дЪла! 


Е 


ЯВЛЕНИЕ 8-е, 
Никита и Анисья. 


Анисья выходитъ. ТЫ гДЪ-жъ тутъ? 

Никита. ЭдћВся! 

Анисья. Чего сидишь? Ждать неколи. Сейчасъ РЫно- 
сить надо. 

Никита. Что-жъ дЪлать будемъ? 

Анисья. Я тебЪ сказываю что. То и дЂлай. 

Никита. Да вы бы въ воспитательный, коли что. 

Анисья. Возьми да и неси, коли тебЪф охота. На па- 
кости-то лакомъ, а на раздълку-то слабъ, вижу. 

Никита, Что дЪлать-то2 

Анисья. Говорю, поди въ погребъ, яму вырой. 

Никита, Да вы бы такъ какъ-нибудь. 

АНИСЬЯ передразнивая его. Такъ какъ-нибудь. Нельзя, 
видно, такъ-то. А ты бы загодя думалъ. Иди, куда посы- 
лаютъ. 

Никита, Ахъ, дЪла, дла! 


ЯВЛЕНІЕ 9-е. 
ТЬ жеи Анютка. 


Анютка, Мамушка, бабка зоветъ. Должно, у няньки 
робеночекъ, однова дыхнуть, закричалъ. 

Анисья. Что брешешь, праликъ тебя расшиби. Котята 
такъ пищатъ. Иди въ избу да спи. А то я тебя! 

Анютка. Мамушка, милая, пра, ей-Боту... 

Анисья замахивается на нее. Я тебя! Чтобъ духу тво- 


его не слыхала! 
Анютка убЪгаетъ. 


— ИЖ — 


Анисья Никит%. Поди, дфлай, что говорятъ. А то 


смотри! 
Уходитъ. 


ЯВЛЕНІЕ 10-е. 
Никита одинъ, долго молчитъ, 

Никита. Ну, дзла! Охъ, эти бабы. Б%да! Ты, гово- 
рятъ, загодя думалъ бы. Когда загодя думать-то? Когда 
думать-то? Что-жъ, л5тозь пристала эта Анисья. Ну, что жъ? 
Разв% я монахъ? Померъ хозяинъ, что-жъ, я и гръхъ 
прикрылъ, какъ должно. Тутъ моей причины нЪтъ. РазвЪ 
мало бываетъ такъ-то? А тутъ порошки эти. РазвЪ я на 
это склонялъ ее? Да кабы я зналъ, я бы ее, суку, убилъ 
тогда. Право, убилъ бы! Участникомъ въ этихъ пакостяхъ 
сдЪлала, паскудница! И опостылћла-жъ она мнЪ съ этого 
разу. Какъ мнЪ мать сказала тогда, опостыл%ла, опосты- 
пла сна мнЪ, не смотръли-бъ на нее глаза. Ну, какъ съ 
ней жить? И пошло это у насы.. Стала эта дъвка въ- 
шаться. Что-жъ мнЪ! Не я, такъ другой. А оно вотъ что! 
Опять-таки моей причины н%тъ никакой. Охъ, дла... 
Сидитъ задумавшись. См%лы-жъ эти бабы, — что приду- 
мали. Да не пойду я на это. 


ЯВЛЕНІЕ 11-е. 
НикитА и МАТРЕНА съ фонаремъ и 
скребкой впопы- 
хахъ выходитъ. 


МАТРЕНА. Ты что-жъ сидишь, какъ курица на насЪ- 
СТЪ? Тебъ что баба велЗла? Готовь дФло-то. 
Никита. Что-жъ дБлать-то будете? 
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МАТРЕНА. Да мы знаемъ, чго дЪлать; ты-то свое дЪло 
справляй. 

Никита. Запутляете вы меня. 

МАТРЕНА. Ты что-жъ? Аль пятиться думаешь? До чего 
дошло, ты и пятиться. 

Никита. ВЪдь это какое дъло! Живая душа тоже. 

МАТРЕНА. Э, живая душа! Чего тамъ, чуть душа дер- 
жится. А куда его дЪть-то? Поди, понеси въ воспитатель- 
ный, —все одно помретъ, а помолвка пойдетъ, сейчасъ раз- 
славятъ, и сядетъ у насъ дъвка на рукахъ. 

Никита. А какъ узнаютъ? 

МАТРЕНА. Въ своемъ дому да не сдълать дђла. Такъ 
сдзлаемъ, что и не попахнетъ. Только дЪлай, что велю. 
А то наше дЪло бабье, тоже безъ мужика никакъ нельзя. 
На-ка скребочку-то, да слЪзь, да исправь тамъ. А я по- 
свЪчу. 

Никита. Что справлять-то? 

МАТРЕНА шепотомъ. ЯМКУ выкопай. А тогда вынесемъ 
и живо приберемъ тамъ. Вонъ она опять кличетъ. Иди, 
что-лы А я пойду! 

Никита. А что-жъ, померъ онъ? 

МАТРЕНА. ИзвЪстно, померъ. Только живЪЙ надо. А 
то народъ не полегся. Услышатъ, увидятъ,—имъ все, под- 
лымъ, надо. А урядникъ вечоръ приходилъ. А ты вотъ что. 
Подаетъ скребку. СлЪЗЬ ВЪ погребъ-то. Тамъ въ уголку вы- 
копай ямку, землица мягкая, тогда опять заровняешь. 
Земля-матушка никому не скажетъ, какъ корова языкомъ 
слижетъ. Иди-же, иди, родной. 

Никита. Запутляете вы меня. Ну васъ совсБмъ. Право, 
уйду. Дълайте одн%, какъ знаете. 


ЯВЛЕНИЕ 12-е, . 
ТБ же и Анисья. 


Анисья изъ двери. Что-жъ, выкопалъ онъ, что-ль? 

МАТРЕНА. Ты что-жъ ушла? Куда дЪла-то его? „2 

Анисья. Веретьемъ прикрыла. Не слыхать будетъ. 
Что-жъ, онъ выкопалъ? 

МАТРЕНА. Не хочетъ! 

Анисья выскакиваетъ съ бБшенствомъ. Не хочетъ! А въ 
острог вшей кормить хочетъ?!. Сейчасъ пойду, все уряд- 
нику скажу. Пропадать заодно. Сейчасъ все скажу! 

Никита оторопфвши. Что скажешь-то? 

Анисья. Что? Все скажу! Деньги кто взялъ? Ты! 
Никита молчитъ. А яду кто давалъ? Я давала! Да ты зналъ, 
зналъ, зналъ! Съ тобой въ согласіи была! 

МАТРЕНА. Да будетъ. Ты, Микишка, что костришься? 
что-жъ дълать? Потрудиться надо. Иди, ягодка. 
Анисья. Ишь ты, чистякъ какой! Не хочешь! Надру- 
гался ты надо мной, да будетъ. ПоЪздилъ ты на мнЪ, да и 
мой чередъ пришелъ. Иди, говорю, а то я то сдЪлаю!.. На 
скребку-то, на! Иди! 

Никита. Да ну же, что пристала? Беретъ скребку, но 
жмется. Не захочу—не пойду. 

Анисья. Не пойдешь? Начинаетъ кричать. Народъ! Э-э! 

МАТРЕНА закрываетъ ей ротъ. Что ты! Очум$ла! Онъ 
пойдетъ... Иди, сынокъ, иди, роженый. 

Анисья. Сейчасъ караулъ закричу. 

Никита. Да будеть! Эхъ, народъ этотъ! Да вы жи- 
вЪй, что-ль. Ужъ заодно. 


Ну 
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Идетъ къ погребу. 


МАТРЕНА. Да, ужъ дъло такое, ягодка: умЪлъ гулять, 
умЪй и концы хоронить. 

Анисья все въ волненіи. Измывался онъ надо мной съ 
висюгой своей! Да будеть! Пусть не я одна. Пусть-ка и онъ 
душегубецъ будетъ. Узнаетъ каково. 

МАТРЕНА. Ну, ну, распалилась. А ты, двушка, не 
серчай, а потихоньку да помаленьку, какъ получше. Иди 
къ дЪвкЬ-то. Онъ потрудится. 

Идетъзанимъ съ фонаремъ. Никита 
влЪзаетъ въ погребъ. 

Анисья. Ему и задушить велю отродье свое поганое. 
Все въ волнени. Измучилась я одна, Петровы кости-то 
дергаючи. Пускай и онъ узнаеть. Не пожалъю себя; ска- 
зала, не пожалћю! 

НИКИТА изъ погреба. Посвъти: ка, что ль! 

МАТРЕНА свтитъ; къ Анись®. Копаетъ; иди, неси. 

Анисья. Постой надъ нимъ. А то онъ, подлый, уйдетъ. 
А я пойду вынесу. 

МАТРЕНА. Мотри, окрестить не забудь. А то я потру- 
жусь. Крестикъ-то есть? 


Анисья. Найду, я знаю какъ 
Уходитъ. 


ЯВЛЕНІЕ 13-е. 


МАТРЕНА однаи НИКИТА въ погреб®. 


МАТРЕНА. Тоже острабучилась какъ баба. Да и то 
сказать, обидно. Ну, да слава Богу, дай это дЪло прикроемъ, 
и концы въ воду. Спихнемъ дЪвку безъ грЪха. Останется 
сынокъ жить покойно. Домъ, слава Богу, полная чаша. 
Тоже и меня не забудетъ. Безъ Матрены что бъ они ‘были? 


Ничего бъ имъ не обдумать. Въ погребъ. Готово, что ль, 
СЫНОКЪ? 

Никита вылЗзаетъ, голова видна. Чего жъ тамъ? Несите, 
что ль! Что валандаетесь? ДЂлать, такъ дЪлать! 


ЯВЛЕНІЕ 14 е, 


ТБ же и Анисья. Матрена идетъ къ сБнямъ и встрвчаетъ 
Анисью. Анисья выходитъ съ ребенкомъ, завернутымъ въ тряпье. 


МАТРЕНА, Что жъ, окрестила? 
Анисья. А то какъ же? Насилу отняла, не даетъ. 
Подходитъ и подаетъ Никит%. 
Никита не беретъ. Да ты сама снеси. 
Анисья, На, бери, говорю. 
Кидаетъ ему ребенка. 

Никита подхватываетъ. Живой! Матушка, родимая, ше- 
велится! Живой! Что жъ я съ нимъ буду... 

Анисья выхватываетъ ребенка у него изъ рукъ и кидаетъ 
въ погребъ. Задуши скор%й, не будетъ живой. Сталкиваетъ 
Никиту внизъ. Твое д%ло, ты и прикончи. 

МАТРЕНА садится на приступокъ. Жалостливъ онъ. 
Трудно ему, сердечному. Ну, да что жъ! Его гръхъ тоже: 
А нисья стоитъ надъ погребомъ. Матрена садится на присту- 
покъ крыльца, поглядываетъ на нее и разсуждаетъ. И-и-и! какъ 
испужался. Ну, да чтожъ, хошь и трудно, помимо-то нельзя. 
Куда дЪнешься-то. Тоже, подумаешь, какъ другой разъ 
просятъ дфтей! Анъ, глянь, Богъ не даетъ,— все мертвень- 
кихъ рожаютъ. Вотъ хоть бы попадья... А тутъ не надо 
его, тутъ и живой, Глядитъ къ погребу. Должно, покончилъ. 
Къ Анись%. Ну что? 
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Анисья глядя въ погребъ. Доской прикрылъ да на доску 
сЪлъ. Кончилъ, должно. 

МАТРЕНА. О-охъ! И радъ бы не гръшить, а что сдЪ- 
лаешь? 

Никита вылЗзаетъ, трясется весь. Живъ все! Не могу! 
Живъ! 

Анисья. А живъ, такъ куда жъ ты? 

Хочетъ остановить его. 

Никита бросается на нее. Уйди ты, убью я тебя! Схва- 
тываетъ ее за руку, она вырывается, онъ бЪжитъ за ней со скреб- 
кой. Матрена бросается къ нему навстрЂчу, останавливаетъ его. 
Анисья уб%гаетъ на крыльцо. Матрена хочетъ отнять скребку. 
Никита на мать. Убью... и тебя убью, уйди! Матрена 
убвгаетъ къ Анись на крыльцо. Никита останавливается. 
Убью. Всвхъ убью! 

МАТРЕНА. Съ испугу это. Ничего, сойдетъ это съ 
него. 

Никита. Что жъ это он сдБлали? Что онъ со мной 
сдфлали? Пищаль какъ... Какъ захруститъ подо мной. Что 
он со мной сдЪлали?!.. И живъ все, право, живЪ! Молчитъ 


и прислушивается. ПИЩИТ»... Во пищитъ. 
Бъжитъ къ погребу. 


МАТРЕНА къ Анисьв. Идетъ, — видно, зарыть хочетъ. 
Микита, теб бы фонарь. 

НИКИТА не отввчая, слушаетъ у погреба. Не слыхать. 
Примстилось. Идетъ прочь и останавливается. И какъ захру- 
стятъ подо мной косточки. Кр... кр... Что онъ со мной 
сдЪлали? Опять прислушивается Опять пищитъ, право, пи- 
щитъ. Что жъ это? Матушка, а матушка! 

Подходитъ къ ней. 

МАТРЕНА. Что, сынокъ? 


Никита. Матушка, родимая, не могу я больше. Ни- 
чего не могу. Матушка, родимая, пожалЪй ты меня! 

МАТРЕНА. Охъ, напугался же ТЫ, сердечный. Поди, 
поди, винца, что ль, выпей для смЪлости. 

Никита. Матушка, родимая, дошло, видно, до „меня. 
Что вы со мной сдЪлали? Какъ захрустятъ эти косточки, 
да какъ запищитъ... Матушка, родимая, что вы со МНОЙ 


сдЪлали? 
Отходитъ и садится на сани. 


МАТРЕНА. Поди, родной, выпей. Оно точно—ночнымъ 
двломъ жутость беретъ. А дай срокъ, ободняетъ да, вЪ- 
дашь, денекъ-другой пройдетъ, и думать забудешь. А ты 
выпей, выпей поди. Я ужъ сама приберу въ погреб%-то. 

Никита встряхивается. Вино осталось тамъ? Не запью ли?! 


Уходитъ. Анисья, стоявшая все 
время у сВней, молча сторонится. 


ЯВЛЕШЕ 15-е. 
МАТРЕНА И Анисья, 


МАТРЕНА. Иди, иди, ягодка, а ужъ я потружусь, по- 
лЪзу сама, закопаю. Скребку-то куда онъ тутъ бросилъ? 
Находитъ скребку, спускается въ погребъ до половины. Анисья, 
подь-ка сюда, посвЪти, что ль? 

Анисья. А онъ-то что жъ? 

МАТРЕНА. Да напугался больно. Напорно ужъ очень 
ты налегла на него. Не замай, опамятуется; Богъ съ нимъ, 
ужъ я сама потружусь. Фонарь-то поставь тутъ. Я увижу. 

Матрена скрывается въ погребъ. 

Анисья на дверь, куда ушелъ Никита. ЧТО, догулялся? 
Широкъ ты былъ, теперь погоди, самъ узнаешь каково. 
Пыху-то сбавишь. 
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ЯВЛЕНИЕ 16-е. 
ТЪ же и Никита выскакиваетъ изъ с. 
ней къ погребу. 
Никита. Матушка, а матушка! 
МАТРЕНА высовывается изъ погреба. Чего, сынокъ? 
Никита прислушивается. Не зарывай: живой онъ. Разв% 
не слышишь? Живой! Во пищитъ... Во... внятно... 
МАТРЕНА, Да гдз жъ пищать-то? Ввдь ты его въ блинъ 
расплющилъ. Всю головку раздребезжилъ. 
Никита. Что жъ это? Затыкаетъ уши. Все пищигъ! Р%- 
шился я своей жизни. РЪшился! Что он% со мной сдЪлали?!. 


Куда уйду я2!., 
Садится на приступки. 


Занавтсә. 


СЦЕНА ВТОРАЯ. 


Изба | д®йствія. 


ЯВЛЕНИЕ 1-е. 
АНнНЮТКА раздфтая лежитъ на кон- 


ник подъ кафтаномъ, М и- 
тричъ сидитъ на хорахъ 
и куритъ. 


- 


Митричъ, Ишь, духу-то напустили, въ ротъ имъ сит- 
наго пирога съ горохомъ. Мимо лили добро-то. И таба- 
комъ не заглушишь. Такъ въ носу ги. вертитъ. О Господи! 


Спать, видно. 
Подходитъ къ лампочк%, хочетъ за- 


вернуть. 

Анютка вскакиваетъ, садится ДЪдушка, не туши, го- 
лубчикъ! 

Митричъ. Чего не тушить? 

Анютка, А на двор%-то гомонили какъ. Прислушивается 
Слышишь, опять въ амбаръ пошли? 

Митричъ. Тебъ-то чего? Авось тебя не спрашиваютъ. 
Ложись, да и спи. А я вотъ заверну свътъ. 

Завертываетъ. 
Анютка. ДБдушка, золотой! не гаси совс®мъ. Ты хоть 


въ мышиный глазокъ оставь, а то жуть. 
6* 
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Митричъьь см%ется. Ну, Ладно, ладно. Присаживается подлЪ 
нея. Чего жутко-то? 

Анютка. Какъ не жутко, дъдушка! Нянька какъ би- 
лась. Объ рундукъ головой билась. Шопотомъ. Я вФдь знаю... 
у ней робеночекъ родиться хочетъ... Родился ужъ ни- 
какъ... 

Митричъ. Эка егоза, залягай тебя лягушки. Все тебъ 
знать надо. Ложись, да и спи. Анютка ложится. Вотъ такъ- 
ТО. Закрываетъ ее. Вотъ такъ-то. А то много знать будешь, 
скоро состаришься. 

Анютка, А ты на печку пойдешь? 

Митричъ. А то куда жъ? То-то глупая, посмотрю я, 
Все ей знать надо. Закрываетъ ее еще и поднимается итти. 
Вотъ такъ-то лежи, да и спи. 

Идетъ къ печи. 

Анютка. Разочекъ крикнулъ, а теперь не слыхать. 

Митричъ. О, Господи, Микола милостивый!.. Чего не 
слыхать-то? 

Анютка. Робеночка. 

Митричъ. А н%тъ его, такъ и не слыхать. 

Анютка. А я слышала, однова дыхнуть, слышала, То- 
ненько такъ. 

Митричъ. Много ты слышала. А слышала ты, какъ 
вотъ такую-то дЪвченку, какъ ты, дЪтосЪка въ мшокъ 
посадилъ, да и ну ее, 

Анютка, Какой такой дЪтосЪка? 

МитРИичъ. А вотъ такой самый. Л%зетъ на печь. И хо- 
роша же печка нынче, тепла. Любо! О Господи, Микола 
МИЛОСТИВЫЙ! 

Анютка, ДЪдушка, ты заснешь? 


Митричуъ, А то что же ты думапа—пЪсни играть буду? 
Молчаніе. 

Анютка. ДъЪдушка, а дъдушка! Копаютъ! ей-Богу, ко- 
пають_слышь! Однова дыхнуть, копаютъ! 

Митричъ. Чего не вздумаетъ — копаютъ! Ночью ко- 
паютъ. Кто копаетъ? Корова чешется, а ты—колаютъ! Спи, 
говорю, а то сейчасъ сзЪтъ погашу. 

Анютка. Голубчикъ, дЪдушка, не туши. Не буду... Ей- 
Богу, не буду. Страшно мн%. 

Митричъ. Страшно? Ты не бойся ничего, вотъ и не 
будетъ страшно. А то сама боится—и страшно, говоритъ. 
Какъ же не страшно, какъ ты боишься. Эка дЪвчонка 
глупая какая. Молчаніе—сверчокъ. 


Анютка шопотомъ. ДЪдушка, а дъдушка, ты заснулъ? 

Митричъ. Ну, чего еще? 

Анютка. Кака же така дътосъка? 

Митричъ. А вотъ така, Вотъ какъ попадется такая- 
же, какъ ты—не спитъ, онъ и придетъ съ мъшкомъ, да 
дъвчонку шваркъ въ мЪшокъ, да самъ туда же съ головой, 
подыметъ ей рубашонку, да и ну хлестать. 

Анютка. Да чъмъ же онъ хлесталъ? 

Митричъ. А вБникъ возьметъ. 

Анютка. Да онъ тамъ не увидитъ, въ мЪшкћ-то, 

Митрич ъ. Небось, увидитъ. 

Анютка. А я его укушу. 

Митричъ. Нтъ, братъ, его не укусишь. 

Анютка. ДЗдушка, идетъ кто-то! Кто это? Ай, ма- 
тушки родимыя! Кто это? 

Митричъ. Идетъ, такъ идетъ. Чего жъ ты? Мать, я 
чай, идетъ. 


ЯВЛЕНИЕ 2-е. 
ТЪ же и Анисья входитъ. 

Анисья. Анютка! Анютка притворяется, что спитъ. Ми- 
тричъ! 

М итРичъ. Чего? 

Анисья. Что свътъ-то жжете? Мы въ холодной ля- 
жемъ. 

Митричъ. Да вотъ только убрался. Я потушу. 

Анисья ищетъ въ сундук и ворчитъ. Какъ надо, его 
никакъ и не найдешь. 

Митричъ. Да ты чего ищешь-то? 

Анисья. Крестъ ищу, окрестить надо. Помилуй Богъ, 
помретъ. Некрещеный-то. ГрЪхъ вЪдь! 

Митртичъ. А то какъ же, извЪстно, порядкомъ надо... 
Что, нашла? 


Анисья. Нашла. 
Уходитъ. 


ЯВЛЕНИЕ 3.е. 
МитРичъ и Анютка. 

Митричъ. То-то, а то бы я свой далъ. О, Господи! 

Анютка вскакиваетъ и дрожитъ. О-о, дъдушка! Не за 
сыпай ты, Христа ради, страшно какъ! 

Митричъ. Да чего страшно-то. 

Анютка. Помретъ, должно, робеночекъ-то? У тетки 
Арины такъ же бабка окрестила, —онъ и померъ. 

МитрРИичъ. Помретъ, —похоронятљъ. 

Анютка, Да, можетъ, онъ бы и не померъ, да бабка 
Матрена тутъ. В®дь я слышала, что бабка-то говорила, 
однова дыхнуть, слышала. 


Митричъ. Чего слышала? Спи, говорю. Закройся съ 
головой, да и все, 

Анютка. А кабы живъ былъ, я бъ его няньчила. 

Митричъ рычитъ. О, Господи! 

Анютка. Куда жъ они его дЪнутъ? 

Митьичъ. Туда и дзнутъ, куда надо. Не твоя печаль. 
Спи, говорю. Вотъ мать придетъ—она тебя! 

Молчаніе. 

Анютка. Д%душка! А д%вчонку, ты сказывалъ, вЪдь 
не убили же? 

Митрич ъ. Про ту-то? О, та дЪвчонка въ дъло вышла! 

Анютка. Какъ ты, дъдушка, сказывалъ, нашли-то ее? 

МитрРИичъ. Да такъ и нашли. 

Анютка. Да гдЪ жъ нашли? Ты скажи. 

Митричъ. Въ ихнемъ домъ и нашли. Пришли въ де- 
ревню, стали солдаты шарить по домамъ, глядь-—эта самая 
дъвчонка на пуз лежитъ. ХотЪфли ее пришибить. Да такъ 
мнЪ скучно стало, взялъ я ее на руки, такъ вдь не дается. 
ОтяжелЪла, какъ пять пудовъ въ ней сдЪлалось; а руками 
цапается за что попало, не отдерешь никакъ. Ну, взялъ я 
ее, да по головкъ, по головк%. А шершавая, какъ ежъ. 
Гладить, гладить-—затихла. Помочилъ сухарика—далъ ей. 
Поняла-таки. Погрызла. Что съ ней дЪлать? Взяли ее. Взяли, 
стали кормить да кормить, да такъ привыкла, съ собой въ 
походъ взяли, такъ съ нами и шла. Хороша дЪвчонка была. 

Анютка. Что жъ, а некрещеная? 

Митричъ. А ктое знаетъ. Сказывали, что не вполн%. 
Потому народъ ненашенскій. 

Анютка, Изъ нЪмцевъ? 

Митричъ. Эка ты: изъ нъмцевъ не изъ нъмцевъ, 


— 88 р 


азаты. Они все равно какъ жиды, а не жиды тоже. Изъ 
поляковъ, а азаты. Крудлы... Круглы прозвище имъ. Да 
ужъ забылъ я. Двчонку-то мы Сашкой прозвали. Сашка, 
а хороша была. ВЪФдь вотъ все забылъ, а на дЪвчонку, въ 
ротъ ей ситнаго пирога съ горохомъ, какъ сейчасъ гляжу. 
Только и помню изъ службы изъ всей. Какъ пороли, помню, 
да вотъ дЪвчонка въ памяти. Повиснетъ, бывало, на шеъ 
и несешь ее. Такая дЪвчонка была, что надо лучше, да некуда. 
Отдали потомъ. Ротнаго жена въ дочери взяла. И въ дЪло 
вышла. ЖалЂли какъ солдаты! 

Анютка, А вотъ, дфдушка, тоже батя, я помню, какъ 
помиралъ. Ты еще не жилъ у насъ. Такъ онъ позвалъ 
Микиту, да и говоритъ: прости меня, говоритъ, Микита... а 
самъ заплакалъ. Вздыхаетъ. Тоже, какъ жалостно. 

Митричъ. А вотъ то-то и оно-то... 

Анютка. ДЪдушка, а ддушка, вотъ опять шумятъ 
что-то въ погреб. Ай, матушки, сестрицы-голубушки! Охъ! 
дфдушка, сдЪлаютъ они что надъ нимъ! Загубятъ они его. 
Махонькій вЪдь онъ... О-о! 

Закрывается съ головой и плачетъ. 

Митричъь прислушивается. И впрямъ что.то пакостятъ, 
дуй ихъ горой. А пакостницы же бабы эти. Мужиковъ 
похвалить нельзя, а ужъ бабъ... Эти—какъ звЪри л%сные. 
Ничего не боятся. 

Анютка поднимается. ДЪдушка, а дЪдушка! 

МитрРичъ. Ну, чего еще? 

Анютка. Намедни прохожій ночевалъ... сказывалъ, что 
младенецъ помретъ,—его душка прямо на небо пойдетъ. 
Правда это? 

Митричъ. Кто е знаетъ. Должно такъ. А что? 
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Анютка. Да хоть бы и я померла. 
Хнычетъ. 
Митричъ. Помрешь, — изъ счета вонъ. 
Анютка. До десяти годовъ все младенецъ, душа къ 
Богу, може, еще пойдетъ, а то вЪдь изгадишься. 


МитричЪъ. Еще какъ изгадишься-то! Вашей сеетр% 
какъ не изгадиться? Кто васъ учитъ? чего ты увидишь? 
чего услышишь? Только гнусность одну. Я хоть немного 
ученъ, а кое-что да знаю, все не какъ деревенская баба. 
Деревенская баба что? Слякоть одна. Вашей сестры въ 
Росси большіе миллюны, а вс какъ кроты слЗпые,— ничего 
не знаете. Какъ коровью смерть опахивать, привороты 
всякіе, да какъ подъ насфстъ ребятъ носить къ курамъ— 
это знаютъ. 

Анютка. Мамушка и то носила. 

Митричъ. А то то и оно-то, Милліоновъ васъ сколько 
бабъ да дъвокъ, а всЪ какъ звЪри лЪсные, Какъ выросла, 
такъ и помретъ. Ничего не видала, ничего не слыхала, 
Мужикъ— тотъ хоть въ кабакЪ, а то и въ замкЪ, слу- 
чаемъ, али въ солдатствЪ, какъ я, узнаетъ кое-что. А баба 
что? Она не то что про Бога, она и про пятницу-то не 
знаетъ толкомъ какая такая? Пятница, пятница, а спроси 
какая, она и не знаетъ. Такъ, какъ щенята слЪпые пол- 
заютъ, головами въ навозъ тычутся... Только и знаютъ 
пЪсни свои дурацкія: го-го, го-го... А что го-го?—сами не 
знаютъ... 

Анютка. А я, дъдушка, Вотчу до половины знаю. 

Митричъ. Знаешь ты много! Да и спросить съ васъ 
тоже нельзя. Кто васъ учитъ? Только пьяный мужикъ по- 
учитъ когда вожжами. Только и ученя. Ужъ и не знаю, 
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кто за васъ отвёчать будетъ. За рекрутовъ — такъ съ 
дядьки или съ старшого спросятъ. А за вашу сестру и 
спросить не съ кого. Такъ, безпастушная скотина, озорная 
самая, бабы эти--самое глупое ваше сословіе. Пустое са- 
мое ваше сословіе, 

Анютка. А какъ же быть -то? 

Митричъ. А такъ и быть... Завернись съ головой и 


спи. О, Господи! 
Молчан!е—сверчокъ. 


АнюткА вскакиваетъ. ДВдушка! кричитъ кто-то, не 
путемъ кто-то! Ей-Богу, право, кричитъ. ДФдушка, милый, 
сюда идетъ. 

Митричъ. Говорю, съ головой укройся. 


ЯВЛЕНИЕ 4-е 
ТЪ же, Никита и МАТРЕНА. 


Никита входитъ. Что онъ со мной сдЪлали? Что онЪ 
со мной сдЪлали?! 

МАТРЕНА. Выпей, выпей, ягодка, винца-то. Что ты? 

Достаетъ вино и ставитъ. 

Никита. Давай, не запью ли? 

МАТРЕНА, Тише! Не спятъ вЪдь. На, выпей. 

Никита. Что же это? Зачъмъ вы это вздумали? Сне- 
сли бы куда. 

МАТРЕНА шопотомъ. Посиди, посиди тутъ, выпей еще, 
а то покури. Оно разобьетъ мысль-то. 

Никита, Матушка, родимая, дошло видно до меня. 
Какъ запищитъ. да какъ захрустятъ эти косточки — кр... 
кр... не человЪкъ я сталћ 


МАТРЕНА. И-и! что говоришь несуразно совсЪмъ. Оно 
точно ночнымъ дЪломъ жутость беретъ, а дай ободняетъ, 
денекъ-другой пройдетъ, и думать забудешь. 

Подходитъ къ Никит%, кладетъ 
ему руку на плечо. 

Никита; Уйди отъ меня! Что вы со мной сдЪлали? 

МАТРЕНА. Да что ты, сынокъ, въ самомъ дъл%. 

Беретъ его за руку. 

Никита. Уйди ты отъ меня! Убью! МнЪ теперь все 
нипочемъ. Убью! 

МАТРЕНА. Ахъ, ахъ, напугался какъ! Да иди, что ль, 
спать-то. 

Никита. Некуда мнЪ итти, пропалъ я. 

МАТРЕНА качаетъ головой. Охъ, охъ, пойти убрать, а 


онъ обсидится, сойдетъ это съ него. 
Уходитъ. 


ЯВЛЕНИЕ 5-е. 


Никита, МИТРИЧУЪ, АНЮТКА, 

Никита сидитъ, закрывъ лицо руками; МитричъиАнютка 
замерли. Пищитъ, право, пищитъ, во, во... внятно... За- 
роетъ она его, право, зароетъ! Бъжитъ въ дверь. Матушка, 
не зарывай: живой онъ... 


ЯВЛЕНІЕ 6-е. 
ТЪ же и МАТРЕНА, 
МАТРЕНА возвращаясь, шопотомъ. Да что ты, Христосъ 
съ тобой! и что не примстится. Гд® же живому быть! ВЪдь 
и косточки всЪ раздребезжены. 
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Никита. Давай еще вина! 
Пьетъ. 
МАТРЕНА. Иди, сынокъ. Заснешь теперь, ничего, 
Никита стоитъ, слушаетъ. Живъ все... во... ПИЩИТЪ. 
РазвЪ не слышишь? Во! 
Млтрена шопотомъ. Да нътъ же! 
Никита. Матушка, родимая, ръшился я своей жизни! 
Что вы со мной сдЂлали? куда уйду я? 
ВыбЂгаетъ изъ избы, Матреназа 
НИМЪ. 


ЯВЛЕНЕ 7-е. 
Митричъ и Анютка. 

Анютка. ДЪдушка, милый, голубчикъ, задушили они его! 

Митрличъь сердито. Спи, говорю. Ахъ ты, лягай тебя 
лягушки. Вотъ я тебя въникомъ! Спи, говорю. 

Анютка. ДЪдушка, золотой! Хватаетъ меня ктой-то 
за плечушки, хватаетъ ктой-то, лапами хватаетъ. ДЪ- 
душка, милый, однова дыхнуть, пойду сейчасъ. ДЪдушка, 
золотой, пусти ты меня на печь! Пусти ты меня ради Хри- 


ста... Хватаетъ... хватаетъ.,, А-а! 
БЪжитъ къ печк%. 


МитричЪъ. Ишь, натращали дЪвчонку какъ... то-то па- 
костницы, лягай ихъ лягушки. Ну, пролъзай, что ль. 

Анютка лёзетъ на печь. Да ты не уходи. 

Митричъ. Куда я пойду? ЛЪзь, лъзь! О, Господи, Ми- 
кола угодникъ! Матерь Пресвятая Богородица Казанская... 
Натращали дЪвчонку какъ... Прикрываетъ ее. То-то, дурочка, 
право, дурочка.. Натращали, право, паскудницы, въ ротъ 
имъ ситнаго пирога съ горохомъ. 


Занавтосв. 


ДЂИСТВІЕ ПЯТОЕ. 


Гумно. На первомъ план одонье, слВва токъ, справа сарай гумен- 

ный. Открыты ворота сарая; въ воротахъ солома; въ глубинЪ ви- 

денъ дворъ и слышны п$сни и бубенцы. Идутъ по дорожк мимо 
сарая къ избЪ двЪ дЂвки. 


ЛИЦА У ДЪЙСТВІЯ. 


Никита. Анисья. Акулина. 
Акимъ. Матрена. Анютка. Ма- 
рина. Мужъ Марины. 1-я дЪвка. 
2я дъвка Урядникъ. Извозчикъ. 
Дружко. Сваха. Женихъ Акулины. 
Староста. Гости, бабы, дЪвки, на- 
родъ на свадьб%. 


ЯВЛЕНІЕ 1-е. 
Двъ дъвки. 


1-я дДъвкА. Вотъ видишь, какъ прошли, и полусапо- 
жекъ не замарали, а слободой-то бда! грязно... 


Останавливаются, отираютъ соло- 
мой ноги. 


1-я ДЪВКА глядитъ въ солому и видитъ что-то. ЭТО что жъ 
тутъ? 

2-я ДЪВКА разглядываетъ. Митричъ это, работникъ ихній. 
Вишь, напился какъ. 


1-я дъвкл. Да онъ не пилъ никакъ?! 

2-я ДЪВКА. До поднесеннаго дня, видно. 

1я дьвка. Глянь ка, онъ, видно, сюда за соломой 
пришелъ. Вишь, и веревка въ рукахъ, да такъ и заснулъ. 

2-я ДЪВКА прислушивается. Все еще величаютъ. Должно, 
еще не благословляли. Акулина-то, сказывали, и выть не 
выла. 

1-я дъвка. Мамушка сказывала, неохотой идетъ. Ей 
вотчимъ пригрозилъ, а то бы въ жизнь не пошла. ВЪдь 
про нее что болтали! 


ЯВЛЕНИЕ 2-е. 
ТБ же и МАРИНА догоняетъ дЪвокъ. 


МАРИНА. Здорово, дЪвушки! 

Дъвки. Здорово, тетенька! 

Марина. На свадьбу, миленькія? 

1-я ДЪВКА. Да ужъ отошла. Такъ, поглядЪть. 

МАРИНА. Покличьте вы моего старика, Семена изъ 
Зуева. Знаете, я чай? 

1-я дъвка. Какъне знать? Родня онъ жениху никакъ. 

МАРИНА. Какъ же, племянникъ моему хозяину-то же- 
НИХЪ-ОТЪ. 

2-я ДЪВКА. Что жъ сама нейдешь? На свадьбу да не 
ИТТИ. 

МАРИНА, Неохота, д%вушка, да и недосугъ. Вхать 
надо. Мы не на свадьбу и сбирались. Мы съ овсомъ въ 
городъ. Покормить остановились, а старика моего и за- 
звали. 

1-я дъвка. Вы къ кому жъ заЪхали? къ Өедорнчуг 


МАРИНА. У него. Такъ я здБсь постою, а ты покличь, 
миленькая, старика-то моего. Вызови, касатка. Скажи: 
баба твоя, Марина, велЪла Зхать; товарищи запрягаютъ. 

1-я ДъвКкА, Что жъ, ладно, коли сама не пойдешь. 


ДЪвки уходятъ по тропинк% ко-двору. 
Слышны пБсни и бубенцы. 


ЯВЛЕНИЕ 3-е. 
МАРИНА одна. 


МАРИНА задумывается. Пойти бы ничего, да неохота, 
потому не видалась я съ нимъ съ той самой поры, какъ 
отказался онъ. Другой годъ. А взглянула бъ глазкомъ 
какъ онъ живетъ съ своей съ Анисьей. Говорятъ люди— 
нелады у нихъ. Баба она грубая, характерная. Поминалъ, 
я чай, не разъ. Позарился на прохладную жизнь. Меня 
пром%нялъ. Ну, да Богъ съ нимъ, я зла не#помню. Тогда 
обидно было. Ахъ, больно было! А теперь перетерлось на 
себъ и забыла. А поглядъла бъ его... Смотритъ ко двору, 
видитъ Никиту. Вишь ты! Чего жъ это онъ идетъ? Аль дъвки 
ему сказали? Что жъ это онъ отъ гостей ушелъ? Уйду я. 


ЯВЛЕНИЕ 4-е. 
МАРИНА и НИКИТА идетъ сначала по- 
вся голову и махая руками и бормочетъ. 


МАРИНА, Да и сумрачный же какой! 

Никита видитъ Марину, узнаетъ. Марина! Другъ любез- 
ный, Маринушка! Ты чего? 

МАРИНА. Я за старикомъ за своимъ. 

Никита, Что жъ на свадьбу не пришла? Посмотр»Зла бъ, 
посмЂялась на меня. 
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МАРИНА. Чего жъ мнЪ смЪяться-то Я за хозяиномъ 
пришла. 

Никита. Эхъ, Маринушка! 

Хоҷетъ ее обнять. 

МАРИНА сердито отстраняется. А ТЫ, Микита, эту ухватку 
оставь. То было, да прошло. За хозяиномъ пришла. У васъ 
ОНЪ, что ль? 

Никита. Не поминать, значитъ, стараго? Не велишь. 

МАРИНА, Старое нечего поминать. Что было, то прошло 

Никита. И не воротишь, значитъ? 

МАРИНА. И не воротится. Да ты что жъ ушелъ-то? 
Хозяинъ, да со свадьбы ушелъ. 

Никита садится на солому. Что ушелъ-то? Эхъ, кабы 
знала ты да вфдала!. Скучно мнЪ, Марина, такъ скучно, 
не глядёли бъ мои глаза. Вылзъ изъ-за стола и ушелъ, 
отъ людей ушелъ, только бъ не видать никого. 

МАРИНА подходитъ къ нему ближе. Что жъ такъ? 

Никита. А то, что въ ЪдЪ не заъмъ, въ пить не 
Запью, во сн не засплю. Ахъ, тошно мн, такъ тошно! 
А пуще всего тошно мн%, Маринушка, что одинъ я и не 
съ кфмъ мнЪ моего горя размыкать. 

МАРИНА, Безъ горя, Микита, не проживешь. Да я свое 
переплакала и прошло. 

Никита. Это про прежнее, про старинное. Эхъ, другъ, 
переплакала ты, а мн вотъ дошло! 

МАРИНА. Да что жъ такъ? 

Никита, А то, что опостылло мнЪ все мое житье. 
Самъ себЪ опостыл%лъ. Эхъ, Марина, не умла ты меня 
держать, погубила ты меня и сама себя тоже! Что жъ, 
разв это житье? 


МлаРИНА стоитъ у сарая, плачетъ и удерживается. Я на 
свое житье, Микита, не жалюсь. Мое житье дай Богъ вся- 
кому. Я не жалюсь. Покаялась я тогда старику моему, 
Простилъ онъ меня. И не попрекаетъ. Я на свою жизнь 
не обижаюсь. Старикъ смирный и желанный до меня; я 
его дътей од%ваю, обмываю. Онъ меня тоже жалЪетъ. 
Чго жъ мнЪ жалиться. Такъ, видно, Богъ присудилъ. А твое 
житье что жъ? Въ богатствъ ты... 

Никита. Мое житье!.. Только свадьбу тревожить не 
хочется, а вотъ взялъ бы веревку, вотъ эту беретъ въ руки 
веревку съ соломы, Да На переметЪь вотъ на этомъ пере- 
кинулъ бы. Да петлю расправилъ бы хорошенько, да влЪзъ 
на переметъ, да головой туда. Вотъ моя жизнь какая! 

МАРИНА. Полно, Христосъ съ тобой! 

Никита. Ты думаешь, я въ шутку? Думаешь, что ПЬЯНЪ? 
Я не пьянъ. Меня нынче и хмель не беретъ. А тоска, 
съљла меня тоска! На отдълку, такъ_заФла, что ничто-то 
мнъ не мило! Эхъ, Маринушка, только я пожилъ съ тобой... 
помнишь,. на чугункЪ ночи коротали? 

МАРИНА. Ты, Микита, не вереди, гдЪ набол%ло. Я за- 
конъ приняла и ты тожъ. Гр»хъ мой прощеный, а старое 
не вороши... 

Никита. Что жъ мнЪ съ своимъ сердцемъ дьлать? 
Куда дЪваться-то? 

Мдрина. Чего длать-то? Жена у тебя есть, на другихъ 
не зарься, а свою береги. Любилъ ты Анисью, такъ и люби. 

Никита. Эхъ, эта мн Анисья —полынь горькая, только 
она мнё какъ худая трава ноги оплела! 

МАлрина. Какая ни есть, жена... Да что толковать 
Поди лучше къ гостямъ, да мн мужа покличь- 

Я 7 


Никита. Эхъ, кабы знала ты всђ дла... Да что го- 
ворить! 


ЯВЛЕНИЕ 5-е. 


Никитл, МАРИНА, мужъ ея и АНЮТКА. 


Мужъ МАРИНЫ выходитъ отъ двора красный, пьяный. Ма- 
рина! Хозяйка! Старуха! здЪсь ты, что ль? 

Никита. Вотъ и твой хозяинъ идетъ, тебя кличетъ. Иди! 

МАРИНА. А ты что жъ? 

Никита. Я? Я полежу тутъ, 

Ложится въ солом%. 

Мужъ Марины. ГДЗ жъ она? 

Анютка. А вотъ она, дяденька, длЪ сарая. 

Мужъ МАлрины. Чего стоишь? Иди на свадьбу-то! Хо- 
зяева велятъ тебЪ итти, честь сдлать. Сейчасъ поЪдетъ 
свадьба, и мы пойдемъ. 

МаРИнНа выходитъ навстрвчу мужу. Да неохота было. 

Мужъ Марины. Иди, говорю. Выпьешь стаканчикъ, 
Петруньку шельмеца проздравишь. Хозяева обижаются... 
А мы во вс® дла поспВемъ. 


Мужъ Марины обнимаетъ ее и, 
шатаясь, съ ней вм$ст® уходитъ. 


ЯВЛЕНИЕ 6-е. 
Никита и Анютка. 


Никита поднимается и садится на солому. Эхъ, увидалъ 
я ее, еще тошн%й стало. Только и было жизни, что съ 
ней. Ни за что про что загубилъ свой вЪкъ; погубилъ я 
свою голову! Ложится. Куда дЪнусь? Ахъ! Разступись, мать 
сыра земля. 


> Зо 


Анютка видить Никиту ибфжитъкънему. Батюшка, а 
батюшка! тебя ищутъ. Вс, ужъ и крестный, благословили. 
Однова дыхнуть, благословили ужъ, серчаютъ. 

Никита про себя. Куда дЪнусь? 

Анютка. Ты чего? Чего говоришь-то? 

Никита. Ничего я не говәрю. Что пристала • 

Анютка. Батюшка пойдемъ, что ль? Никита молчитъ 
Анютка тянетъ за руку. Батя, иди благословлять-то! право 
слово, серчаютъ, ругаются. 

Никита выдергиваетъ руку. Оставь! 

Анютка. Да ну же! 

Никита грозитъ ей вожжами. Ступай, говорю. Вотъя тебя. 

Анютка. Такъ я жъ мамушку приш 

бЪгаетъ 


ЯВЛЕНИЕ 7-е. 
Никита одинъ. 

Поднимается. Ну какъ я пойду? Какъ я образъ возьму? 
Какъ я ей въ очи гляну? Ложится опять. Охъ, кабы дыра 
въ землю, ушелъ бы. Не видали бы меня люди, не видалъ 
бы никого. Опять поднимается. Да не пойду я... Пропадай 
они совсъмъ. Не пойду. Снимаетъ сапоги и беретъ веревку; дЪ- 
лаетъ изъ нея петлю, прикидываетъ на шею. Такъ-то вотъ. 


ЯВЛЕНИЕ 8.е. 
Никитл и МАТРЕНА, Никита видить 
мать, снимаетъ съ 
головы веревку и 
ЛОЖИТСЯ ОПЯТЬ ВЪ 
солому. 


МАТРЕНА. подходитъ впопыхахъ. ' Микита, а Микита! 
7% 


— 100 — 


Вишь ты, и голоса не подаетъ. Микига, что же ты, аль за- 
хмелЪлъ? Иди, Микитушка, иди, иди, ягодка. Заждался народъ. 

Никита. Ахъ, что вы со мной сдълали? Не человЪкъ 
я сталъ. 

МАТРЕНА. Да чего ты? Иди, родной, честь честью 
благословенье сдЪлай да и къ сторонВ. Ждетъ вЪдь на 
родъ-отъ, 

Никита. Какъ мнЪ благословлять-то? 

МАТРЕНА. ИзвЪстно какъ. Разв не знаешь? 

Никита, Знаю я, знаю я. Да кого я благословлять-то 
буду? Что я съ ней сдЪлалъ? 

МАТРЕНА. Что сдБлалъ? Эка вздумалъ поминать! Ни- 
кто не знаетъ: ни котъ, ни кошка, ни попъ Ермошка. А 
дъвка сама идетъ 

Никита. Какъ идетъ-то? 

МАТРЕНА. ИззЪстно, изъ-подъ страху идетъ-то. Да 
идетъ же. Да что жъ дфлать-то? Тогда бы думала. А те. 
перь ей упираться нельзя. И сватамъ тоже обиды нЪть. 
СмотрЪли два раза дьвку-то, да и денежки за ней. Все 
шито, крыто, 

Никита. А въ погребЪ-то что? 

МАТРЕНА см%ется. Что въ погребЪ? Капуста, грибы, 
картошки, я чай. Что старое поминать! 

Никита. Радъ бы не поминать, да не могу я. Какъ 
заведешь мысль, такъ вотъ и слышу... Охъ, что вы со 
мной сдБлали? 

МАТРЕНА. Да что ты въ самомъ дЪлЪ ломаешься? 

Никитл переворачивается ничкомъ. Матушка, не томи 
ты меня! Мн% вотъ покуда дошло! 

МАТРЕНА, Да все жъ надо. И такъ болтаетъ народъ, 
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а тутъ вдругъ ушелъ отецъ, нейдетъ, благословлять не 
насмълится. Сейчасъ прикладьвать станутъ. Какъ заро 
бђешь, сейчасъ догадываться станутъ. Ходи торомъ, не 
положатъ воромъ. А то бЪжишь отъ волка, напхаешься на 
медвдя. Пуще всего виду не показывай, не робь, малый, 
а то хуже вознаютъ. Я 

Никита. Эхъ, запутали вы меня, 

МАТРЕНА. Да буде, пойдемъ. А выдь да благослови; 
все какъ должно, честь честью и дълу конецъ. 

Никита лежитъ ничкомъ. Не могу я! 

МАТРЕНА сама съ собой. И что сдЪлалось? Все ничего, 
ничего, да вдругъ нашло. Напущеніе, видно. Микита, вста- 
вай! Гляди, вонъ и Анисья идетъ, гостей побросала, 


ЯВЛЕНЈЕ 9-е. 


Никита, МАТРЕНА И Анисья. 

Анисья нарядная, красная, выпивши. И хорошо какъ, ма- 
тушка. Такъ хорошо, честно! И какъ народъ доволент!.. 
ГдЪ жъ онъ? 

МАТРЕНА. ЗдЪсь, ягодка, здЪсь. Въ солому легъ, да и 
лежитъ. Нейдетъ. 

НИКИТА глядитъ на жену. Ишь, тоже пьяная. Гляжу, 
такъ съ души претъ. Какъ съ ней жить Поворачивается 
ничкомъ. Убью я ее когда-нибудь. Хуже будетъ! 

Анисья. Вишь куда, въ солому забрался. Аль хмель 
изнялъ? СмЪется. Полежала бъ и я съ тобой тутъ, да не- 
коли. Пойдемъ, доведу. А ужъ какъ хорошо въ домЪ-то. 
Лестно поглядъть. И гармонія! Играютъ бабы, хорошо какъ. 
Пьяные вс. Ужъ такъ почетно, хорошо такъ! 


а ОР 


Никита, Что хорошо-то? 

Анисья. Свадьба, веселая свадьба. ВсЪ люди говорятъ, 
на ръдкость свадьба такая. Такъ честно, хорошо все. Иди 
же. ВмЪстЪ пойдемъ;.. я выпила, да доведу. 

Беретъ за руку. 

Никитл отдергивается съ отвращенемъ. Иди одна. Я 
приду. 

А нисья. Чего кауришься-то! Вс бъды избыли, разлуч- 
ницу сбыли, жить намъ только, радоваться. Все такъ честно, 
по закону. Ужъ такъ я рада, что и сказать нельзя. Ровно 
я за тебя въ другой замужъ иду. И-и! народь какъ до- 
воленъ! ВсЪ благодарятъ. И гости все хороше. И Иванъ 
Мосеичъ тоже и господинъ урядникъ. Тоже повеличали. 

Никита, Ну, и сиди съ ними, зачфмъ пришла? 

Анисья, Да и то итти надо. А то къ чему пристало, 
хозяева ушли и гостей побросали, А гости все хорошіе. 

Никита встаетъ, обираетъ съ себя солому. Идите, а я сей- 
часъ приду. 

МАТРЕНА. Ночная-то кукушка денную перекуковала. 
Меня не послухалъ, а за женой сейчасъ пошелъ. Матрена и 
Анисья идутъ. Идешь, что ль? 

Никита. Сейчасъ приду, Вы идите, я слёдомъ. Приду, 
благословлять буду... Бабы останавливаются. Идите.. а я слъ- 
домъ. Идите же! 


Бабы уходятъ. Никита глядитъ 
имъ всл®дъ задумавшись. 
ЯЗЛЕНІЕ 10-е, 


НикитА ОДИНЪ, потомъ МитрИич>ъ, 


Никита садится и разувается. Такъ и пошелъ я! Какъ 


се ПОЗЕ 


же! Н%тъ, вы поищите, на перемет% нтъ ли. Распросталъ 
петлю да прыгнулъ съ перемета—и ищи меня. И вожжи, 
спасибо, тута. Задумывается. То бы размыкалъ, какое ни 
будь горе, размыкалъ бы! А то вонъ оно гдЪ, въ сердц оно, 
не вынешь никакъ. Приглядывается ко двору. Никакъ опять 
идетъ. Передразниваетъ Анисью. «Хорошо, и хорошо какъ! 
Полежу съ тобой!» У! шкуреха подлая! На жъ теб, обни- 
майся со мной, какъ съ перемета снимутъ. Одинъ конецъ. 
Схватываетъ веревку, дергаетъ ев. 

МитРичъ пьяный, поднимается, не пускаетъ веревку. Не 
дамъ. Никому не дамъ. Самъ принесу, Сказалъ, принесу 
соломы — принесу! Микита, ты? См%ется. Ахъ, чортъ! Аль 
за соломой? 

Никита. Давай веревку. 

МитРричъ. Нътъ, ты погоди. Послали меня мужики. Я 
принесу... Поднимается на ноги, начинаетъ сгребать солому, но 


шатается, справляется и подъ конецъ падаетъ. Ея верхъ. Пере- 
силила!.. 


Никита. Давай вожжи-то. 


Митричъ. Сказалъ, не дамъ. Ахъ, Микишка, глупъ 
ты, какъ свиной пупъ., См%ется. Люблю тебя! а глупъ ты. 
Ты глядишь, что я запилъ; а мн чортъ съ тобой! Ты ду- 
маешь, ты мн нуженъ... Ты гляди на меня! Я унтеръ Ду- 
ракъ, не умешь сказать: унтеръ-офицеръ гренадерскаго 
ея величества самаго перваго полка. Царю, отечеству слу- 
жилъ вфрой и правдой. А я кто? Ты думаешь, я воинъ? 
Н%тъ, я не воинъ, а я самый послЪдній человъкъ, сирота я, 
заблудущй я. Зарекся я пить. А теперь закурилъ... Что 
жъ, ты думаешь, я боюсь тебя? Какъ же! Никого не боюсь. 
Запилъ, такъ запилъ! Теперь нед®ли двЪ смолить буду; 
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картошку подъ орфхъ раздћълаю! До креста пропьюсь, шапку 
пропью, билетъ заложу и не боюсь никого. Меня въ полку 
пороли, чтобы не пилъ я. Стегали, стегали.. «что, гово- 
рятъ, будешь?» Буду, говорю. Чего ихъ бояться-то; вотъ 
онъ я! Какой есть, такого Богъ зародилъ. Зарекся не пить— 
не пилъ. Теперь запилъ—пью! И не боюсь никого. Потому 
не вру, а какъ есть... Чего ихъ бояться-то, дерьма-то. 
На-те, молъ, вотъ онъ я! МнЪ попъ одинъ сказывалъ. Дья- 
волъ—онъ, самый хвастунъ. Какъ, говоритъ, началъ ты 
хвастать, сейчасъ ты и заробЪешь. А какъ сталъ робЪть отъ 
людей, сейчасъ онъ, безпятый-то, сейчасъ и сцапалъ тебя и 
поперъ, куда ему надо. А какъ не боюсь я людей-то, мнЪ и 
легко. Начхаю ему въ бороду, лопатому-то, матери его по- 
росятины. Ничего онъ мнЪ не сдЪлаетъ. На молъ, выкуси. 

НикитА крестится. И что жъ это я въ самомъ дЪлЪ? 


Бросаетъ веревку. 
Митричъ. Чего? 


Никита поднимается. Не велишь бояться людей? 

МитрРичъ. Есть чего бояться, дерьма-то. Ты ихъ "' 
банБ-то погляди, Вс изъ одного т5ста. У одного потолще 
брюхо, а то потоньше, только и различки въ нихъ. Вона! 
кого бояться, въ ротъ имъ ситнаго пирога съ горохомъ. 


ЯВЛЕНІЕ 11-е. 
Никита, Митричъ, МАТРЕНА выходитъ 
изъ двора. 
МАТРЕНА кличетъ. Что жъ, идешь что ль? 
Никита. Охъ! Да и лучше такъ-то. Иду! 
Идетъ ко двору. 
Занавтсо. 


СЦЕНА ВТОРАЯ. 


Перем$на декораціи. Изба І дЪйствя полна народомъ, сидя- 

щимъ за столами и стоящимъ. Въ переднемъ углу Акулина съ 

женихомъ. На столБ иконы и хлЪбъ. Въ числ гостей Ма- 

рина, мужъ ея и урядникъ. Бабы поютъ пъсни. Анисья 
разноситъ вино. П%Всни замолкаютъ. 


ЯВЛЕНИЕ 1-е. 


№нисья МАРИНА, мужъ МАРИНЫ, Акулина, же- 
нӣихъ, извозчикт, урядникъ, сваха, дружко, 
МАТРЕНА, ГОСТИ и народ. 


Извозчикъ. Бхать, такъ Ъхать, а церковь развЪ 
близко. 

Дружко. А вотъ дай срокъ, вотчимъ благословитъ. 
Да гдъ жъ онъ? 

Анисья. Идетъ, сейчасъ идетъ, миленьке. Кушайте 
еще по стаканчику, не обижайте. 

Сваха. Что жъ долго? Ужъ съкакого времени ждемъ. 

Анисья. Придетъ, Сейчасъ придетъ. Стриженая дъвка 
косы не заплететъ, тутъ будетъ. Кущайте, миленькіе, 
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Подноситъ вино. Сейчасъ идетъ. Поиграйте еще, красавицы, 
пока что, 
Извозчикъ, Да ужъ всБ пЪсни припЪли ожидамши. 


Бабы поютъ; посредин® пЗсни вхо- 
дятъ Никита и Аким ъ. 


ЯВЛЕНІЕ 2-е. 
ТЬ же, Никита и Акимъ. 


Никита держитъ Акима за руку и подталкиваетъ впередъ 
себя. Иди, батюшка, безъ тебя нельзя. 

Акимъ. Не люблю я, значитъ, тае... 

Никита на бабъ. Буде, замолчите. Оглядываетъ всвхъ 
въ избЪ. Марина, ты тутъ? 

Сваха. Иди, бери образъ, благословляй. 

Никита. Погоди, дай срокъ. Оглядывается. Акулина, ты 
ЗДЪСЬ? 

Сваха. Да что ты народъ перекликаешь? ГдЪ жъ ей 
быть-то? Что онъ чудной какой... 


Анисья. Батюшки родимые! Да что жъ онъ разутый. 
Никита. Батюшка! ты здЪсь? Гляди на меня! Міръ 
православный, вы вс® здЪсь! и я здЪсы Вотъ онъ я! 
Падаетъ на кол%ни. 
Анисья. Микитушка, чтой-то ты? О, головушка моя! 
Сваха. Вотъ на! 
МАТРЕНА. Я и говорю: перепилъ онъ французскаго, 
что ль, много. Опамятуйся, что ты? 
Хотятъ поднять его, онъ не обра- 


щаетъ ни на кого вниманія, глядитъ 
передъ собой. 


Никита, Міръ православный! Виноватъ я, каяться хочу. 
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МАТРЕНА тащитъ его за плечо. Что ты, съ ума спятилъ? 
Миленькіе, у него умъ зашелся, увести его. 

Никита отстраняетъ ее плечомъ. Оставы А ты, батюшка, 
слушай. Первое дЪло! Маринка, гляди сюда. Кланяется ей въ 
ноги и поднимается. Виноватъ я передъ тобой, объщалъ тебя 
замужъ взять, соблазнилъ тебя. Тебя обманулъ, кинӯлъ, 


прости меня, Христа ради. 
Опять кланяется въ ноги. 


Анисья. И чего разлопоушился? Не къ лицу совсћмъ. 
Что никто не спрашиваетъ. Встань ты, что озорничаешь. 
МАТРЕНА, О-охъ, напущено это на него, И что это 
сдълалось? Попорченъ онъ. Встань, что пустое болтаешь. 
Тянетъ его. 
Никитл мотаетъ головой. Не тронь Прости, Марина. 
Гръхъ мой передъ тобой, прости Христа ради. 


Марина закрывается руками, мол- 
ЧИТЪ. 


Анисья. Встань, говорю, что озорничаешь. Вспоминать 
вздумалъ. Буде форсить. Стыдно! О, головушка моя! Что 
это, очум®лъ совсЪмъ, 

Никита отталкиваетъ жену, поворачивается къ Акулин%. 
Акулина, къ теб рЪчь теперь. Слушайте, міръ православ- 
ный! Окаянный я. Акулина! виноватъ я передъ тобой. Твой 
отецъ не своею смертью померъ. Ядомъ отравили его. 

Анисья вскрикиваетъ. Головушка моя! Да что онъ? 

МАТРЕНА, Не въ себъ человЪкъ. Уведите жъ вы его, 

Народъ подходитъ, хочетъ взять его. 

Акимъ отслоняетъ руками. Постой! Вы, ребята, тае, по- 
стой, значитъ. 

Никита. Акулина, я его ядомъ отравилъ. Прости меня: 
Христа ради. 
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АКУЛИНА вскакиваетъ. Брешетъ онъ! Я знаю кто. 

Сваха. Что ты? Ты сиди. 

Акимъ. О, Господи! ГрЪхъ-то, гръхъ-то. 

Урядникъ. Берите его! А старосту пошлите да по- 
нятыхъ. Надо актъ составить. Встань-ка ты, поди сюда. 

АКИМЪ на урядника. А ты, значитъ, тае, свътлыя пуго- 
вицы, тае, значитъ, погоди. Дай онъ, тае, скажетъ, значитъ. 

УрРядникъ Акиму. Ты, старикъ, смотри, не мЪшайся. 
Я долженъ составить актт. 

Акимъ. Экій ты, тае. Погоди, говорю. Объ ахтф, тае, 
не толкуй, значитъ. Тутъ, тае, Божье дЪло идетъ... кается 
человъкъ, значитъ, а ты, тае, ахту... 

Урядникъ. Старосту! 

Акимъ. Дай Божье д®ло отойдетъ, значитъ, тогда, 
значитъ, ты и, тае, справляй, значитъ. 

Никита. Еще, Акулина, предъ тобой грЪхъ мой ве- 
ликій: соблазнилъ я тебя, прости Христа ради! 

Кланяется ей въ ноги. 

Акулина выходитЪ изъ-за стола. Пусти меня, не пойду 
замужъ. Онъ мнЪ веплъ, а теперь не пойду. 

Урядникъ. Повтори, что сказалъ. 

Никита. Погодите, господинъ урядникъ, дайте до- 
сказать. 

Акимъ Въ восторг. Говори, дитятко, все говори, — 
легче будетъ. Кайся Богу, не бойся людей. Богъ то, Богъ- 
то! Онъ во!.. 

Никита. Отравилъ я отца, погубилъ я, песъ, и дочь. 
Моя надъ ней власть была, погубилъ ее и ребеночка. 

Акулина. Правда это, правда. 

Никита. На погребиц% доской ребеночка ея задушилъ. 


се МОРЕ 


Сид%лъ на немъ... душилъ... а въ немъ косточки хрустЪли. 
Плачеть. И я закопалъ въ землю. Я сдђлалъ, одинъ я! 
Акулина, Брешетъ! Я велфла... 
Никита. Не щити ты меня! Не боюсь я теперь никого! 
Прости меня, міръ православный! 
Кланяется въ землю. Молчаніе. „ 
Урядник ъ. Вяжите его, свадьба ваша, видно, раз: 


строилась. 
Подходитъ народъ съ кушаками. 


Никита. Погоди, поспћешь... Отцу кланяется въ ноги. 
Батюшка родимый! прости и ты меня, окаяннаго! Говорилъ 
ты мн спервоначала, какъ я этой блудней скверной за- 
нялся, говорилъ ты мн; «коготокъ увязъ-—и всей птичкЪ 
пропасть», не послушалъ я, песъ, твоего слова, и вышло 
по-твоему. Прости меня, Христа ради. 

Акимъ въ восторг. Богъ проститъ, дитятко родимое, 
Обнимаетъ его. Себя не пожал%ълъ, Онъ тебя пожалЪетъ. 
Богъ-то, Богъ-то! Онъ во!.. 


ЯВЛЕНІЕ 3-е. 
ТВ же и староста. 


СТАРОСТА ВХОДИТЪ. Понятыхъ и здЪсь много, 
Урядникъ, Сейчасъ допросъ снимемъ. 
Никиту вяжутъ. 

АКУЛИНА подходитъ, становится рядомъ. Я скажу прав- 
ду. Допрашивай и меня. 

Никитл связанный. Нечего допрашивать. Все я одинъ 
сдълалъ. Мой и умыселъ, мое и дћло. Ведите, куда знаете. 
Болыше ничего не скажу! 


Занавтсё. 
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ДБИСТВУЮЦИЯ ЛИЦА. ь 


Леонидъ Өедоровичъ Зв здинцевъ, отставной 
поручикъ конной гвардіи, владћтель 24 тысячъ десятинъ 
въ разныхъ губерніяхъ. Свђжій мужчина, около 60 лЪтъ, 
мягкій, пріятный джентльменъ. Въритъ въ спиритизмъ и 
любитъ удивлять другихъ своими разсказами. 

Анна Павловна ЗвЪздинцева, его жена, полная, 
молодящаяся дама, озабоченная свЪтскими приличіями, пре- 
зирающая своего мужа и слБпо вБрящая доктору. Дама 
раздражительная. 

Бетси, ихъ дочь, свътская дЪфвица, лЪтъ 20-ти, съ 
распушенными манерами, подражающими мужскимъ, въ 
ріпсе-пел. Кокетка и хохотунья. Говоритъ очень быстро и 
очень отчетливо, поджимая губы, какъ иностранка. 

Василій Леонидычъ, ихъ сынъ, 25-ти лътъ, кан- 
дидать юридическихъ наукъ, безъ опредъленныхъ занятій, 
членъ общества велосипедистовъ, общества конскихъ ри- 
сталищъ и общества поощренія борзыхъ собакъ. Молодой 
человъкъ, пользующійся прекраснымъ здоровьемъ и несо- 
крушимою самоувъренностью. Говоритъ громко и отры- 
висто. Либо вполнЪ серьезенъ, почти мраченъ, либо шумно 
веселъ.и хохочетъ громко. 

Алекс%й Владиміровичъ Кругосв%тловъ, 
профессоръ, ученый, лЪтъ 50-ти, со спокойными, пріятно 
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самоув%ренными манерами и таксю же медлительною, п%- 
вучею рёчью., Охотно говоритъ. Къ несоглашающимся съ 
собой относится кротко. презрительно. Много куритъ. Худой, 
подвижной человЪкЪ. 

Докторъ, лътъ 40, здоровый, толстый, красный че- 
ловЪкъ. Громогласенъ и грубъ. Постоянно самодовольно 
посмФивается. 

Марья Константиновна, дђвица л5тъ 20-ти, вос. 
питанница консерваторіи, учительница музыки, съ махрами 
на лбу, въ преувеличенно-модномъ туалетЪ, заискивающая 
и конфузящаяся. 

Петрищевъ, лЪтъ 28, кандидатъ филологическихъ 
наукъ, ищущий дфятельности, членъ тБхъ же обществъ, 
какъ и Василій Леонидычъ, и, кромЪ того, общества устрой- 
ства ситцевыхъ и коленкоровыхъ баловъ. ПлЪшивый, бы- 
стрый въ движеніяхъ и ръчи и очень учтивый. 

Баронесса, важная дама, лътъ 50-ти, неподвижная, 
говоритъ безъ интонаций. 

Княгиня, свЪтская дама, гостья, 

Княжна, св$тская дЪвица, гримасница, гостья. 

Графиня, древняя дама, насилу движущаяся, съ фаль- 
шивыми буклями и зубами. 

Гросманъ, брюнетъ еврейскаго типа, очень подвижной, 
нервный, говоритъ очень громко. 

Толстая барыня, Марья Васильевна Толбу- 
хина, очень важная, богатая и добродушная дама, знакомая 
со всБми замЪчательными людьми, прежними и теперешними. 
Очень толстая, говоритъ поспъшно, стараясь переговорить 
другихъ. Куритъ. 

Баронъ Клингенъ (Коко), кандидатъ петербургскаго 
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университета, камеръ-юнкеръ, служащій при посольств%. 
ВполнЪ соггесё и потому спокоенъ душой и тихо веселъ. 

Дама. 

Барыня (безъ словъ). 

Сахатовъ, Сергъй Ивановичъ, лЪтъ 50-ти, бывшій 
товарищъ министра, элегантный господинъ широкаго евро: 
пейскаго образованія, ничЪмъ не занятъ и всЪмъ интере- 
суется. Держитъ себя достойно и даже нъсколько строго. 

Өедоръ Иванычъ, камердинеръ, лЪтъ подъ 60. 
Образованный и любящій образованіе человЪкъ, злоупо- 
требляющій употребленіемъ ріпсе-пех и носового платка, 
который онъ медленно развертываетъ. СлЪдитъ за полити- 
кой. ЧеловЪкъ умный и добрый. - 

Григорій, лакей, лътъ 28, красавецъ собой, разврат- 
ный, завистливый и смълый. 

Яковъ, лътъ 40, буфетчикъ, суетливый, добродуш- 
ный. живущ только деревенскими семейными интересами. 

Семенъ, буфетный мужикъ, лЪтъ 20, здоровый, свъжій 
деревенскій малый, бВлокурый, безъ бороды еще, спокойный, 
улыбающся. 

Кучеръ, лъть 35, щеголь, съ усами только, грубый 
и р»шительный. 

Старый поваръ, лЪтъ 55, лохматый, небритый, 
раздутый, желтый, трясущійся, въ нанковомъ лЪтнемъ 
оборванномъ пальто и грязныхъ штанахъ, въ опоркахъ; 
говоритъ хрипло; слова вырызаются изъ него какъ бы че- 
резъ преграду. 

Кухарка, говорунья, недовольная, лътъ 30. 

Швейцаръ, отставной солдатъ. 

Таня, горничная, лътъ 19-ти, энергичная, сильная, 
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веселая и быстро измЪняющая настроеше дъвушка. Въ ми- 
нуты сильнаго возбужденія радости взвизгиваетъ. 

1-й мужи къ, лътъ 60-ти, ходилъ старшиной, полагаетъ, 
что знаетъ обхожденіе съ господами, и любитъ себя по- 
слушать. 

2-й мужикъ, лЪтъ 45-ти, хозяинъ, грубый и правдивый, 
не любитъ говорить лишняго. Отецъ Семена. 

3-й мужикъ, лётъ 70-ти, въ лаптяхъ, нервный, безпо · 
койный, торопится, робћетъ и разговоромъ заглушаетъ 
свою робость. 

1-й вы $здной лакей графини, старикъ стараго за- 
вЪта, съ лакейскою гордостью. 

2 й выЪздной лакей, огромный, здоровый, грубый. 

Артельщикъ изъ магазина, въ синей поддевкЪ, съ 
чистымъ румянымъ лицомъ. Говоритъ твердо, внушительно 
и ясно. 


Дёйствіе происходитъ въ столиц, въ дом Зв$здинцевыхъ. 


ДЪЙСТВІЕ ПЕРВОЕ. Е 


Театръ представляетъ переднюю богатаго дома въ МосквЪ. Три 

двери: наружныя, въ кабинетъ Леонида Өедоровича и въ комнату 

Василія Леонидыча. ЛБстница наверхъ, во внутренне покои; сзади 
нея проходъ въ буфетъ 


ЯВЛЕНІЕ 1-е. 


ГРИГОРІЙ, молодой и красивый лакей, глядится въ 
зеркало и прихорашивается. 


ГРИГОР!Й. А жаль усовъ! Не годится, говоритъ, лакею 
усь! А отчего? Чтобы видно было, что ты лакей, А то 
какъ бы не превзошелъ сынка ея любезнаго, И есть кого! 
Хоть бы и безъ усовъ, а далеко ему... Вглядывается съ 
улыбкой. И сколько ихъ за мной волочатся! Только никто 
вотъ не нравится, какъ Таня эта! Простая горничная! Н-да! 
А вотъ лучше барышни. Улыбается. Да и мила! Прислушивается. 
Вишь, постукиваетъ каблучками... в-ва!.. 


ЯВЛЕШЕ 2-е. 


ГРИГОРІЙ И ТАНЯ съ шубкой и ботинками. 
ГРИГОРЕЙ. Татьянъ Марковнћ мое почтеніе! 
ТАНЯ. Что, смотритесь все? Думаете, очень изъ себя 
хороши? 
ГРИГОРІЙ. А что, непріятенъг 
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Тлня. Такъ, ни пріятенъ, ни не пріятенъ, а середка на 
половину. Что жъ это у васъ шубы-то понавЪ шаны? 
Григорій. Сейчасъ, сударыня, уберу. Снимаетъ шубу и на- 
крываеть ею Таню, обнимая ее. Таня, что я тебъ скажу... 
Таня. Ну васъ совсъмъ! И къ чему это пристало! 
Сердито вырывается. Говорю же, оставьте! 
ГРИГОРІЙ оглядывается. Поцђлуйте же. 
Таня. Да что вы въ самомъ дЪлЪ пристали? Я васъ 
такъ поцфлую!.. 
Замахивается. 
Василій ЛЕОНИДЫЧЪ. За сценой слышенъ звонокъ и по 
томъкрикъ. Григорій! 
Таня. Вонъ, идите. Василій Леонидычъ зоветъ. 
Григорій. Подождетъ; онъ только глаза продралъ 
Слушай-ка, отчего не любишь? 
Тдня. И какія такія любови выдумали! Я никого не 
люблю. 
ГРИГОРІЙ, Неправда, Семку любишь. И нашла:же кого, 
буфетнаго мужика сиволапаго. 
Таня. Ну, какой ни на есть, да вотъ вамъ завидно. 
ВАСИЛ!Й ЛЕОНИДЫЧЪ за сценой. Григорій! 
Григорій. Поспешы.. Есть чему завидовать! Въдь ты 
только начала образовываться и съ к®МЪ связываешься? 
То ли дъло меня бы полюбила... Таня... 
ТАНЯ сердито и строго. Говорю, не будетъ вамъ ничего. 
ВАСИЛ!Й ЛЕОНИДЫЧЪ за сценой. Григорій!!! 
Григорій. Ужъ` очень строго себя ведете. 
ВлсилІй ЛЕОНИДЫЧЪ за сценой, упорно, ровно, во всю 
мочь кричитъ. Григорій! Григорій! Григорій! 
Таня и Григорій смВются. 


Юте 


Григорій, Меня вЪдь какія любили! 

Звонокъ. * 
Тлдня. Ну и идите къ нимъ, а меня оставьте. 
Григорій. Глупая ты, посмотрю. ВЪдь я не Семенъ. 
Тлня. Семенъ жениться хочетъ, а не глупости. 


ЯВЛЕНІЕ 3-е. 


ГРИГОРІЙ, ТАНЯ И АРТЕЛЬЩИКЪ 
несетъ большой картонъ съ платьемъ 
АлтЕельщикъ. Съ добрымъ утромъ! 
ГРИГОРГЙ. Здравствуйте. Отъ кого? 
АврвтЕльщикъ. Отъ Бурдье, съ платьемъ, да вотъ за- 
писка барын%. 
ТАНЯ беретъ записку. Посидите тутъ, я подамъ. 
Уходитъ. 


ЯВЛЕНИЕ 4-е. 


ГРИГОРІЙ, АРТЕЛЬЩИКЪ и ВАСИЛІЙ ЛЕОНИДЫЧЪ 
высовывается изъ дверивъ рубашкВ 

и туфляхъ. 

Влсилій ЛеЕонидычъ. Григорій! 

ГРИГОРІЙ. Сейчасъ. 

Влсилій ЛЕоНнИиДЫЧЪ. Григорій! развъ не слышишь? 

Григорій. Я только пришелъ. 

Влсил!Йй ЛЕОНИДЫЧЪ. Воды теплой и чаю. 

ГРИГОРІЙ, Сейчасъ Семенъ принесетъ. 

Влсилій Леонидычт. А это что? отъ Бурдье? 

АРТЕЛЬЩИКЪ. Такъ точно-съ. 


Василій Леонидычъ и Гри- 
горій уходятъ. Звонокъ. 
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ЯВЛЕНІЕ 5-е. 
АРТЕЛЬЩИКЪ И ТАНЯ 
вбВгаетъ на звонокъ и отворяетъ 
дверь. 
ТАНЯ артельщику. Подождите. 
АРТЕЛЬЩИКЪ. И такъ дожидаюсь. 


ЯВЛЕНИЕ 6-е. 


АРТЕЛЬЩИКЪ, Таня и САХАТОВЪ 
входитъ въ дверь. 


ТАНЯ. Извините, сейчасъ вышелъ лакей, Да вы пожа- 


луйте. Позвольте! 
Снимаетъ шубу. 
САХАТОВ?Ъ оправляясь. Дома Леонидъ Өедоровичъ? встали? 
Звонокъ. 
Тлня. Какъ же, давно ужъ 


ЯВЛЕШЕ 7-е. 


АРТЕЛЬЩИКЪ, ГАНЯ и САХАТОВЪ. 
Входитъ докторъ. 

ДоктоРЪ ищетъ лакея; увидавъ Сахатова, съ развяз- 
ностью. А! мое почтеніе! 

САХАТОВЪ пристально вглядывается. Докторъ, кажется? 

Докторъ. А я думалъ, что вы за границей. Къ Леониду 
Өедоровичу? 

САХАТОВТЗ. Да. А вы что же? Боленъ разв кто? 

Докторъ гпосмђиваясь. Не то, чтобы боленъ, а знаете, съ 
этими барынями бъда! До трехъ часовъ каждый день си- 
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дитъ за винтомъ, а сама тянется въ рюмку. А барыня 
сырая, толстая, да и годочковъ-то не мало. 

СлхАТОВЪ. Вы такъ и Анн ПавловнБ высказываете 
вашъ діагнозъ? Ей не нравится, я думаю. 

Докторъ смћясь. Что же, правда. Вс эти штуки продЗ- 
лываютъ, а потомъ разстройство пищеварительныхъ орга- 
новъ, давленіе на печень, нервы, —ну, и пошла писать, а 
ты ее подправляй. БЪда съ ними! Посм%ивается. А вы что? 
Вы, кажется, спиритъ тоже? 

СлхАТОВЪ. Я? НЪтъ, я неспиритъ тоже... Ну, мое по- 
чтеніе! 

Хочетъ итти, но доктор ъ оста- 
навливаетъ. 

Докторъ. НЪтъ, вЪдь я тоже не отрицаю вполн%, какъ 
такой человъкъ, какъ Кругосвътловъ, принимаетъ участіе. 
Нельзя же! Прсфессоръ, европейская извъстность. Что 
нибудь да есть. Хотълось какъ нибудь посмотрЪть, да все 
некогда, другое двло есть. 

СлхАТОВЪ. Да, да. Мое почтеніе! 

Уходитъ съ легкимъ поклономъ. 

Доктор ъ. Танъ. Встали? 

Тлня. Въ спальн%, Да вы пожалуйте. 


Сахатовъ и докторъ рас- 
ходятся въ разныя стороны. 


ЯВЛЕНІЕ 8-е. 


АРТЕЛЬЩИКЪ, ТАНЯ И ӨЕДОРЪ ИВАНЫ ЧЪ 
входитъ съ газетой въ рукахъ. 


ОЕёдоръ Ивднычъ къ артельщику. Вы ЧТо? 


АРТЕЛЬЩИКЪ, Отъ Бурдье съ платьемъ да съ запиской. 
Вел®ли подождать. 


Е 


Өвдоръ Ивлнычуъ. А, отъ Бурдье! Къ Тан %. Кто это 
пришелъ? 

Тлня. Сахатовъ, Сергъй Иванычъ, и еще докторъ. Они 
тутъ постояли, поговорили. Все о спиритичеств%. 

Өвдоръ ИвАнЫчъ поправляя. Объ спиритизм%. 

Тдня. Да я и говорю о спиритичествЪ. А вы слышали, 
Өедоръ Иванычъ, какъ прошлый разъ удалось хорошо? 
СмЪется. И стучало, и вещи перелетали. 

Өвдоръ Ивднычъ. А ты почемъ знаешь? 

Таня. А Лизавета Леонидовна сказывали, 


ЯВЛЕНІЕ 9-е. 


ТАНЯ, ӨЕДОРЪ ИВАНЫЧЪ, АРТЕЛЬЩИКЪ И Яковъ 
буфетчикъ 
бЪжитъ съ стаканомъ чаю. 
Як овъ къ артельщику. Здравствуйте! 
АРТЕЛЬЩИКЪ грустно. Здравствуйте. 


Яковъ стучитъ въ дверь къ Ва- 
сил! ю Леонидычу. 


ЯВЛЕНИЕ 10-е. 
ТЬ же и ГРИГОРІЙ, 
ГРИГОР!И. Давай. 


Яковъ. А стаканы вчерашнее все не принесли, да и 
подносъ отъ Василія Леонидыча. ВЪдь съ меня спросятъ. 
ГРИГОР!Й. Подносъ занятъ у него съ сигарками. 

Яковъ. Такъ вы переложите. ВЪдь съ меня взыски- 
ваютъ. 

ГРИГОР!Й. Принесу, принесу! 

Яковъ Вы говорите, принесу, а его нътъ. Намедни 
хватились, а подавать не на чемъ. 


а ат 


ГРИГОР!Й. Да принесу, говорю. Эка суета! 

Яковъ. Вамъ хорошо такъ говорить, а я вотъ третій 
чай подавай да завтракъ собирай. Треплешься, треплешься 
день деньской. Есть ли у кого въ дом% больше моего дЂла? 
А все нехорошъ! 

Григорій. Да ужъ чего лучше? Вишь какъ хорошъ! 

Таня. Вамъ вс нехороши, только вы одинъ... 

ГРИГОРІЙ къ Тан. Тебя. не спросили! 

Уходитъ. 


ЯВЛЕНІЕ 11-е. 


Тлня, Яковъ, Өедоръ ИвАНЫЧЪ И АРТЕЛЬЩИКЪ. 


Яковъ. Да что, я не обижаюсь... Татьяна Марковна, 
барыня не говорила ничего про вчерашнее? 

Т Аня. Это объ лампЪ-то? 

Яковъ. И какъ это она вырвалась изъ рукъ, Богъ ее 
знаетъ. Только сталъ обтирать, хотБлъ перехватить, —вы- 
шмыгнула какъ-то... Въ мелкіе кусочки! Все мое несчастіе! 
Ему хорошо, Григорію-то Михайлычу, говорить, какъ онъ 
одинъ головой, а вотъ какъ семья? ВЪФдь тоже надо об- 
думать да прокормить. Я на труды не смотрю... Такъ ничего 
не говорила? Ну, и слава Богу!.. А ложечки у васъ, Өе- 
доръ Иванычъ, одна или двЪ? 

ӨвдорРъ ИвдАнычъ. Одна, одна. 

Читаетъ газету. Яков ъ уходитъ, 


ЯВЛЕНІЕ 12-е. 


ТАНЯ, ӨЕДОРЪ ИВАНЫЧЪ И АРТЕЛЬЩИКЪ. Слышенъ 
звонокъ. Входятъ ГРИГОРІЙ съ подносомъ и ШВЕЙ ЦАРЪ. 
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ШвЕейцдрЪ Григорію. Доложите барину: мужики изъ 
деревни. 


ГРИГОРІЙ, указывая на Өедора Иваныча Дворецкому 


доложи, а мнЪ некогда. 
Уходитъ. 


ЯВЛЕНИЕ 13-е. 


ТАНЯ, ӨЕДОРЪ ИвднычЪ, ШВЕЙЦАРЪ 
И АРТЕЛЬЩИКЪ. 


Таня. Откуда мужики? 
ШвЕЙЦАРЪ. Изъ Курской, кажется. 
ТАНЯ взвизгиваетъ. Они... Это Семеновъ отецъ о землЪ. 


Пойду встрЗчу. ЕР 
ЖИТЪ. 


ЯВЛЕНИЕ. 14-е. 


Өвдоръ Ивднычъ, ШВЕЙЦАРЪ И АРТЕЛЬЩИКЪ, 


ШвЕЙЦАРЪ. Такъ какъ скажете: пустить ихъ сюда или 
какъ? Они говорятъ— объ землЪ, баринъ знает». 

ӨвдорРъ Ивднычъ. Да, о покупк% земли. Такъ, такъ. 
Гость у него теперь. Тывотъ что: скажи, чтобъ подождали. 

ШзЕЙйЦАРЪ. ГдБ жъ ждать? 

ОЭЕдоРрЪъ ИвдАнычет. Пусть на двор подождутъ; я 


тогда вышлю. 
Швейцаръ уходитъ. 


ЯВЛЕНИЕ 15-е. 


Овдоръ Ивднычъ, ТАНЯ, за ней три мужика, Григо- 
рій И АРТЕЛЬЩИКЪ, 


Тлня. Направо. Сюда, сюда! 
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Өвдоръ Ивлнычъ. Я не велълъ пускать, было, сюда. 


Григорій. То-то, егоза! 

Т дня. Да ничего, Өедоръ Иванычъ, они тутъ СЪ 
краешка. 

ОЕдорЪ ИвлАнычъ. Натопчутъ. Е 

Таня. Они ноги обтерли, да я и подотру. Мужикамъ. 
Вотъ тутъ станьте. 

Мужики входятъ, несутъ гостинцы 
въ платкахъ: куличъ, яйца, поло- 
тенца; ищутъ на что креститься. 
Крестятся на л$стницу, кланяются 
Өедору Иванычу и становятся твердо 

ГРИГОРІЙ. Өедору Иванычу. Өедоръ Иванычъ! вотъ го- 
ворили, отъ Пироне фасонисты щиблетки, ужъ это чего 
лучше у энтого-то? 

Показываетъ на третьяго мужика 
въ чуняхъ. 

ӨвдоРъ Ивднычъ. Все вамъ только пересмФивать 


людей! 
Григорій уходитъ. 


ЯВЛЕНИЕ 16-е. 


ТАНЯ, ӨЕДОРЪ ИвАНЫЧЪ и три МУЖИКА. 


ӨвдорРъ Ивднычуъ встаетъ и подходитъ къ мужикамъ. 
Такъ вы самые курскіе, о покупк% земли? 
1-й мужикъ. Такъ точно. Происходитъ, прим%рно, 
насчетъ свершеня продажи земли мы. Доложить бы какъ? 
Өвдоръ Ивднычъ. Да, да, знаю, знаю. Подождите 
здЪсь, я сейчасъ доложу. 
Уходитъ. 
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ЯВЛЕНІЕ 17-е. 


ТАня и три мужика. ВАСИЛІЙ ЛЕОНИДЫЧЪ за сценой. 
Мужики оглядываются, не знаютъ, 
куда дЪть гостинцы. 

1-й мужикъ. Какъ же, значитъ, это, не знаю, какъ 
назвать, на чемъ бы подать? Хворменно, чтобъ предметъ 
исдълать. Блюдце бы, что ли? 

Тлня. Сейчасъ, сейчасъ. Давайте сюда; покамЪстъ вотъ 


такъ. 
Ставитъ на диванчикъ. 


1-й мужикъ. Это какого званія, прим%рно, почтенный 
подходилъ-то къ намъ? 

ТАня. Это камердинъ. 

1-й мужик ъ. Прямое дЪло, камердинъ. Въ распоряженіи, 
значитъ, тоже. Къ Тан. А вы, примЪфрно, тоже при услу- 
женіи будете? 

Тлня. Въ горничныхъ я. Въдь я тоже Деменская. Я 


вЪдь васъ знаю, и васъ знаю, только энтого дяденьку не 


знаю. 
Указываетъ на третьяго мужика. 


3-й мужикъ. Тъхъ вознала, а меня не вознала? 

Таня. Вы Ефимъ Антонычъ2 

1-й мужи къ. Двистительно. 

Таня. А вы Семеновъ родитель, Захаръ Трифонычъ? 

2-й мужикъ. Върно! 

3-й мужикъ. Ая, скажемъ, Митрій Чиликинъ. Вознала 
теперь? 

ТАня. Теперь и васъ знать будемъ. 

2-й мужикъ. Ты чья жъ будешь? 

Тлня, А Аксиньи солдатки, сирота. 


1-й и 3-Й МУЖИКИ съ удивленіемъ. Ну-у?! 

2-й мужикъ. Не даромъ говорится: дай за поросенка 
грошъ, посади въ рожь, онъ и будетъ хорошъ. 

1-й мужи къ. Двистительно. Сходственно, въ родъ какъ 
мамзель. 

3-й мужикъ. Это какъ есть. О, Господи! 

ВАсил!Й ЛЕОНИДЫЧЪ за сценой звонитъ, а потомъ 
кричитъ. Григорій! Григорій! 

1-й мужикъ. Кто жъ это такъ очень себя безпокоитъ, 
прим%рно? 

Т лня. Молодой баринъ это. 

3-й мужикъ. О, Господи! Сказывалъ, пока что, лучше бы 
наружу подождали. 


Молчаніе 
2-й мужик ъ. Тебя-то Семенъ замужъ беретъ? 
Таня. А разв онъ писалъ? 
Закрывается фартукомъ. 
2-й мужикъ. Стало, писалъ! Да не дъло задумалъ. Из- 
баловался, вижу, малый. 
ТАНЯ живо. Н%тъ, онъ ничего не избаловался. Послать 
его вамъ? 
2-й мужи къ. Чего посылать-то. Дай срокъ. Успћемъ! 
Слышны отчаянные крики Влсилія ЛЕОНИДЫЧА: Гри- 
горій! чортъ тебя возьми! 


ЯВЛЕНІЕ 18-е. 
ТБ же и изъ двери ВАСИЛІЙ ЛЕОНИДЫЧЪ въ рубашк%, 
надЂваетъ ріпсе-пе2. 
ВаАсил!й ЛЕОНИДЫЧЪ. Вымерли вс%! 
Тлня. Н»тъ его, Василій Леонидычъ... Сейчасъя пошлю. 
Направляется къ двери. 
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Василий Леонидычъ. ВЪдь я слышу, что разговари- 
ваютъ. Это что за чучела явились? А, что? 

Тлня. Эго мужички изъ Курской деревни, Василій Лео- 
НИДЫЧЪ. 

ВАСИЛІЙ ЛЕОНИДЫЧЪ на артельщика. А ЭТО Кто? А, 


да, отъ Бурдье! 
Мужики кланяются. Василій 
Леонидычъ не обращаетъ на 
нихъ вниманія; Григорій встр%ъ- 
чается съ Таней въ дверяхъ; 
Т аня остается. 


ЯВЛЕНІЕ 19-е. 
ТЪ же и ГРИГОРІЙ, 

Василий ЛЕонидычъ. Я тебЪ говорилъ, —тЪ ботинки. 
Не могу я эти носить! 

ГРИГОРІЙ. Да и ТЪ тамъ же стоятъ. 

Василий Леонидычъ. Да гдЪ же тамь? 

ГРИГОРІЙ. Да тамъ же. 

ВАсил!Й ЛЕонидычъ. Врешь! 


ГРИГОРІЙ. Да вотъ увидите. 
Василій Леонидычъ и Гри- 
горій уходятъ. 


ЯВЛЕНІЕ 20-е. 


ТАНЯ, Три МУЖИКА И АРТЕЛЬ ЩИКЪ. 
3-й мужик ъ. А може, скажемъ, не время таперь, пошли 
бы на фатеру, обождали бъ пока что. 
Тлня. Н®тъ ничего, подождите. Вотъ я вамъ сейчасъ 


тарелки для гостинцевъ принесу. 
Уходитъ. 


а 


ЯВЛЕНИЕ 21-е. 


ТЪ же, САХАТОВЪ, ЛЕОоНИДЪ ЭЕдоровичъ, за ними 
ОЕдоръЪ ИвАНЫЧЪ, 
Мужики берутъ гостинцы и ста- 
новятся въ позы. @ 

ЛЕОНИДЪ ОЕДОРОВИЧЪ мужикамъ. Сейчасъ, сейчасъ, 
подождите. На артельщика А ЭТО кто? 

АРТЕЛЬЩИКЪ. Отъ Бурдье! 

Лвонидъ Өвдоровичъ. А, отъ Бурдье! 

САХАТОВЪ улыбаясь. Да я не отрицаю, но согласи- 
тесь, что, не видавъ всего того, что вы говорите, нашему 
брату, непосвященному, трудно в%ърить. 

Лвонидъ ӨвдорРовичъ, Вы говорите: я не могу 
вЪрить. Но мы и не требуемъ вЪры. Мы требуемъ изслЪ- 
дованя. ВъЪдь не могу же я вфрить этому кольцу. А 
кольцо получено мною оттуда. 

СлхдАтовъ. Какъ оттуда? Откуда? 

Леонидъ ӨєвдоРовичъ. Изъ того міра. Да. 

САХАТОВЪ улыбаясь. Очень интересно, очень интересно! 

Леонидъ ӨвдоРовичъ. Но, положимъ, вы думаете, 
что я увлекающійся челов5къ, воображающій себъ то, 
чего нтъ, но вЪдь вотъ Алексъй Владиміровичъ Кругосв%т- 
ловъ, кажется не кто-нибудь, а профессоръ, и вотъ при- 
знаетъ то же. Да не онъ одинъ. А Круксъ? а Валласъ? 

Слхдтовъ. Да вЪдь я не отрицаю. Я говорю только, 
что это очень интересно. Интересно знать, какъ Круго- 
свЪфтловъ объясняетъ? с 

ЛЕонидъ ӨвдорРовичъ. У него своя теорія! Да вотъ 
пр!взжайте нынче вечеромъ; онъ будетъ непремфнно. Сначала 
Гросманъ будетъ... знаете, извЪстный угадыватель мыслей. 
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СлхдАтовт. Да, я слышалъ, но ни разу не случалось 
видЂъть. 

Леонидъ ЭЕдорРовичуъ. Ну, такъ пріъзжайте, Сна- 
чала Гросманъ, а потомъ Капчичъ, и нашъ сеансъ медумиче- 
СкіЙ... Өедору Иванычу. Не вернулся посланный отъ Капчича? 

Өвдоръ Ивлнычъ. НЪть еще, 

СлхАТОВЪ. Такъ какъ же бы мн% узнать? 

Лвонидъ ОЕдоРовичз. Да вы пр! зжайте, все рав- 
но. —прзжайте. Если Капчича и не будетъ, мы найдемъ 
своего медіума. Марья Игнатьевна---медіумъ; не такой силь- 
ный, какъ Капчичъ, но все-таки... 


ЯВЛЕШЕ 22-е. 
ТЪ же и Тлня 
входитъ съ тарелками 
для гостинцевъ; прислу 
шивается къ разговору. 

САХАТОВЪ улыбаясь. Да, да. Но только вотъ обстоятель- 
ство: почему медіумы всегда изъ такъ называемаго образован- 
наго круга? И Капчичъ и Марья Игнатьевна. ВЪдь если это 
особенная сила, то она должна бы встрћчаться вездЪ въ 
народ, въ мужикахъ. 

Леонидъ Өвдоровичъ. Такъ и бываєтъ. Такъ часто 
бываетъ, что у насъ въ домЪ одинъ мужикъ, и тотъ оказался 
медіумомъ. На-дняхъ мы позвали его во время сеанса. Нужно 
было передвинуть диванъ—и забыли про него. Онъ, въроягно, 
и заснулъ. И представьте себ, нашъ сеансъ уже кончился, 
Капчичъ проснулся, и вдругъ мы зам%ъчаемъ, что въ дру- 
гомъ углу комнаты около мужика начинаются медумиче. 
скія явленія: столъ двинулся и пошелъ. 

ТАНЯ въ сторону. Это когда я изъ-подъ стола л%зла. 
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Лғонидъ @9ЕдоРОВИЧчЪ. Очевидно, что онъ тоже 
медіумъ. ТЪмъ болЪе, что лицомъ онъ очень похожъ на 
Юма... Вы помните Юма? —бЪлокурый, наивный. 

САХАТОВЪ пожимая плечами. Вотъ · какъ! Это очень 
интерес: о! Такъ вотъ вы его бы и испытали. 

ЛЕониДдъ Өвдоровичъ. И испытаемъ. Да и не онъ 
одинъ. Медіумовъ бездна. Мы только не знаемъ ихъ. Вотъ на- 
дняхъ одна больная старушка передвинула каменную ст%Ъну. 

СалхАТОВЪ. Передвинула каменную стъну2 

Лвонидъ ОЕвдоровичЪ. Да, да, лежала въ постели 
и совсБмъ не знала, что она медіумъ. Уперлась рукой о 
стЪну, а стъна и отодвинулась. 

СаАХАТОВЪ. И не завалилась? 

Лвонидъ ОЕдорРовичъ. И не завалилась. 

СлхаАТОВЪ. Странно! Ну, такъ я пр!Бду вечеромъ. 

Леконидъ @ЕдорРовичъ. Пр зжайте, пріъзжайте! 
Сеансъ будетъ во всякомъ случа%. 


Сахатовъ одЪвается. Леонидъ 
Өедоровичъ провожаетъ его. 


ЯВЛЕНІЕ 23-е. | 
ТЪ же безь САХАТОВА. 

АРТЕЛЬЩИКЪ Тан. Доложите же барын! Что же 
мнЪ ночевать, что ли? 

Таня. Подождите. ОнЪ Ъдутъ съ барышней, такъ скоро 
сами выйдутъ. Уходитъ. 


ЯВЛЕНІЕ 24-е. 
ТЪ же безъ ТАНИ. 


Лвконидъ ОЕДОРОВИЧЪ подходитъ къ мужикамъ, тЪ 


кланяются и подаютъ гостинцы. Не надо эгого! 
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1-й МУЖИКЪ улыбаясь. Да ужъ это первымъ долгомъ 
происходитъ. Какъ и міръ намъ предлагалъ. 

2-й мужикъ. Ужъ это какъ водится. 

3-й мужикъ. -И не толкуй! Потому, какъ мы много 
довольны... Какъ родигели наши, скажемъ, вашимъ родите- 
лямъ, скажемъ, служили, такъ и мы желаемъ отъ души, а 


не то, чтобы как»ъ... 
Кланяется. 


Лвеонидъ Өвдорговичъ. Да что вы? Чего вы именно 
желаете? 
1-й мужикъ. Къ вашей милости, значить. 


ЯВЛЕШЕ 25-е. 
ТЪ жеи ПЕТРИЩЕВЪ быстро вбъгаетъ въ шинели. 


ПеТРИЩЕВЪ. Василій Леонидычъ проснулся? 
Увидавъ Леонида Өедоро- 
вича, кланяется ему одной головой, 
Лвонидъ ӨЕДоРОВИЧЪ. Вы къ сыну? 
ПЕТРИЩЕВЪ. Я? Да, я на минутку кь Вово. 
Лвонидъ Овдоровичъ. Пройдите, пройдите. 
Петрищевъ снимаетъ шинель и 
скоро идетъ. 


ЯВЛЕНИЕ 26-е. 
ТЪ же безъ ПЕТРИЩЕВА. 

ЛЕонидъ ОЭЕДОРОВИЧЪ къ мужикамъ. Да съ. Ну, такъ 
вЫ ЧТО жъ2 

2-й мужик ъ. Прими гостинцы-то. 

1.й мУЖИКЪ улыбаясь. Значитъ, деревенскія предложенія. 

3-й мужикъ. И не толкуй, — что тамъ! Мы желаемъ 
какъ отцу родному. И не толкуй. 


а 


Лвонидъ Өвдоровичъ, Ну что жъ... Өедоръ, прими. 

ӨғвдорРъ Ивлнычъ. Ну, давайте сюда. 

Беретъ гостинцы. 

Леонидъ Өвдоровичъ. Такъ въ чемъ же дћъло? 

1-й мужик ъ. Да къ вашей милости мы. б 

ЛеЕонидъ ӨвдоРовичъ. Вижу, что ко мн%; да чего 
же вы желаете? 

1-й мужикъ. А насчетъ свершенія продажи земли 
движеніе исдБлать. Происходитъ... 

Леонидъ ӨЕдоровичъ. Что же, вы покупаете землю: 
что ЛИ? 

1-й мужик ъ. Двистительно, это какъ есть. Происхо- 
дитъ. . значитъ, насчетъ покупки собственности земли. Такъ 
міръ насъ, примфрно, и вполномочилъ, чтобы взойтить, зна- 
читъ, какъ полагается, черезъ государственную банку съ 
приложеніемъ марки узаконеннаго числа. 

Леонидъ Өвдоровичъ. То-есть вы желаете купить 
землю черезъ посредство банка,—такъ, что ЛИ? 

1-й мужикъ. Это какъ есть, какъ лћтось вы намъ 
предлогь исдзлали. Происходитъ, значитъ, всей суммы 
полностью 32.864 р. въ покупки собственности земли. 

Лвонидъ ӨвдоРовичъ. Это такъ, но какъ же при- 
плату? 

1-й мужикъ. А приплату предлагаетъ міръ, чтобъ, какъ 
лЪтось говорено, разсрочить, значитъ, въ полученіи въ на- 
личностяхъ, по законамъ положеній, 4.000 рублей пол- 
ностью. 

2-й мужик ъ. Четыре тысячи получи денежки теперь, 
значитъ, а остальныя чтобъ обождать. 

3-й МУЖИКЪ пока развертываетъ деньги. Ужъ это будь 


ЭА 


въ надежд%, себя заложимъ, а того не сдБлаемъ, чтобъ какъ- 
нибудь, а скажемъ, какъ-никакъ, а чтобы, скажемъ, того... 
какъ должно. 

Лвонидъ Өвдоровичъ. Да вЪдь я писалъ вамъ, что 
я согласенъ только въ такомъ случа%, коли соберете всъ 
деньги. 

1-Й мужикъ. Это двистительно, пріятнћъе бы, да не въ 
возможностяхъ, значитъ. 

ЛЕоНнИиДЪ ӨвдорРовичъ. Такъ что же дФлать? 

1-й мужик ъ. Міръ, прим$рно, на то упЪвалъ, что 
какъ л$тось предлогъ исдфлали въ отсрочк платежа... 

Лвонидъ Өедоровичъ. То было прошлаго года; 
тогда я соглашался, а теперь не могу... 

2-й мужикъ. Да какъ же такъ? Обнадежилъ, — мы и 
бумагу выправили и деньги собрали, 

3-й мужикъ. Помилосердствуй, отецъ. Земля наша 
малая, не то что скотину, — курицу, скажемъ, и ту вы- 
пустить некуда. Кланяется. Не грЬши, отецъ! 

Кланяется. 

Лвонидъ ӨЕДОРОВИЧЪ. Это, положимъ, правда, что 
прошлаго года я соглашался отсрочить, да тутъ вышло об- 
стоятельство... Такъ что мнЪ теперь это неудобно. 

2-й мужикъ. Намъ безъ этой земли надо жизни рћ- 
шиться. 

1-й мужикъ. Двистительно, безъ земли наше жи- 
тельство должно ослабнуть и въ упадокъ произойти. 

ЗЙ МУЖИКЪ кланяется. Отецъ! земля малая, не то 
что скотину, — куренка, скажемъ, и того выпустить не- 
куда. Отецъ! помилосердствуй. Прими денежки, отецъ. 

Лвонидъ @ОЕДОРОВИЧУЪ просматриваетъ пока бумагу. 


-— 1365 = 


Я понимаю, мнф самому хотЪлось бы вамъ сдфлать доброе. 
Вы подождите. Я вамъ черезъ полчаса отвЪтъ дамъ... 
Өедоръ, скажи, чтобъ никого не принимать. 

ӨвдоРъ Ивлнычъ. Очень хорошо. 


Леонидъ Өедоровичъ уходитъ. 


ЯВЛЕШЕ 27-е. 


ТЬ же безъ ЛЕОНИДА ОЕДОРОВИЧА. 
Мужики въ уныніи. 

2-й мужикъ. Ишь ты дБло-то! Вс, говоритъ, подавай. 
А гд® ихъ возьмешь? 

1-й мужикъ. Кабы лЪтось не обнадежилъ насъ. А то 
мы такъ упЪфвали, двистительно, что какъ лЪтось говорено. 

3-й мужикъ. О, Господи! Я было деньги раскуталъ. 
Завертываетъ деньги. Теперь что станемъ дЗлать? 

Ө ЕдоръЪ Ивднычуъ. Да у васъ-въ чемъ дъло состоитъ? 

1-й мужикъ. Дъло у насъ, почтенный, зависитъ, при- 
мЪрно, вотъ въ чемъ: предлагалъ онъ намъ л%ътось раз- 
срочить. Міръ на то и взошелъ мнъніемъ и насъ вполно- 
мочилъ; а теперь онъ, прим%рно, предлагаетъ, чтобъ всю 
сумму полностью. А выходитъ дъло никакъ неспособно. 

ЭЕдорРЪ Ивднычъ. Денегъ-то много ль? 

1-й мужикъ. Всей суммы въ поступленіи четыре ты- 
сячи рублей, значитъ. 

Өвдоръ Ивлнычъ. Такъ что жъ, понатужьтесь, со- 
берите еще. 

1-й мужикъ. И такъ натурно собирали. Пороху въ 
этихъ смыслахъ, господинъ, не хватаетъ. 

2-й мужикъ. Какъ ихъ нътъ, зубами не натянешь. 
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3-й мужикъ. Мы бы всей душой, да, скажемъ, и 
такъ подъ метелочку и эти-то собрали. 


ЯВЛЕНІЕ 28-е. 


ТЪ же, ВАСИЛІЙ ЛЕонидычъ и ПЕТРИЩЕВЪ 
въ дверяхъ, оба съ папиросами. 

Влсилій Лвонидыч?ъ. Да ужъ я сказалъ, буду ста- 
раться. Такъ буду стараться, что какъ только возможно. 
А, что? 

ПЕеТРИЩЕВЪ. Ты пойми, что если ты не достанешь, 
то это чортъ знаетъ какая гадость! 

Василій Лвонидычъ. Да ужъ сказалъ, буду ста- 
раться, и буду. А, что? 

ПЕТРИЩЕВЪ. Да ничего. Я только говорю, что добудь 


непремънно. Я подожду. 
Уходитъ, запирая дверь. 


ЯВЛЕНЕ 29-е. 


ВАСИЛ!иЙ ЛЕОНИДЫЧЪ махая рукой. Чортъ знаетъ что 


такое. 
Мужики кланяются. 


ВАлсилій ЛЕОНИДЫ ЧЪ смотритъ на артельщика. Өедору 
Иванычу. Что это вы этого отъ Бурдье не отпустите? 
Онъ ужъ совсъмъ жить къ намъ переъхалъ. Смотрите, 
онъ заснулъ. А, что? 

ӨвдорРъ Ивлнычъ. Да подали записку... ВелЪли 
подождать, когда Анна Павловна выйдутъ. 

ВлсиліІй ЛЕОНИДЫЧЪ смотритъ ‘на мужиковъ и воз- 
зрБвается на деньги. А Это что? Деньги? Это кому? Намъ 
деньги? Къ Федору Иванычу. Это кто такіе? 
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ОЭЕдогръ Ивднычъ. Это крестьяне курскіе, землю 
покупаютъ. 

Влсилий ЛЕонидычъ. Что жъ, продали? 

Овдоръ Ивалнычъ. Да нЪтъ, не сошлись еще. Вотъ 
скупятся они. . 

ВАсил!й Лвонидычъ. А? Это надо ихъ уговорить. 
Къ мужикамъ. Вы что жъ, покупаете, а? 

1-й мужикъ. Двистительно, мы предлагаемъ, чтобъ 
какъ пріобрЂсть собственность владЪн!я земли. 

Влсилій ЛЕонидычъ, А вы не скупитесь. Вы знаете, 
я вамъ скажу, какъ земля мужичку нужна, А, что? Очень 
нужна? 

1-й мужикъ. Двистительно, земля мужику пристекаетъ 
первая: статья. Это какъ есть. 

Влсил!Й Леонидычъ. Ну, вотъ вы и не скупитесь. 
ВЪдь земля что? Можно в%дь на ней пшеницу рядами, я 
вамъ скажу, посћять. Триста пудовъ можно взять, по рублю 
за пудъ, триста рублей. А, что?.. А то мяту, такъ тысячу 
рублей, я вамъ скажу, можно съ десятины слупить! 

1-й мужи къ. Двистительно, это вполн%, всЪ продухты 
можно въ дйствіе произвесть, кто понятіе имЪетъ. 

Влсил!Й ЛЕонидычъ. Такъ непремънно мяту. ВЪдь 
я учился про это. Это въ книгахъ напечатано. Я вамъ 
покажу. А, что? 

1-й мужикъ. Двистительно, что касающее вамъ по 
книгамъ виднЂе. Умственность, значитъ. 

Василій ЛЕонидычъ. Такъ покупайте, не скупи- 
тесь, а давайте деньги. Өедору Иванычу. Папа гдЪ? 

ОЭЕдоРЪ Ивлнычъ. Дома, Они просили не безпо- 
коить ихъ теперь. 
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Василий ЛЕонидычъ. Что жъ, вЪроятно, у духа 
спрашиваетъ, продать ли землю, или нЪтЪ. А, что? 

О@ЕдорЪ Ивднычъ. Этого не могу сказать. Знаю, 
что пошли въ нер$шительности. 

Влсил!Йй Лконидычъ. Какъ ты думаешь, Өедоръ 
Иванычъ, есть у него деньги? А, что? 

Эвдоръ Ивдлнычъ. Ужъ не знаю. Едва ли. А вамъ 
зачъмъ? Ввдьвы на прошлой нед®л% взяли кушъ не маленькій. 

Влсил!й ЛЕонидычт. Да вЪдь я за собакъ отдалъ. 
А теперь в%дь ты знаешь: наше новое общество, и Петри- 
щевъ выбранъ, а я бралъ у Петрищева деньги, а теперь 
надо внести за него и за себя. А, что? 

ЭЕдоръ Ивлнычъ. Это какое ваше новое общество? 
Велосипедистовъ? 

Влсил!й ЛЕонидычъ. Н»тъ, я теб скажу: это 
новсе общество. Очень, я теб скажу, серьезное общество. 
И ты знаешь. кто предсЪдатель? А, что? 

ӨвдорРъ Ивднычъ. Въ чемъ же это новое общество? 

Влсил!й Леонидычъ. Общество поощрения разведе- 
нія старинныхъ русскихъ густопсовыхъ собакъ. А, что? И 
я тебЪ скажу: нынче первое засЂданіе и завтракъ. А вотъ 
денегъ-то н®тъ. Пойду къ нему, попытаюсь. 

Уходитъ въ дверь. 


ЯВЛЕНИЕ 30-е. 


Мужики, Овдоръ Ивднычъ и АРТЕЛЬЩИКЪ. 

1-й МУЖИКЪ Өедору Иванычу. Это кто же, по- 
штенный, будутъ? 

ӨЕдоРЪъ Ивлнычъ улыбаясь. Молодой баринъ. 
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3-й мужикъ. Наслфдникъ, скажемъ. О, Господи! Пря- 
четъ деньги. Прибрать, видно, пока что. 

1-й мужикъ. А намъ сказывали, что военный, въ за- 
слуг кавалеріи, примЪрно. 

Өвдоръ ИвАнычъ. Н%тъ; онъ, какъ единственный 
сынъ, уволенъ отъ воинской повинности. 

3-й мужикъ. Для прокорму, скажемъ, родителевъ 
оставленъ. Это правильно. 

2-й мМУЖИКЪ качаетъ головой. Этотъ прокормитъ, что и 
говорить. 

3-й мужикъ. О, Господи! 


ЯВЛЕНИЕ 31-е. 


ӨвдоРъ Иванычъ, три мужика, Василій ЛеЕони- 
ДЫЧЪ и за нимъ въ дверяхъ ЛЕОНИДЪ ЭЕДоРОВИЧЪ. 


Влсил!Й Лвонидычъ. Вотъ это всегда такъ. Право, 
удивительно. То говорятъ мнЪ, отчего я ничфмъ не за- 
нятъ, а вотъ когда я нашелъ дЪятельность и занятъ, ос- 
новалось общество серьезное, съ благородными ц%лями, 
тогда жалко какихъ-нибудь триста рублей!.. 

Лвонидъ ОвдоровичЪ. Сказалъ, что не могу, и не 
могу. НЪтъ у меня. 

Влсилій ЛЕонидычъ. Да вотъ продали землю. 

Леонидъ ӨвдорРовичъ. Во-первыхъ, не продалъ, и 
главное —оставь меня въ покоћ. ВЪдь тебЪ сказали, что 


мн некогда. 
Захлопываетъ дверь. 
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ЯВЛЕНІЕ 32-е. 
ТЪ же безь ЛЕОНИДА ӨЕдоровича. 


ӨвдорРъ ИвдАнычъ. Я вамъ говорилъ, что теперь не 
время. 

ВаАсил!й Леонидычъ. Вотъ, я вамъ скажу, поло- 
жене, а? Пойду къ мама, одно спасеніе, А то сумасше- 


ствуетъ со своимъ спиритизмомъ и всЪхъ забылъ. 
Идетъ наверхъ. 
Эедоръ Иванычъ садится было за газету. 


ЯВЛЕНІЕ 33-е. 


ТЪ же. Сверху сходять БЕТСИ и МАРЬЯ Констлднти- 
НОВНА. За ними ГРИГОРІЙ, 


Бетси. Карета готова? 

Григорій Выззжаетъ. 

Бетси Марь% Константиновн%. Пойдемте, пой- 
демте! Я видЂла, что это онъ. 

МлРья КонстАНТИНОВНА. Кто онъ? 

Бетси. Очень хорошо знаете, что Петрищевъ, 

Марья КОНСТАНТИНОВНА. Такъ гдъ же онъ? 

Бетси. У Вово сидитъ. Вотъ увидите. 

Млрья Константиновна. А вдругъ не онъ? 

Мужики и артельщикъ кланяются. 

БЕТСИ къ артельщику. А ВЫ ОТЪ Бурдье съ платьемъ? 

АРТЕЛЬЩИКЪ, Такъ точно. Прикажите отпустить. 

Бетси. Да я не знаю, Это мама. 

АРТЕЛЬЩИКЪ. Не могу знать — кому. Намъ прика- 
зано снести и деньги получить. 

Бетси. Ну такъ подождите. 


СМА 


Марья Константиновна. Это все тотъ же ко- 
стюмъ для шарады? 

Бетси, Да, прелестный костюмъ. А мама не беретъ и 
не хочетъ платить. 

Марья Константиновна. Отчего же? а 

Бетси, А вотъ спросите у мама. Для Вово за собакъ запла- 
тить 500 рублей недорого, а за платье 100 рублей дорого. А не 
могу же я играть чучелой! На мужиковъ. А это кто такіе 

ГРигоРІЙ. Мужики землю покупаютъ какую-то. 

Бетси. А я думала охотники. Вы не охотники? 

1-й мужикъ. Никакъ н%тъ-съ, госпожа. Мы насчетъ 
свершенія продажи акта земли, къ Леониду @едоровичу. 

Бетси, Какъ же, къ Вово должны были придти охот- 
ники. Да вы навърное не охотники? Мужики молчатъ. Какіе 


глупые! Подходитъ къ двери. Вово! 
Хохочетъ. 


МАРЬЯ КОНСТАНТИНОВНА, Да в%дь мы его встръ- 
тили сейчасъ. 


Бетси. Охота вамъ помнить!.. Вово, ты здЪсь? 


ЯВЛЕНІЕ 34-е, 
ТВ же и ПЕТРИЩЕВЪ. 


ПЕТРИЩЕВЪ. Вово нЪътъ, но я готовъ исполнить за него 
все, что потребуется. Здравствуйте! Здравствуйте, Марья 
Константиновна! 

Трясетъ руку сильно и долго Бетси, 
а потомь Марь Константи- 
новн %. 


2-й мужикъ. Вишь, ровно воду накачиваетъ. 
Бетси. ЗамЪнить не можете, но все-таки лучше, чёмъ 
ничего. Хохочетъ. Какія это у васъ дла съ Вово? 
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ПЕТРИЩЕВЪ. ДЪла? Дъла фи-нансовыя, то-есть они, 
дла наши—фи!и вм®стБ съ тъмъ нансовыя, и кром еще 
финансовыя, 

Бетси. Что же значитъ нансовыя? 

ПЕТРИЩЕВЪ. Вотъ вопросъ! Въ томъ-то и штука, 
что ничего не значитъ! 

Бетси. Ну, это не вышло, совсЪмъ не вышло! 

Хохочутъ 

ПЕТРИЩЕВЪ, Нельзя вФдь, чтобы всякій разъ выходило. 

Это въ род» аллегри. Аллегри, аллегри, а потомъ и выигрышъ. 


Эедоръ Иванычъ уходитъ въ кабинеть Леонида Өедо- 
ровича. 


ЯВЛЕНІЕ 35-е. 


ТБ же безъ ОЕДОРА ИвАнЫЧча. 


Бетси. Ну, это не вышло; а скажите, вы вчера были 
у Мергасовыхъ? 

ПЕТРИЩЕВЪ. Не столько у тёге Саѕѕої, сколько у 
рёге Саѕѕої, и даже не рёге Саѕѕої, а у №5 Саѕѕой. 

Бетси. Не можете безъ јец е то? Это болЗзнь. 


И цыгане были? 
См%Ђется. 


ПЕТРИЩЕВЪ поетъ. На фартучкахъ пЪтушки, золо- 
тые гребешки!.. 

Бетси, Экіе счастливые! А мы скучали у Фофо. 

ПЕТРИ ЩЕВЪ продолжая нап вать. И божилась и кля- 
лась-—побывать ко мн%... Какъ дальше, Марья Констан- 
тиновна? какъ дальше? 

Марья Константиновна. Ко мнЪ на част... 


ПЕТРИЩЕВЪ. Какъ? какъ, Марья Константиновна? 
Хохочетъ. 
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Бетси. Сеззе2, уоцз$ 4еуепех ітргоѕѕіЫе! 

ПЕТРИЩЕВЪ. Ј'аі сеѕѕё, ’а! Бебе, р’аі ава. 

БЕтси. Я вижу одно средство избавиться отъ вашихъ 
остротъ—это заставить васъ пЪть. Пойдемте къ Вово въ 
комнату, у него и гитара есть. Пойдемте. Марья Консған- 


тиновна, пойдемте! 
Бетси, Марья Константи- 
новна и Петрищевъ уходятъ въ 
комнату Василія Леонидыча. 


ЯВЛЕНІЕ 36-е. 


ГРИГОРІЙ, Три МУЖИКА И АРТЕЛЬЩИКЪ, 


1-й Мужикъ. Это чьи жъ? 


ГРИГОРІЙ, Одна — барышня, а другая — мамзель, 
музыкЪ учитъ. 

1-й мужикъ. Въ науку производитъ, значитъ. А какъ 
акуратна, Настоящій патретъ. 

2-й мужик ъ. Что же замужъ не выдаютъ? Года-то 
ужъ, небось, вышли. 

Григорій. Развъ какъ у васъ, пятнадцати лЪтъ? 

1-й мужикъ. А мущинка-то тотъ, прим®рно, изъ 
музыканщиковъ? 

ГРИГОРІЙ передразнивая. Изъ музыканщиковъ!.. Ни- 
чего-то вы не понимаете! 

1-й мужикъ, Это двистительно, глупость наша, зна- 
читъ, необразованность. 

3-й мужикъ. О, Господи! 

Слышно п%не цыганскихъ пВсенъ 


съ гитарой изъ комнаты Василія 
Леонидыча. 
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ЯВЛЕНИЕ 37-е. 


ГРИГОРІЙ, ТРИ МУЖИКА, АРТЕЛЬЩИКЪ, входить СЕ- 
МЕНЪ и вслБдъ за нимъ ТАНЯ, 
Таня наблюдаетъ за встрЪчей 
отца съ сыномъ. 

ГРИГОРіЙ Семену. Ты чего? 

СЕМЕН Ъъ. Къ господину Капчичу посылали. 

ГРИГОРІЙ. Ну что? 

СЕМЕНЪъ. На словахъ приказали сказать: нынче ни- 
какъ быть не могутъ. 


ГРИГОР!Й. Хорошо, я доложу. 
Уходитъ. 


ЯВЛЕНІЕ 38-е Е 
ТВ же безь ГРИГОРИЯ. 

СЕМЕНЪ отцу. Здорово, батюшка! Дядъ Ефиму, дядъ 
Митрію—почтеніе! Дома здоровы ли? 

2-й мужик ъ. Здорово, Семенъ. 

1-й мужикъ. Здорово, братецъ. 

3-й мужикъ. Здорово, малый. Живъ ли? 

СЕМЕНЪ улыбаясь. Что жъ, батюшка, пойдемъ, что ль, 
чайку попить. 

2й мужикъ. Погоди, отдфлаемся,—развЪ не видишь, 
недосугъ таперь? 

СЕМЕНЪ. Ну, ладно, я у крыльца ждать буду. 

Уходитъ. 
ТАНЯ 6$житъ за нимъ. Ты что жъ ничего не сказалъ? 
СЕМЕНЪ. Какъ же теперь говорить при народЪф? Дай 


срокъ, пойдемъ чай пить, я и скажу. 
Уходитъ. 
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ЯВЛЕНИЕ 39-е. 


ТЪ же безъ СЕМЕНА. ӨЕДоОРЪ ИвАнычЧЪ ' 
выходитъ и садится къ окну съ 
газетои. 

1-й мужикъ. Ну что жъ, поштенный, какъ дъло Наше 
происходитъ? 

ӨвдоРъ Иваны чъ. Погодите, сейчасъ выйдетъ, кон- 
чаетъ. 

ТАНЯ къ Өедору Иванычу. А вы почемъ, Өедоръ Иванычъ, 
знаете, что кончаетъ? 

ЭвдорЪ Ивлнычъ. А я знаю, когда онъ вопросы 
окончитъ, то онъ вслухъ перечитываетъ вопросъ и отвЪтъ. 

Таня. Неужели жъ правда, что блюдечкомъ можно 
разговаривать съ духами? 

Ө ЕДОоРЪ ИвАнычъ. Стало быть, можно. 

Тлня. Ну что жъ, они ему скажутъ подписать —онъ 
и подпишетъ? 

ӨвдоРъ Иванычъ. А то какъ же? 

Тлня. Да вЪдь они словами не говорятъ? 

Өвдоръ Иванычъ. Азбукой. Противъ какой буквы 
остановится, онъ и замзчаетъ. 

Тлня. Ну, а если въ сіансћ?.. 


ЯВЛЕНІЕ 40-е. 


Т же и ЛЕоНИДЪ ӨЕДОРОВИЧЪ. 


ЛЕеЕонидъ ОвдоровичЪъ. Ну, друзья мои, не могу, 
Очень бы желалъ, но никакъ не могу. Если вс деньги, 
то другое дБло. 

ПЕТУ 10 
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1-й мужикъ. Это двистительно, чего бъ лучше. Да 
маломоченъ народъ, никакъ невозможно. 

Лвонидъ ОвдорРовичЪъ. Не могу, не могу никакъ. 
Вотъ и бумага ваша. Не могу подписать. 

3-й мужикъ. А ты пожалЪй, отецъ, помилосердствуй! 

2-й мужикъ. Что жъ такъ дълать2 Обида это. 

Лвонидъ ӨвдоРовичъ. Обиды, братцы, нЪту. Я 
вамъ тогда лљтомъ говорилъ: коли хотите, дфлайте Вы не 
захотЪли, а теперь мн нельзя. 

3-й мужикъ. Отецъ! смилосердуйся. Какъ жить тапе- 
рича? Земля малая, не то что скотину, —курицу, скажемъ, 


и ту выпустить некуда. 
Леонидъ Өедоровичъ идетъ 
и останавливается въ дверяхъ. 


ЯВЛЕНЕ 41-е. 

ТЪ же, БАРЫНЯ И ДОКТОРЪ сходятъ сверху. За ними ВА- 
силІЙ ЛЕОНИДЫЧЪ въ веселомъ и игривомъ настроеніи духа 
укладываетъ деньги въ бумажникъ. 

БАРЫНЯ затянутая, въ шляпк%. Такъ принять? 

Докторъ. Коли повторныя явленія будутъ, непремънно 
принять. А главное — ведите себя лучше. А то какъ же вы 
хотите, чтобъ густой сиропъ прошелъ черезъ тоненькую 
волосяную трубочку, когда еще мы эту трубочку зажмемъ? 
Нельзя? Такъ и желчепроводъ. Все вЪдь это очень просто, 

БАРЫНЯ. Ну, хорошо, хорошо. 

Докторъ. То-то хорошо, а все по-старому; а такъ, 
барыня, нельзя, нельзя. Ну, прощайте! 

БАРЫНЯ. Не прощайте, а до свиданья. Вечеромъ я васъ 
всетаки жду; безъ васъ я не рЪшусь. 


Докто ръ. Ладно, ладно. Коли время будетъ, заверну. 
Уходитъ. 
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ЯВЛЕНЕ 42-е. 
ТЪ же безъ ДОКТОРА, 


БАРЫНЯ увидавъ мужиковъ. ЭТО что? Что это? что это 

за люди? е 
Мужики кланяются. 

ӨЕдорРъ Ивлнычъ. Это крестьяне изъ Курской о 
покупкз земли къ Леониду Өедоровичу. 

Барыня. Я вижу, что крестьяне, да кто ихъ пустилъ? 

ӨЕДоРЪ ИвдАнычъ. Леонидъ Өедоровичъ приказали. 
Они съ ними сейчасъ говорили о продаж% земли. 

БАРЫНЯ. И какая продажа? СовсЪмъ не нужно прода- 
вать. А главное — какъ же пускать людей съ улицы въ домъ! 
Какъ пускать людей съ улицы! Нельзя пускать въ домъ 
людей, которые ночевали Богъ знаетъ гд... Разгорячается 
все болће и боле. Въ одеждахъ, я думаю, всякая складка 
полна микробъ: микробы скарлатины, ‘микробы оспы, ми- 
кробы дифтерита! Да вЪдь они изъ Курской, изъ Курской 
губернии, гдф повальный дифтеритъ!.. Докторъ, докторъ! 
Воротите доктора! 


Леонидъ Өедоровичъ ухо- 
дитъ, закрывая дверь. Григорій 
выходитъ за докторсмъ. 


ЯВЛЕНІЕ 43-е. 


ТЪ же безъ ЛЕОНИДА ӨЕДОРОВИЧА и ГРИГОРІЯ. 


ВлсиліІй ЛЕОНИДЫЧЪ куритъ на мужиковъ. Ничего, 
мама, хотите, я ихъ окурю такъ, что всъмъ микробамъ ка- 
путъ? А, что? 

Барыня строго молчитъ, ожидая 
возвращенія доктора. 
10° 
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Влсил!й ЛЕОНИДЫЧЪ къ мужикамъ. А вы свиней вы - 
кармливаете? Вотъ выгодно-то! 

1-й мужикъ. Двистительно, пускаемъ когда и по сви- 
ной части. 

ВАсил!й Леонидычъ. Такихъ... іу, іу! 

Хрюкаетъ поросенкомъ. 

Барыня. Вово, Вово! перестань! 

Влсил:й ЛЕонидычъ Похоже? А, что? 

1-й мужикъ. Двистительно, сходственно. 

Барыня. Вово, перестань, я тебЪ говорю! 

2-й мужикъ. Это къ чему же? 

3-й мужикъ. Сказывалъ, на фатеру бы пока что. 


ЯВЛЕНИЕ 44-е. 
ТЪ же, докторРъ и ГРИГОРЕЙ. 


Докторъ. Ну, что еще? что такое? 

БлрРЫыНня. Да вотъ вы говорите, чтобы не волноваться. 
Ну какъ тутъ быть спокойной? Я сестры не вижу два 
м$сяца, я остерегаюсь всякаго сомнительнаго посЪтителя. 
И вдругъ люди изъ Курска, прямо изъ Курска, гд поваль- 
ный дифтеритъ, въ серединф моего дома! 

Докторъ. То-есть, вотъ эти молодцы-то? 

Барыня. Ну-да, прямо изъ дифтеритной м5стности! 

Докторъ. Да, коли изъ дифтеритной мЪстности, то, 
разумЪется, неосторожно, но все-таки очень-то волноваться 
не зачфмъ. 

БАРЫНЯ. Да вЪдь вы сами же предписывзете осторож- 
ность?! 

Докторъ. Ну-да, ну-да, только волноваться-то очень 
не зачЪмъ. 
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Барыня, Да вЪдь какъ же? Полную дезинфекцию 
надо. 

Докторъ. НЪтъ, что жъ полную, это дорого слиш- 
комъ,— рублей триста, а то и больше станетъ. А я вамъ 
дешево и сердито устрою. Возьмите-ка на большую бутылку 
воды... - 

БАРЫНЯ, Отварной? 

Докторъ. Все равно. Отварной лучше... Такъ на бу- 
тылку воды столовую ложку салициловой кислоты, да и 
велите перемыть все, чего касались даже, а ихъ самихъ 
молодцовъ этихъ, разум%ется, вонъ. Вотъ и все. Тогда 
смъло. Да того же состава черезъ пульверизаторъ въ воз- 
духъ пропустите стаканчика два-три и посмотрите, какъ 
хорошо будетъ. Совершенно безопасно! 

Барыня. Таня гд? Позовите Таню, 


ЯВЛЕНІЕ 45-е. = 
ТЬ же и ТАНЯ. 


Т Аня, Что прикажете? 

БлРыня. Знаешь большую бутылку въ уборной? 

Тлня. Изъ которой прачку вчера брызгали? 

Барыня. Ну-да, а то какая же! Такъ вотъ возьми ты 
эту бутыль и вымой прежде, гдз они СТОЯТЪ, мыломъ, 
потомъ ЭТИМЪ... 

Тлня. Слушаю-съ. Я знаю какъ. 

БлдРЫНЯ. Да потомъ возьми пульверизаторъ... Впро- 
чемъ, я вернусь, сама сдЪлаю. 

Докторъ. Такъ и сдфлайте, и не бойтесь. Ну, такъ 


до свиданья, до вечера, 
Уходитъ. 
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ЯВЛЕНИЕ 46-е. 
ТЪ же безъ ДОКТОРА. 


БАРЫНЯ. А ИХЪ вонъ, ВОНЪ чтобы ихъ духу не было 
Вонъ, вонъ! Идите, что смотрите? 

1-й мужикъ. Двистительно, мы какъ по глупости, какъ 
намъ предлегаить... 

ГРИГОРІЙ выпроваживая мужиковъ. Ну, ну, идите, идите 

2-й мужикъ. Платокъ-то мой дай! 

3-й мужикъ. О, Господи! Говорилъ я, на фатеру бы 


покуда что. 
Григорій выталкиваетъ его 


ЯВЛЕНИЕ 47-е. 


БАРЫНЯ, ГРИГОРІЙ, ӨЕДОРЪ Ивлнычъ, ТАНЯ, 
ВАСИЛІЙ ЛЕОНИДЫЧЪ И АРТЕЛЬЩИКЪ. 


АРТЕЛЬЩИКЪ нфсколько разъ порывавшійся говорить. Бу- 
детъ отвЪтъ какой? 

БАРЫНЯ. А, это отъ Бурдье? Горячась. Никакого, 
никакого, и несите назадъ. Я ей говорила, что я такого 
костюма не заказывала и дочери своей носить не позволю. 

Артвльщикъ, Не могу знать, меня послали. 

БАРЫНЯ. Ступайте, ступайте и несите назадъ. Я сама 
заЪду. 

ВАСИЛ!Й ЛЕОНИДЫЧУЪ торжественно. Господинъ по- 
сланникъ отъ Бурдье, ступайте! 

АрРТЕЛЬЩИКЪ. Давно бы сказали, Что жъ я пять 
часовъ сидЪзлъ. 

Васил!Й Лвониды чъ. Посланецъ Бурдье, ступайте 

БАРЫНЯ. Перестань, пожалуйста. 

Артельщикъ уходитъ. 
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ЯВЛЕНІЕ 48-е. 
ТЪ же безъ АРТЕЛЬЩИКА, 


БаАРЫНЯ. Бетси! Гдв она? ВЪчно ее ждаты 
ВАСИЛЕЙ Леонидычъ кричитъ во все горло. Бетси! 
Петрищевъ! Идите скорЪй! скорЪй! скор?й! А, что? > 


ЯВЛЕНИЕ 49-е. 


Тъ же, ПЕТРИЩЕВЪ, Бетси и Марья КонстАНТИ- 
. НОВНА, 


БлРыня. ВЪчно тебя ждешь! 
Бетси. Напротивъ, я васъ жду. 
" Петрищевъ кланяется одной 
головой и цБлуетъ руку барыни. 
БАРЫНЯ. Здравствуйте! къ Бетси. Всегда отвЪчаты 
Бетси. Если вы, мама, не въ духъ, такъ лучше я не 
поЂду. 
БАРЫНЯ. Ъдемъ или не Здемъ? 
Бетси. Да %демте, что жъ дълать? 
Барыня. ВидЪла отъ Бурдье? 
Бетси. ВидБла и очень была рада. Я заказывала ко- 
стюмъ, и надЪну, когда заплатятъ за него деньги. 
БАРЫНЯ. Я не заплачу и не позволю надъть непри- 
ЛИЧНЫЙ КОСТЮМЪ. 
Бетси. Отчего онъ сталъ неприличный? То былъ 
приличенъ, а то на васъ ргадеме нашла. 
Блрыня. Не ргийегіе, а передълать весь лифъ, тогда 
можно. | 
Бетси. Мама, право, это невозможно! 
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БАРЫНЯ. Ну, одЪвайся же. 
Садятся. Григорій над%ваетъ бо- 
тинки. 
ВАСИЛІЙ Лвонидычъ. Марья Константиновна! А вы 
видите, какая пустота въ передней? 
Млдрья Константиновна. А что? 
Впередъ см$ется. 
Влсилій Лвонидычъ. А отъ Бурдье ушелъ. А, что? 


Хорошо? 
Хохочетъ громко. 
БлРы ня. Ну, ®демъ. Выходитъ въ дверь и тотчасъ же 


возвращается. Таня! 

Тлня. Что прикажете? 

Барыня. Фифку безъ меня чтобъ не простудить. Если 
будетъ проситься выпускать, то непремънно надЪть капо- 
тецъ желтенькй. Она не совсЪмъ здорова. 


ТАНЯ. Слушаю-съ. 
Барыня, Бетси и Григорій 


уходятъ. 
ЯВЛЕШЕ 50-е. 
ПЕТРИЩЕВЪ, ВАСИЛІЙ Лвонидычъ, ТАНЯ и 
@ЕдорРъ Ивднычъ. 


ПЕТРИЩЕВЪ Ну, что же, добылъ? 

Влсилій ЛЕоНнИиДЫЧЪ. Я тебЪ скажу—съ трудомъ. 
Сначала сунулся къ родителю, —зарычалъ и прогналъ. Я къ 
родительниц$,—ну, и добился, Тутъ! Хлопаетъ по карману. 
Ужъ если я возьмусь, отъ меня не уйдешь... Мертвая 
хватка, А, что? А нынче вЪдь приведутъ моихъ волко- 


давовъ. 
Петрищевъ и Василій Лео- 
нидычъ одВваются и уходятъ. 
Таня идетъ за ними. 
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ЯВЛЕНИЕ 51-е. 
ОЕдоръ Иваднычъ одинъ. 


Эедоръ ИвлАнычъ Да, все непріятности. И какъ 
это они не могутъ въ согласіи жить? Да и правду сказать, 
молодое покол$нье—не то. А царство женщинъ? Какъ 
давеча Леонидъ Өедоровичъ хотли было вступиться, да 
увидали, что она въ экстазЪ, захлолнули дверь. РЪдкой 
доброты человъкъ! Да, ръдкой доброты... Это что? Таня-то 
ихъ опять ведетъ. 


ЯВЛЕНЕ 52-е. 


ӨвдоРъ Ивднычъ, Таня и три мужика. 


Тлня. Идите, идите, дяденьки, ничего. 

ӨвдорРъ ИвАлнычъ, ЗачЪмъ же ты ихъ опять при- 
вела? 

Тлня. Да какъ же, Өедоръ Иванычъ, батюшка, надо же 
какъ-нибудь похлопатать за нихъ. А я уже вымою заодно. 

ЭЕдоръ Ивлнычъ. Да вЪдь не сойдется дЪло, я 
ужъ вижу. 

1-й мужикъ. Какъ же поштенный, наше дЪло въ дЪй- 
стве произвесть. Вы, ваше степенство, побезпокойтесь 
какъ-нибудь, а ужъ мы въ награждене хлопотъ отъ міру 
благодарность представить можемъ вполн%. 

3-й мужикъ. Постарайся, соколикъ, жить намъ нельзя. 
Земля малая, — не то, что скотину, а курицу, скажемъ, и 


ту выпустить некуда. 
Кланяются. 


ОФвдоръ Ивднычъ. И жалко мнЪ васъ, да не знаю, 
братцы. Я в$дь очень понимаю. Да вЪдь отказалъ онъ! 
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Теперь какъ же? Да и барыня еще несогласна. Едва ли. 
Ну, да давайте бумагу —пойду, попытаюсь, попрошу его. 
Уходитъ. 


ЯВЛЕНИЕ -53-е. 


ТАНЯ и три МУЖИКА вздыхаютъ. 


Тлня. Да вы мнЪ скажите, дяденьки, въ чемъ дФло-то 
стало? 

1-й мужикъ. Да вотъ только бы подписомъ прило- 
женя руки. 

Тлня. Только чтобъ баринъ бумагу подписалъ, да? 

1-й мужикъ. Только всего приложить руку и деньги 
взять, вотъ бы и развязка. 

3-й мужикъ. Написалъ бы только: какъ мужички, 
скажемъ, желаютъ, такъ, скажемъ, и я желаю. И всего дла: 
взялъ, подписалъ-—и крышка. 

Таня. Только подписать? На бумагъ только чтобъ 


баринъ подписалъ? 
Задумывается. 


1-й мужикъ. Двистительно, только всего и зависитъ 
дЪло. Подписалъ, значитъ, и больше никакихъ. 

Тлня. Вы погодите, что вотъ Өедоръ Иванычъ скажетъ. 
Если онъ не уговоритъ, я попытаю одну штуку. 

1-й мужикъ. Объегоришь? 

Таня, Попытаю. 

3-й мужикъ. Ай, дБущка, хлопотать хочетъ. Только 
выхлопочи ты дБло, всю жизнь, скажемъ, кормить мромъ 
обвяжемся. Во-какъ! 

1-й мужикъ. Кабы въ дъйствіе произвесть такое дћло, 
двистительно, озолотить можно. 
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2-й мужикъ. Да ужъ что говориты 

Тлня. Върно не обЪщаю; какъ это говорится: по- 
пытка—не щутка, а... 

1-й мужикъ. А спросъ—не бъда. Это двистительно, 


ЯВЛЕШЕ 54-е. 


ТБ же и ОвБдоръ Ивднычъ, 


Одоръ Ивднычъ. НЪтъ, братцы, не выходитъ ваше 
дЪло, не согласился и не согласится. Берите бумагу. Идите, 
идите. 

1-й МУЖИКЪ беретъ бумагу; къ Танъ. Такъ ужъ на 
тебя, примЪрно, упЪвать станемъ. 

Тлня. Сейчасъ, сейчасъ, Вы идите, на улиц подождите, 
а я сію минуту выб%гу, скажу что. 

Мужики уходятъ. 
ЯВЛЕНИЕ 55-е. 


ОЭЕдоръ Ивднычъ и ТАНЯ. 


Тлня. Өедоръ Иванычъ, голубчикъ, доложите барину, 
чтобъ онъ ко мн вышелъ. Мн ему словечко сказать 
надо. 

ЭЕдДоРЪ ИвАлнычъ. Это что за новости? 

Тлня. Да нужно, Өедоръ Иванычъ. Доложите пожалуй- 
ста, худого ничего, ей-Богу. 

Өвдоръ Ивднычъ. Какое такое дЪло? 

Таня. Да секретъ маленькій. Я вамъ послЪ открою. 
Вы доложите только. 

ЭЕдоръ ИВАНЫЧЪ улыбаясь. И что ты строишь, не 


пойму! Да ну, скажу, скажу. 
Уходитъ. 
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ЯВЛЕНИЕ 56-е. 
ТАНЯ одна. 


Тлня. Право, сдвлаю. ВЪдь онъ самъ говорилъ, что 
сила въ Семен есть, а вЪдь я все знаю, какъ дћлать. 
Тогда никто не догадался. А теперь научу Семена. А не 
выйдетъ дъло-—не бъда. РазвЪ грЪхъ какой? 


ЯВЛЕНІЕ 57-е. 


Тлня, Лвонидъ ОЕДОРОВИЧЪ и за ними 9 ЕдДОРЪ 
ИвдАнычъ 


Лвонидъ ӨЕДОРОВИЧЪ улыбаясь. Вотъ проситель- 
ница-то! Что это у тебя за дъло2 

Таня. Секретъ маленькій, Леонидъ @едоровичъ. По- 
звольте мн одинъ на одинъ сказать. 

Лвонидъ Өвдоровичъ. Что такъ? Өедоръ, выдь на 
минутку. 


ЯВЛЕНІЕ 58-е. 


Лвонидъ ӨЕДОРОВИЧЪ и ТАНЯ. 


Тлня. Какъ я жила, выросла въ вашемъ дом%, Лео- 
нидъ Өедоровичъ, и какъ благодарна вамъ за все, я какъ 
отцу родному откроюсь. Живетъ у насъ Семенъ и хочетъ 
онъ на мнЪ жениться. 

ЛЕОНИДЪ ОЕдоРОВИЧЪ. Вотъ какъ! 

Тлня. Открываюсь передъ вами, какъ передъ Богомъ. 
ПосовЪтоваться мнЪ не съ къЪмъ, какъ сирота я. 

Лконидъ Өвдоровичъ. Что жъ, отчего же! Онъ, 
кажется, малый хорошій. 
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Тлня. Это точно, онъ все бы ничего, только одно я 
сумл%ваюсь. И спросить хотБла васъ, что есть за нимъ 
одно двло, а я и понять не могу... какъ бы не худое что. 

Леонидъ ӨвдоРовичъ. Что жъ онъ, пьетъ? 

Тлня. Нътъ, помилуй Богъ! А какъ я знаю, что спири- 
тичество есть .. 

Лвонидъ Ө ЕДОРОВИЧЪ. Знаешь? 

Таня. Какъ же съ! Я очень понимаю. Другіе, точно, по 
необразованію не понимаютъ этого... 

ЛЕонидъ ӨвдоРовичъ. Ну такъ что жъ2 

Тлня. Да вотъ опасаюсь насчетъ Семена. Съ нимъ это 
бываетъ. 

ЛеЕонидъ 9вдоРовичЪ. Что бываетъ? 

Тлня. Да вотъ въ родЪ какъ спири...тичество. Это у 
людей спросите. Какъ только онъ задремлетъ у стола, 
сейчасъ столъ затрясется, весь заскрипитъ такъ: тукъ, 
ту...тукъ. Вс и люди слышали. 

Леонидъ ФвдоровичЪ Вотъ какъ разъ то, что я 
утромъ Сергъю Ивановичу говорилъ. Ну?.. 

Тлня. А то... когда это было?.. Да, въ среду. СЪли 
обфдатъ. Только онъ сълъ за столъ, а ложка сама къ нему 
въ руки—-прыгъ! 

Леонидъ ӨвдорРовичъ. А, это интересно! И въ руку 
прыгъ? Что жъ онъ, задремалъ? 

Тлня. Вотъ ужъ не примътила. Кажется, что задремалъ. 

ЛЕоНниДдъ ӨвдоРовичъ. Ну? | 

Тлня. Ну, вотъ я и опасаюсь и объ этомъ спросить 
хотЪла, что не будетъ ли отъ этого вреда? Тоже вЪкъЪ 
жить, а въ немъ такое дЪло. 

ЛеЕонидъ ФЕДОРОВИЧЪ улыбаясь. НФтъ, не бойся, 
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тутъ худого ничего н%тъ. А это значитъ только то, что 
онъ 14601умё,— просто медіумъ. Я и прежде зналъ, что онъ 
медіумъ, 

Тлня. Вотъ что... А я-то боялась! 

Лвонидъ ӨЕвДоРоОвВИЧЪъ. НЪтъ, не бойся ничего. Самъ 
съ собой. Вотъ и прекрасно, Капчича не будетъ, мы его 
нынче испытаемъ... Нътъ, ты, милая, не бойся, онъ хорошій 
мужъ будетъ, и все... А это особенная сила, она во всъхъ 
есть. Только въ однихъ слаб%й, въ другихъ сильн%йЙ. 

Тлня. Покорно васъ благодарю. Я теперь и думать не 
буду. А то я боялась... Что значитъ неученье-то наше! 


Леонидъ @едорРовичъ НЪтъ, нтъ, не бойся... 
Өедоръ! 


ЯВЛЕНИЕ 59-е, 
ТБ же и ӨвдоРъ ИвАНЫЧЪ. 


Лвонидъ Өвдоровичъ. Я пойду со двора, Къ вечеру 
приготовить все для сеанса, 
ОЭдоРръ Ивднычъ. Да вЪдь Капчичъ не изволитъ 
быть. 
Лвонидъ Овдоровичъ. Ничего, все равно. Надъ- 
ваетъ шинель. Пробный сеансъ будетъ со своимъ медумомъ. 
Уходитъ. Өедоръ Иванычъ 


провожаетъ его. 


ЯВЛЕНІЕ 60-е. 
ТАНЯ одна. 


Тлня. Повърилъ, повърилъ! Взвизгиваетъ, прыгаетъ. ЕЙ- 
Богу, повЪрилъ! Вотъ чудо-то! Взвизгиваетъ. Теперь гдБлаю, 
только бъ Семенъ не сроб%ълъ. 
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ЯВЛЕНІЕ 61-е. 
Тлня и ФЕдоРЪ ИВАНЫЧЪ возвращается. 


ӨЕДдоРЪ Ивднычуъ. Ну, что же, сказала свой секретъ? 

Тлня. Сказала. Да я и вамъ открою, только посл%... 
А у меня и къ вамъ, Өедоръ Иванычъ, просьба есть. 

ОЕдоръ Ивднычъ. Какая же это ко мн%-то просьба? 

ТАНЯ стыдливо. Вы мнЪ какъ второй отецъ были, я 
вамъ какъ передъ Богомъ откроюсь. 

ОЭЕдорРЪ Ивднычъ. Да ты не виляй, прямо къ дЪлу. 

Тлня. Да что дЪло? ДЪло — то, что Семенъ на мнЪ 
жениться хочетъ. 

Өвдоръ Ивднычъ. Вотъ какъ! То-то я примЪчаю... 

Тлня. Да что жъ мн% скрываться? Мое д%ло сирот- 
ское, а вы сами знаете здфшнее городское заведеніе: вся- 
кій пристаетъ; хоть бы Григорій Михайлычъ, — проходу 
отъ него нту. Тоже и этотъ... знаете? Они думаютъ, 
чго у меня души нЬтъ; что я только имъ для забавы да- 
лась... 

ОЕдоРъ ИвАнычъ. Умница, хвалю! Ну, такъ что жъ? 

Тлня. Да Семенъ писалъ отцу, а онъ, отецъ-то, 
нынче меня увидалъ, да сейчасъ и говоритъ: избаловался, — 
про сына-то.. Өедоръ Иванычъ! Кланяется будьте мн% за- 
мЪсто отца, поговорите со старикомъ, съ Семеновымъ от- 
цомъ. Я бы ихъ въ кухню провела, а вы бы зашли да и 
поговорили старику. 

Өвдоръ Ивлнычъ улыбаясь. Это сватомъ я, значитъ, 
буду? Что жъ, можно. 

Таня, Өедоръ Иванычъ, голубчикъ, будьте замЪсто 
отца родного, а я вЪкъ за васъ буду Бога молить. 
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Эвдоръ Ивлнычъ. Хорошо, хорошо; пройду ужо 


Объщаю—такъ сдзлаю. 
Беретъ газету. 
Тлня, Второй отецъ мнЪ будете. 


ОЭдоръ Ивднычъ, Хорошо, хорошо. 
Ганя. Такъ я буду въ надежд»... 
Уходитъ. 


ЯВЛЕНІЕ 62-е. 
Өвдоръ Ивлнычљъ одинъ. 


ОЕдоРЪ ИвадАнычъ киваетъ головой. А ласковая д%- 
вочка, хорошая. А вЪдь сколько ихъ такихъ пропадаетъ, 
подумаешь! Только вфдь промахнись разъ одинъ, — пошла 
по рукамъ... Потомъ въ грязи ея ужъ не сыщешь. Не хуже 
какъ Наталья сердечная... А тоже была хорошая, тоже 
мать родила, лел%яла, выращивала... Беретъ газету. Ну-ка, 
что Фердинандъ нашъ, какъ изворачивается... 


Занавтосв. 


ДЪЙСТВІЕ ВТОРОЕ. 


Театръ представляетъ внутренность людской кухни. Мужики, раз- 

д%вшись и запотЪвъ, сидятъ у стола и пьютъ чай. Өедоръ Ива- 

нычъ съ сигарой на другомъ конц сцены. На печкБ старый поваръ, 
не видный первыя четыре явленія. 


ЯВЛЕНІЕ 1-е. 


ТРИ МУЖИКА и Өвдоръ-ИвАлныч»ъ. 


ӨвдорРъ ИвдАнычъ. Мой совЪтъ—ты ему не препят- 
ствуй. Если его желаніе есть и ея тоже, такъ и съ Бо- 
гомъ. ДЪвущка хорошая, честная. На это не смотри, что 
она щеголиха. Это по городски, нельзя безъ этого. А д- 
вушка умная. 

2-й мужикъ. Что жъ, коли его охота есть. Ему жить 
съ ней, а не мнЪ. Только ужъ оченно чиста. Какъ ее 
въ избу введешь? Свекрови-то она и погладиться не 
дастся. 

ӨвдоРъ Ивднычъ. Это, братецъ ты мой, не отъ 
чистоты, а отъ характера. Коли добраго характера, такъ 
будетъ покорна и уважительна. 

2-й мужикъ, Да ужъ возьму, коли такъ малый ус%- 
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тился, чтобъ безпремЪнно ее взять. Тоже съ немилой жить 
бъда! Со старухой посовзтуюсь, да и съ Богомъ. 

ОЭдоръ ИвАлнычъ. Ну, и по рукамъ. 

2-й мужикъ. Да ужъ видно, что такъ. 

1-й мужикъ, И какъ тебъ фортунитъ, Захаръ: прі- 
Ъхалъ за совершеніемъ дла, а глядь—сноху за сына ка- 
кую кралю высваталъ. Только бы спрыснуть, значитъ, 
чтобъ хворменно было. 

Овдоръ Ивлнычъ, Этого совсЪмъ не нужно. 

Неловкое молчаніе 

Өвдоръ Ивлнычъ. Я вЪдь вашу жизнь крестьянскую 
очень понимаю. Я, вамъ скажу, самъ подумываю, гдЪ бы 
землицы купить. Домикъ построилъ бы да крестьянство- 
валъ. Хоть бы въ вашей сторон%. 

2-й мужик ъ. Разлюбезное дЪло! 

1-й мужикъ. Двистительно при деньгахъ можно въ 
деревнБ себЪ всякое удовольствіе получить. 

3-й мужик ъ. Что и говорить! Деревенское дћло, ска- 
жемъ, во всякомъ раз% слободно, не то, что въ городу. 

Өвдоръ ИвАнычъ, Что жъ, примете въ общество, 
коли у васъ поселюсь? 

2й мужикъ. Отчего же не принять? Вина старикамъ 
выставишь, сейчасъ примутъ. 

1-й мужикъ. Да питейное заведеніе, прим%рно, или 
трактиръ откроете, житье такое будетъ, что умирать не 
надо. Царствуй, и больше никакихъ! 

ӨвдоРъ Ивлнычъ. Тамъ видно будетъ. А только хо- 
чется на старости лЪтъ спокойно пожить. Жить мн и 
здЪсь хорошо, -жалко и оставить: Леонидъ Өедоровичъ 
в%дь ръдкой доброты человћкъ. 
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1-й мужикъ. Это двистительно. Да что жъ онъ 
наше-то д$ло? Ужели жъ такъ безъ посл дств? 

ОЭЕдоРрЪ ИвдАнычъ. Онъ-то бы радъ. 

2-й мужикъ. Видно, онъ жены боится. 

Өедоръ Иваныч тъ. Не боится, а тоже согласія нЪтъ. 

3-й мужикъ. А ты бы, отецъ, постарался, а то какъ 
намъ жить? Земля малая... 

ӨЕдоРъ Иванычъ. Да вотъ посмотримъ, что вый- 
детъ отъ Татьяниныхъ хлопотъ. ВЪдь она взялась. 

3-й МУЖИКЪ пьетъ чай. Отецъ, помилосердствуй! Земля 
малая, не токмо скотину, —курицу, скажемъ, и ту выпу- 
стить некуда. 

ОЕдорЪ Ивлнычъ. Да кабы въ моихъ рукахъ дћЪло 
было. Ко 2-му мужику. Такъ такъ, братецъ, сваты мы съ то- 
бой будемъ. Кончено дћъло о Тан$-то? 

2.й мужикъ. Да ужъ сказалъ коли я, и безъ пропою 
назадъ не попячусь. Только бъ дБпо наше вышло, 


ЯВЛЕНІЕ 2-е. 


ТЉ же, входитъ КУХАРКА, 


заглядываетъ на печку, дВлаетъ туда 
знаки и тотчасъ же начинаетъ ожи- 
вленно гсворить съ Өедоромъ 
Иваны чемъ. 


КухАРКА. Сейчасъ изъ бЪлой кухни позвали Семена 
вверх; баринъ да энтотъ, что вызываетъ съ нимъ, лысый-То, 
посадили его да велъли на мъсто Капчича дЪйствовать... 

ОвдоРръ Ивлнычъ. Что ты врешь! 
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КУХАРКА. Какъ же! сейчасъ ТанЪ Яковъ сказывалъ. 
ЭЕдоръ Ивалнычљъ, Чудно это! 


ЯВЛЕНИЕ 3-е. 
ТЬ же и КУЧЕРЪ. 


ӨвдорРъ ИвАднычъ. Ты что? 

КучЕРЪ къ Өедору Иванычу, Такъ и скажите, что я 
не нанимался съ собаками жить. Пускай кто другой жи- 
ветъ, а я съ собаками жить не согласенъ. 

ОЕдДОРЪ ИвАнычЪъ. Съ какими собаками? 

КучЕРЪ. Да привели отъ Василія Леонидыча трехъ ко- 
белей къ намъ въ кучерскую. Напакостили, воютъ, а при- 
ступиться нельзя, —ку‹аются. Злые черти!—того и гляди со- 
жрутъ. И то хочу полЪномъ ноги имъ перебить. 

ОЕдоРЪ Ивлнычъ. Да когда же это? 

КучЕРъ. Да нынче привели съ выставки, какія-то до- 
рогія, пустопсовыя, что ль, лъшій ихъ знаетъ! Либо со- 
бакамъ въ кучерской, либо кучерамъ жить. Такъ и ска- 
жите. 

ӨвдоРъ Ивалнычъ. Да, это непорядокъ. Я пойду 
спрошу. 

КучЕРЪъ. Ихъ бы сюда, что ль, къ Лукерь%. 

КУХАРКА горячо. Тутъ люди объдаютъ, а ты кобелей 
запереть хочешь. Ужъ и такъ.. 

КучЕРЪ. А у меня кафтаны, полости, сбруя. А чи- 
стоту спрашиваютъ. Ну въ дворницкую, что ль. 

ӨвдорРъ Ивлнычъ. Надо Василію Леонидычу ска- 
зать. 

КУЧЕРЪ сердито. ПовЪсилъь бы себЪ на шею кобелей 
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этихъ, да и ходилъ бы съ ними, а то самъ-то, небось, на 
лошадяхъ Фздить любитъ. Красавчика испортилъ ни за что. 


А лошадь была!.. Эхъ, житье! 
Уходитъ, хлопая дверью. 


ЯВЛЕНИЕ 4-е. : - 
ТВ же безъ КУЧЕРА. 
ОЕдорЪ Ивлнычъ. Да, непорядки! Къ мужикамъ. Ну 
такъ-то, пока прощайте, ребята! 


Мужики. Съ Богомъ. 
Өедоръ Иванычъ уходитъ. 


ЯВЛЕНІЕ 5-е. 


ТЪ же безь ӨЕДОРА ИВАНЫ ЧА. 

Какъ только Өедоръ Иванычъ 
уходитъ, на печкВ слышно крях- 
тзнье. 

2-й мужикъ. Ужъ и гладокъ же, ровно анаралъ. 

КухАРКА Да что и говорить! Горница особая, стирка 
на него вся отъ господъ, чай, сахаръ, —это все господское, 
и пища со стола. 

СТАРЫЙ ПОВАРЪ. Какъ чорту не жить, — накралъ! 

3-й мужикъ. Это чей же, на печкћ -то? 


КУХАРКА. Да такъ, человЪчекъ одинъ. 
Молчаніе. 


1-й мужикъ. Ну, да и у васъ, посмотрълъ я давеча, 
ужинали, капиталецъ дюже хорошъ. 

КухАРКА. Жаловаться нельзя. На это она не скупа, 
Б%лая булка по воскресеньямъ, рыба въ постные дни по 
праздникамъ, а кто хошь, и скоромное Ъшь. 

2-й мужикъ. Разв постомъ лопаетъ кто? 
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КухадРКА. Э, да вс почитай! Только и постятся, что 
кучеръ (не этотъ, что приходилъ, а старый), да Сема, да 
я, да икономка, а то вс скоромное жрутъ. 

2-й мужикъ. Ну, а самъ-то? 

КухАРКА. Э, хватился! да онъ и думать забылъ, ка- 
кой такой постъ есть. 

зй мужикъ. О, Господи! 

1-й мужикъ. ДБло господское, по книжкамъ дошли. 
Потому умственность, 

3-й мужикъ. Ситникъ-то каждый день, я чай? 

КухаАРКА. О, ситникъ! Не видали они твоего ситника! 
Посмотрълъ бы пищу у нихъ; чего-чего нътъ! 

1-й мужик ъ. Господская пища, извъстно, воздушная. 

КухАРКА. Воздушная-то, воздушная, — ну, да и здо- 
ровы жрать! 

1-й мужикъ. Въ апекитВ, значитъ. 

КухаАРКА, Потому запиваютъ. Винъ этихъ сладкихъ, 
водокъ, наливокъ шипучихъ, къ каждому кушанью — свое. 
Ъстъ и запиваетъ, Ъстъ и запиваетъ. 

1-й мужикъ. Она, значитъ, въ препорцію и проноситъ 
пищу-то. 

КухАРКА, Да ужъ какъ здоровы жрать, бЪда! У нихъ 
вЪдь нЪтъ того, чтобы сЪлъ, позлъ, перекрестился да 
всталъ, а безперечь Фдятъ. 

2-й мужикъ. Какъ свиньи, въ корыто съ ногами, 

Мужики смЪются. 

КухАРрКА. Только, Господи благослови, глаза проде- 
рутъ, сейчасъ самоваръ, чай, кофе, щиколадъ. Только са- 
мовара два отопьютъ, ужъ третій ставь. А тутъ завтракъ, 
а тутъ объдъ, а тутъ опять кофій. Только отвалятся, сей- 
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часъ опять чай. А тутъ закуски пойдутъ: конфеты, жамки, — 
и конца нЪтъ. Въ постели лежа, и то ФЗдятъ. 


3-й мужикъ. Вотъ такъ такъ! 
Хохочетъ. 
1-й и 2 й мужики. Да ты чего? 


3-й мужик ъ. Хоть бы денекъ такъ пожить! - 

2-й мужикъ. Ну, а когда жъ дла дълаютъ? 

КухаРКА. Какія у нихъ дЪла? Въ карты да въ форге- 
пьяны только и дФловъ. Барышня—такъ та, бывало, какъ 
глаза продеретъ, такъ сейчасъ къ фортепьянамъ, и валяй! 
А эта, что живетъ, учительша, стоитъ, ждеть, бывало, 
скоро ли опростаются фортет яны; какъ отдЪлалась одна, 
давай эта закатывать, А то’ двое фортепьянъ поставятъ, да 
по двое, вчетверомъ запузыриваютъ. Такъ-то запузыри- 
ваютъ, ажъ здЪсь слышно. 

3-й мужикъ. Охъ, Господи! 

КухАРКА. Ну, вотъ только и дфловъ: въ фортепьяны, 
а то въ карты. Какъ только съЪхались, сейчасъ карты, 
вино, закурятъ, —и пошло на всю ночь. Только встанутъ— 
поЂсть опять. 


ЯВЛЕНИЕ 6-е. 
ТБ же и СЕМЕНЪ. 


Семенъ. Чай да сахаръ! 

1-й мужикъ. Милости просимъ, садись. 

СЕМЕНЪ подходить къ столу. Благодарю покорно. 
1-й мужикъ наливаетъ ему чай, 

2-й мужикъ. ГдЪ былъ? 

Семенъ. Вверху былъ. 

2-й мужикъ. Что жъ, какія жъ тамъ дла? 
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СЕМЕНЪ. Да и не поймешь. Не знаю, какъ сказать. 

2-й мужикъ. Да что жъ, дъло какое? 

СвмЕнНъ. Да и не знаю, какъ сказать, силу какую-то 
во мн пытали. Да я не пойму. Татьяна говоритъ: дЪлай, 
мы, говоритъ, нашимъ мужикамъ землю охлопочемъ, —про- 
дастъ. 

2-й мужик ъ. Да какъ же она сдЪлаетъ-то? 

Семенъ. Да не пойму отъ нея, она не сказываетъ. 
Только, говоритъ, дЪлай, какъ я велю! 

2-й мужикъ. Что жъ дФлать-то? 

Семвнъ. Да сейчасъ ничего. Посадили меня, свЪтъ по- 
тушили, велЪли спать. А Татьяна тутъ же схоронилась. Они 
не видятъ, а я вижу. 

2-й мужикъ. Что жъ это, къ чему? 

СЕМЕНЪ. А Богъ ихъ знаетъ,--не поймешь. 

1-й мужикъ. ИзвЪстно, для разгулки времени. 

2-й мужикъ. Ну, видно, этихъ дћловъ не разберемъ 
мы съ тобой. А вотъ ты сказывай: денегъ ты много за- 
бралъ? 

СЕМЕНЪ. Я не бралъ, все зажито; 28 рублей должно. 

2-й мужикъ. Это ладно. Ну, а коли, Богъ дастъ, о 
земл сладимся, вЗдь я тебя, Семка, домой возьму. 

СЕМЕНЪ. Съ моимъ удовольствемъ. 

2-й мужикъ. Набаловался ты, я чай. Пахать не за- 
хочешь? 

Семенъ. Пахать-то? Давай сейчасъ. Косить, пахать 
это все изъ рукъ не вывалится. 

1-й мужикъ. А все, прим%рно, послз городского жи- 
тельства не поманится. 

Семенъ. Ничего, и въ деревнъ жить можно. 
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1-й мужикъ. А вотъ дядя Митр на твое м$сто охо- 
тится, на великатную жизнь. 

СЕМЕНЪ. Ну, дядя Митрій, наскучитъ. Оно, глядЪться, 
легко, а бЪготни тоже много. Замотаешься. 

КухАРКА. Воть ты бы, дядя Митрій, посмотрћълъ балы 
у нихъ. Вотъ подивился бъ! < 

3-й мужикъ. А что жъ, Ъдятъ все? 

КухАРКА. Куда тебз? Посмотрълъ бы, что было! Меня 
Өедоръ Иванычъ провелъ. Посмотръла я: барыни— страсть! 
Разряжены, разряжены, что куда тебЪ! А по сихъ мЪстъ 
голыя и руки голыя, 

3-й мужикъ, О, Господи! 

2-й мужикъ. Тьфу, скверность! 

1-й мужикъ. Значитъ, клейматъ такъ позволяетъ. 

КухАРКА, Такъ-то и я, дяденька, глянула: что жъ 
это?—всЪ тБлешомъ. ВФришь ли, старыя, —наша барыня, у 
ней, мотри, внуки, —тоже оголились. 

3-й мужикъ. О, Господи! 

КухАРКА. Такъ вФдь что: какъ вдаритъ музыка, какъ 
взыграли —сейчасъ это господа подходятъ каждый къ сво- 
ей, обхватитъ и пошелъ кружить. 

2-й мужикъ. И старухи? 

КУХАРКА. И старухи. 

СеМЕНЪъ. Н$тъ, старухи сидятъ. 

КухАРКА. Толкуй, я сама видЗла! 

СЕМЕНЪ. Да нътъ же. 

СТАРЫЙ ПОВАРЪ высовываясь, хрипло. Полька-мазурка 
это. Э, дура, не знаетъ!—танцуютъ такъ... 

КухАРКА. Ну, ты, танцорщикъ, помалкивай, знай. Во, 
идетъ кто-то. 
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ЯВЛЕНІЕ 7-е. 


Тв же и ГРИГОРІЙ. 
Старый поваръ посп®шно скрывается. 


ГРИГОРІЙ кухаркф. Давай капусты кислой! 

КухАРКА, Только съ погреба пришла, опять л%зть. 
Кому это? 

Григорій. Барышнямъ тюрю. Живо! Съ Семеномъ 
пришли, а мнЪ некогда. 

КУХАРКА. Вотъ наъдятся сладкаго такъ, что больше 
не лзетъ, ихъ и потянетъ на капусту. 

1-й мужикъ. Для прочистки, значитъ. 

КухАРКА. Ну-да, опростаютъ мсто, опять валяй! 

Беретъ чашку и уходитъ. 


ЯВЛЕНІЕ 8-е. 
ТБ же безъ КУХАРКИ. 


ГРИГОРІЙ мужикамъ. Вишь, разсЪлись. Вы смотрите: ба- 
рыня узнаетъ, она вамъ такую задастъ трепку, не хуже 


утрешняго. 
СмћЂется и уходитъ. 


ЯВЛЕНІЕ 9-е. 


ТРИ МУЖИКА, СЕМЕНЪ И СТАРЫЙ ПОВАРЪ 
на печкЪ. 


1-й мужикъ. Двистительно, штурму сдЪлала давеча— 
бЪда! 

2-й мужикъ. Давеча хотЪлъ онъ, видно, вступиться, 
а потомъ какъ глянулъ, что она крышу съ избы рветъ, за- 
хлопнулъ дверь: будь ты, молъ, неладна. 

3-й МУЖИКЪ махая рукой. Все одно положеше. Тоже 


ее 
моя старуха, скажемъ, другой разъ распалится—страсты 
Ужъ я изъ избы вонъ иду. Ну ее совсъмъ! Того гляди, 
скажемъ, рогачомъ зашибетъ. О, Господи! 


ЯВЛЕНІЕ 10-е. - 
ТВ же и Яковъ 
вбЪгаетъ съ рецептомъ. 
Яковъ. Сема, бъги въ аптеку, живо, возьми порошки 
вотъ барын%! 
СЕМЕНЪ. Да вћдь онъ не веллъ уходить. 
Яковъ. Успъешь. Твое дЪло еще, поди, послЪ чаю... 
Чай да сахаръ! 
1-й мужикъ. Милости просимъ. 
Семенъ уходитъ. 


ЯВЛЕШЕ 11-е. 
ТЪ же безъ СЕМЕНА. 


Яковъ. Некогда, да ужъ налейте чашечку для ком- 
пани. 

1-й мужикъ. Да вотъ предлегаетъ разговорка, какъ 
давеча ваша госпожа очень какъ себя гордо повела. 

Яковъ. О, эта горячка—страсть! Такъ горяча,—сама 
себя не помнитъ. Другой разъ заплачетъ даже. 

1й мужикъ А что, прим%рно, я спросить хотЪлъ? 
Она что-то давеча предлегала макроту. Макроту, макроту, 
говоритъ, занесли. Къ чему это приложить, макроту эту 
самую? 

Яковъ. О, это макровы. Это, они говорятъ, такія ко- 
зявки есть, отъ нихъ, молъ, и болЪзни всЪ. Такъ вотъ, 
молъ, что на васъ онъ. Ужъ они посл васъ мыли-мыли, 
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брызгали-брызгали, гдЪ вы стояли. Такая спеція есть, отъ 
ней дохнутъ онЂ, козявки-то. 

2-й мужикъ. Такъ гдЪ жъ онъ на насъ, козявки- 
то эти? 

Яковъ пьетъ чай. Да он, сказываютъ, такія махонь- 
кія, что и въ стекла не видать. 

2-й мужикъ, А почемъ она знаетъ, что онъ на мнЪ? 
Може на ней этой пакости больше моего, 

Я ковъ. А вотъ поди спроси ихъ! 

2-й мужикъ. А я полагаю, пустое это. 

Яковъ. ИзвЪстно, пустое; надо же дохгурамъ вы- 
думывать, а то за что бы имъ деньги платить? Вотъ къ 
намъ каждый день Ъздитъ. Пріћхалъ, поговорилъ, — десятку. 

2-й мужикъ. Вре?.. 

Яковъ. А то одинт есть такой, что сотенную. 

1-й мужикъ. Ну! и сотенную? 

Яковъ. Сотенную? Ты говоришь: сотенную,—по тысячв 
беретъ, коли за городъ Вхать. Давай, говоритъ, тысячу, а 
не дашь,—издыхай себЪ! 

зй мужикъ О, Господи! 

2-й мужик ъ. Что жъ, онъ слово какое знаетъ? 

Яковъ. Должно, что знаетъ. Жилъ я прежде у гене- 
рала, подъ Москвой, сердитый былъ такой, гордый-—страсть, 
генералъ.то! Такъ заболъла у него дочка. Сейчасъ послали 
за этимъ. Тысячу рублей, — пріфду... Ну, сговорились, 
прі%халъ. Такъ что-то не потрафили ему. Такъ, батюшки 
мои, какъ цыкнетъ на генерала. А! говоритъ, такъ такъ-то 
ты меня уважаешь, такъ-то? Такъ не стану жъ лёчиты— 
Такъ куда теб! генералъ то и гордость свою забылъ, вся- 
чески улещаетъ. Батюшка! только не бросай! 
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1-й мужикъ, А тысячу-то отдали? 

Яков ъ. А то какъ же? 

2-й мужикъ. То.то шальныя деньги-то. Что бъ му- 
жикъ на эти деньги надђлалъ! 

3-й мужикь. А я думаю, пустое все. Какъ у меня 
тады нога прфла. Л%чилъ, лЪчилъ, скажемъ, рублей пять 
пролЪчилъ. Бросилъ лЪчить, а она и зажила. 

Старый поваръ на печкЪ кашляетъ. 

Яковъ. Опять тутъ, сердешный! 

1-й мужикъ. Какой такой мущинка будетъ? 

Яковъ. Да нашего барина поваръ былъ, къ ЛукерьЪ 
ходитЪ. 

1-й мужикъ. Кухмистеръ, значитъ. Что жъ, здЪсь 
проживаетъ? 

Яковъ. НХ... ЗдЪсь не велятъ. А гдЪ день, гд ночь. 
Есть три копейки—въ ночлежномъ дом%, а пропьетъ все— 
сюда придетъ. 

2-й мужикъ. Какъ же онъ такъ? 

Яковъ. Да такъ, ослабъ. А тоже человЪкъ какой былъ, 
какъ баринъ! При золотыхъ часахъ ходилъ, по сорока 
рублей въ мЪсяцъ жалованья бралъ. А теперь давно съ 
голоду бы померъ, кабы не Лукерья. 


ЯВЛЕШЕ 12-е. 


ТБ же и КУХАРКА съ капустой. 


Яковъ къ Лукерьв. А я вижу, Павелъ Петровичъ опять 
тутъ 
КухАРКА. Куда жъ ему д%ъться, замерзнуть, что ль? 


3-й мужикъ, Что дЪлаетъ винцо-то! Винцо-то, ска- 
жемъ .. 
Щелкаетъ языкомъ съ собол$знова- 
немъ. 
2-й мужикъ. ИзвЪстно, окрзпнетъ человъкъ—крЪпче 
камня; ослабнетъ-—слабЪе воды. 
СТАРЫЙ ПОВАРЪ слЪзаетъ съ печи, дрожитъ и ногами и 
руками. Лукерья! говорю, дай рюмочку. 
КухАРКА. Куда л8зешь? Я те дамъ такую рюмочку!.. 
СТАРЫЙ ПОВАРФЪ, Боишься ты Бога? Умираю... Братцы, 
пятачокъ. . 
КухАРКА. Говорю, полЪзай на печь. 
СТАРЫЙ ПОВАРЪ. Кухарка! полъ-рюмочки. Христа ради, 
говорю, понимаешь ты—Христомъ прошу! 
КухаАРКА. Иди, иди. Чаю вотъ на! 
СТАРЫЙ ПОВАРЪ. Что чай? что чай? Пустое питье, 
слабое. Винца бы, только глоточекъ... Лукерья! 
3.й мужикъ, Ахъ, сердешный, мается какъ. 
2-й мужикъ. Да дай ему, что ль? 
КухаАРКА достаетъ въ поставцБ и наливаетъ рюмку. На 
вотъ, больше не дамъ. 
СТАРЫЙ ПОВАРЪ хватаетъ, пьетъ дрожа. Лукерья! Ку- 
харка! Я выпью, а ты понимай... 
КухАРКА. Ну, ну, разговаривай! Л%зь на печку, и 
чтобъ духа твоего не слышно было. 

Старый поваръ л5зетъ по- 
корно и не переставая ворчитъ что то 
себЪ подъ носъ, 

ужикъ. Что значитъ- -ослабъ человЪкъ! 


-й м 
-й мужикъ. Двистительно, слабость-то человЪ ческая. 
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3-й мужикъ. Да что и говоритъ. 

Старый поваръ укладывается 
и все ворчитъ. Молчаніе. 

2-й мужикъ. Ну, что я хотълъ спросить: эта вотъ 
дъвушка живетъ у васъ съ нашей стороны--Аксиньина-то. 
Ну что? какъ? Какъ она живетъ, —значитъ, честно ли? 

Яковъ. ДЪвушка хорошая, похвалить можно. 

КухАРКА. Я теб, дядя, истину скажу, какъ я здЪш- 
нее заведене твердо знаю: хочешь ты Татьяну за сына 
брать.—бери скорЪе, пока не изгадилась, а то не мино- 
вать. 

Яковъ. Да, это истинно такъ. Вотъ лЪътось Наталья 
у насъ, дЪвушка, жила. Хорошая дъвушка была. Такъ ни 
за что пропала, не хуже этого... 

Показываетъ на повара. 

КухАРКА. Потому нашей сестры пропадаетъ — пло 
тину пруди. Всякому манится на легонькую работу да на 
сладкую пищу. Анъ глядь, со сладкой-то пищи сейчасъ и 
свихнулась. А свихнулась, имъ ужъ такая не нужна. Сей- 
часъ эту вонъ-—свЪженькую на м%сто. Такъ-то Наташа 
сердешная: свихнулась, — сейчасъ прогнали. Родила, забо- 
лЪла, весною прошлой въ больниц и померла. И какая 
дъвушка была! 

3-й мужикъ. О, Господи! Народъ слабый. Жал%ъть 
надо. 

СТАРЫЙ ПОВАРЪ. Какъ же, пожалћютъ они, черти! 
Спускаетъ съ печи ноги. Я у плиты тридцать лЪтъ прожарился. 
А вотъ не нуженъ сталъ: издыхай, какъ собака!.. Какъ 
же, пожалЪютъ!.. 

1-й мужикъ. Это двистительно, положенія извъстная. 


2-й мужикъ. Пили, Ђли—кудрявчикомъ звали; попили, 
позли— прощай, шелудякл ! 

З.й мужикъ. О, Господи! 

СТАРЫЙ ПОВАРЪ. Понимаешь ты много. Что значитъ; 
сотей а ла бамонъ? Что значитъ: бавасари? Что я сдћ- 
лать могъ! Мысли! Императоръ мою работу кушалъ! А 
теперь не нуженъ сталъ чертямъ. Да ие поддамся я! 

Кухлрка. Ну, ну, разговорился. Вотъ я тебя!.. Зал*- 
зай въ уголъ, чтобъ не видать тебя было, а то Өедоръ 
Инанычъ зайдетъ или еще кто, и выгонятъ меня съ тобой 
совсъмъ! 

Молчаніе. 

Яковъ. Такъ знаете мою сторону-то, Вознесенское? 

2-й мужикъ. Какъ же не знать. Отъ насъ верстъ 17, 
больше не будетъ, а бродомъ меньше. Ты что жъ, землю-то 
держишь? 

Яковъ. Братъ держитъ, а я посылаю. Я самъ хоть 
здЪсь, а умираю объ дом%. 

1-й мужикъ. Двистительно. 

2-й мужикъ. Анисимъ, значитъ, братъ тебъ? 

Яковъ. Какъ же, братъ родный! На томъ концу. 

2-й мужикъ. Какъ не знать,—третій дворъ. 


ЯВЛЕНИЕ 13-е. 
ТЪ же и ТАНЯ вбЪгаетъ. 


ТАня. Яковъ Иванычъ! что вы тутъ прохлаждаетесь? 
Зоветъ! 

Яковъ. Сейчасъ. Что тамъ? 

Тлдня. Фифка лаетъ, Ъсть хочетъ; а она ругается на 


н 


васъ; какой, говоритъ, онъ злой. Жалости, говоритъ, въ 
немъ ньтъ. Ей давно об%дать пора, а онъ не несетъ!.. 
СмЪется» 


Яковъ хочетъ уходить. О, сердита? Какъ бы чего не 
вышло! 
КухАРКА. Якову. Капусту-то возьмите. 


Яковъ. Давай, давай! 
Беретъ капусту и уходитъ. 


ЯВЛЕНІЕ 14-е. 
ТЪ же безъ Якова. 

1-й мужикъ. Кому же это обдать теперь? 

Тлня. А собакЪ. Собака это ея... Присаживается и бе- 
рется за чайникъ. Чай то есть ли? а то я принесла еще. 

Всыпаетъ. 

2-й мужикъ. Об%дать собакЪ? 

Тлня. Какъ же! Коклетку особенную дћлаютъ, чтобъ 
не жирная была. Я на нее, на собаку-то, бЪлье стираю. 

зй мужикъ. О, Господи! 

ТАлня. Какъ тотъ баринъ, что собаку хоронилъ. 

2-й мужикъ. Это какъ же такъ? 

Тлня. А такъ, —разсказывалъ одинъ человъкъ, издохъ 
у него песъ, у барина-то. Вотъ онъ и поъхалъ зимой ХО- 
ронить его. Похоронилъ, Ъдетъ и плачетъ, баринъ-то. А 
морозъ здоровый, у кучера изъ носу течетъ и онъ ути: 
рается... Дайте налью. Наливаетъ чай. Изъ носу-то течетъ, 
а онъ все утирается. Увидалъ баринъ: «что, говоритъ, о 
чемъ ты плачешь?» А кучеръ говоритъ: «какъ же, сударь, 
не плакать, какая собака была!» 


Хохочетъ. 
а 


а 
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2-й мужикъ. А самъ, я чай, думаетъ: хоть бы ты и 

самъ издохъ, я бъ плакать не сталъ... 
Хохочетъ. 

СТАРЫЙ ПОВАРЪ съ печки. Это правильно, вЪфрно! 

Тлня. Хорошо, прівхалъ домой баринъ, сейчасъ ба- 
рынЪ: «какой, говоритъ, нашъ кучеръ добрый: онъ всю 
дорогу плакалъ, —такъ ему жаль моего Дружка. Позовите 
его... На, молъ, выпей водки, а вотъ тебЪ награда— рубль». 
Такъ-то и она, что Яковъ собаки ея не жалћетъ. 


Мужики хохочутъ. 
1-й мужикъ. Хворменно. 


2-й мужикъ. Вотъ такъ такъ. 

3-й мужик ъ. Ай, дЪвушка, насмЪшила! 

ТАНЯ наливаетъ еще чай. Кушайте еще!.. То-то, оно такъ 
кажется, что жизнь хорошая, а другой разъ противно вс 
эти гадости за ними убирать. Тьфу! Въ деревн лучше. 

Мужики перевертываютъ чашки. 

ТАНЯ наливаетъ. Кушайте на здоровье, Ефимъ Анто- 
нычъ! Я налью, Митрій Власьевичъ! 

3-й мужик ъ. Ну, налей, налей. 

1-й мужикъ. Ну, какъ же, умница, дфло наше про- 
ИСхоДитЪ? 

Таня. Ничего, идетт... 

1-й мужикъ. Семенъ сказывалт... 

ТАНЯ быстро. Сказывалъ? 

2-й мужикъ. Да не понять отъ него. 

Тлня. Мн сказать теперь нельзя, а только стараюсь, 
стараюсь. Вотъ она—-и бумага ваша! Показываетъ бумагу за 
фартукомъ. Только бы одна штука удалась... Взвизгиваетъ. 
Ужь какъ бы хорошо было! 
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2-й мужикъ. Ты, смотри, бумагу-то не затеряй. За 
нее тоже денежки плачены. 

Таня, Будьте покойны, ВЪдь только чтобъ подписалъ 
онъ? 

3-й мужикъ. А то чего жъ еще? Подписалъ, скажемъ, 
и крышка. Перевертываетъ чашку. Да будетъ ужъ. 2 

ТАНЯ сама съ собой. Подпишетъ, вотъ увидите, под- 


пишетъ... Еще кушайте. 
Наливаетъ. 


1-й мужикъ. Только охлопочи насчетъ свершенія 
продажи земли, міромъ и замужъ можемъ отдать. 


Отказывается отъ чая. 


ТАНЯ наливаетъ и подаетъ. Кушайте. 

3-й мужикъ. Только сдЪлай: и замужъ отдадимъ, и 
на свадьбу, скажемъ, плясать приду. Хоть отродясь не 
плясывалъ, плясать буду! к 

ТАНЯ смћется. Да ужъ я буду въ надеждё. 


Молчание. 


2-й мужикЪ оглядывая Таню. Такъ-то такт, а не го- 
жаешься ты для мужицкой работы. 

Тлня. Я то? Чго жъ, вы думаете, силы н$ту? Вы бы 
посмотр%ли, какъ я барыню затягиваю. Другой мужикъ 
такъ не потянетъ. 

2-й мужикъ. Да куда жъ ты ее затягиваешь? 

Тлня. Да такъ на костяхъ исдЪлано, какъ куртка, по 
сихь поръ. Ну, на шнуры и стягиваешь, какъ вотъ запря- 
гаютъ, еще въ руки плюютъ. 

2-й мужикъ. Засупониваешь, значитъ? 


ОЕ 


Тлня. Да, да, засупониваю. А ногой въ нее вфдь не 

упрешься. 
СмЂется. 

2й мужикъ. ЗачЪмъ же ты ее затягиваешь? 

Таня. А вотъ затЪмъ, 

2-й мужикъ. Что жъ, она обреклась, что ль? 

Таня. Н%тъ, для красоты. 

1-й мужикъ. Пузу, значитъ, ей утягиваетъ для хвормы. 

Таня. Такъ такъ стянешь, что у нея глаза вонъ лћ- 
зутъ, а она говоритъ: «еще». Такъ всЪ руки обожжешь, 


а вы говорите: силы нЪътъ. 
Мужики смЪются и качаютъ го- 
ловами. 


Тлня. Однако я заболталась. 

УбЪгаетъ, смЗясь. 
3-й мужикъ. Вотъ такъ дЪвушка, насмъшила! 
1-й мужикъ. Да ужъ какъ акуратна! 
2-й мужикъ. Ничего. 


ЯВЛЕНІЕ 15-е. 


ТРИ МУЖИКА, КУХАРКА, СТАРЫЙ ПОВАРЪ на печк%. 
Входять САХАТОВЪ и ВАСИЛ!Й ЛЕОНИДЫЧЪ. 
У Сахатова въ рукахъ ложка чайная. 


ВАсил!Йй Леонидычъ. Не то, чтобы обЪдъ, а аеи- 
пег тают. И прекрасный, я вамъ скажу, былъ завтракъ: 
поросячьи окорочка— прелесть! Рулье отлично кормитъ. Я 
вЪдь только сейчасъ пріћхалъ. Увидфвъ мужиковъ. А мужики 
опять ЗдЪсьЬ? 


АЛ 


Слхлтовъ. Да, да, это все прекрасно, но мы пришли 
спрятать предметъ. Такъ куда же спрятать? 

Влсилий Лвонидычъ. Виноватъ, я сейчасъ. Къ ку- 
харкъ. А собаки гдЪ же? 

Кухлдрка. Въ кучерской собаки. РазвЪ можно въ люд- 


скую? 
Влсил:Й Лвонидычъ. А, въ кучерской? Ну, хо- 
рошо. 


САХАТОВЪ. Я жду. 
Влсил!Й ЛеЕонидычъ. Виноватъ, виноватъ, А, ЧТо? 


спрятать? Да, СергЪй Ивановичъ, такъ вотъ что я вамъ 
скажу: мужику, одному изъ этихъ, въ карманъ. Вотъ хоть 
этому. Ты послушай. А, что? ГДЪ у тебя карманъ? 

3-й мужикъ. А на что тебЪ кармань? Ишь ты, кар- 
манъ! У меня въ карманЪ деньги. 

САхАтТ овЪ. Ну, гдЪ кошель? 

3.й мужикъ, А тебЪ на что? 

КухАРКА. Что ты! Молодой баринъ это. 

ВАСИЛ:Й ЛЕОНИДЫЧЪ хохочетъ. А вы знаете, отчего 
онъ испугался такъ? Я вамъ сейчасъ скажу: у него денегъ 
пропасть. А, что? 

СлхАТОВЪ. Да, да, понимаю. Ну, такъ вотъ что: вы 
поговорите съ ними, а я покам%стъ незамЪтно положу 
вонъ въ эту сумку—такъ, чтобъ и они не знали, не могли 
ничБмъ указать ему. Погсворите съ ними. 

Влсил!Й Леонидычт. Сейчасъ, сейчасъ. Ну, такъ 
какъ же, ребятушки, купите землю-то? А, что? 

1й мужи къ. Мы-то предлегаемъ, какъ всей душой. 
Да вотъ все не происходитъ въ движеніи д%лу. 

Влсилій Лвонидычъ. А вы не скупитесь, Земля— 
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дъло важное. Я вамъ говоритъ-—мяту. А то можно табакъ 
еще. 

1-й мужикъ. Это двистительно, всякіе продухты 
можно. 

3-й мужикъ. А ты, отецъ, попроси батюшку. А то 
какъ жить? Земля малая, курицу, скажемъ, и ту вы- 
пустить некуда. 


САХАТОВЪ положилъ ложку въ сумку 3-го мужика. С’еѕі 
Ғаії, Готово. Пойдемте. 


Уходитъ. 
Влсил!й Леонидычъ. А вы не скупитесь. А? Ну, 
прощайте. 
Уходитъ. 


ЯВЛЕНИЕ 16-е. 


ТРИ МУЖИКА, КУХАРКА И СТАРЫЙ ПОВАРЪ на печкћ. 


3-й мужикъ. Я говорилъ: на фатеру. Ну, по гривн%, 
скажемъ, отдали бы, по крайности покойно, а тутъ по- 
милуй Богъ. Деньги, говоритъ, давай. Къ чему это? 

2-й мужикъ. Должно, выпимши. 

Мужики переворачиваютъ чашки 
встаютъ и крестятся. 

1-й мужикъ. А ты помни, какъ онъ слово закинулъ, 
чтобъ мяту сЪять? Тоже понимать надо. 

2-й мужикъ. Какъ же, мяту сЪй, вишь. Ты попы- 
тайся-ка, горбомъ поворочай,—запросишь мяты, небось... 
Ну, благодаримъ покорно!.. А что жъ, умница, гдз намъ 
лечь тутъ? 

КухАРКА. Ложитесь—на печку одинъ, а то по лав- 
камъ, 


с ера 


3-й мужикъ. Спаси Христосъ! 
Молится Богу. 


1-й мужикъ. Кабы Богъ далъ свершенія дЪла. Ложится. 
Завтра посл® обЪда на машину бы закатились, во втор- 
никъ и дома бы. 

3-й мужикъ. Свътъ-то тушить будете? Б 

Кухарка. ГдЪ тушить Все прибфгать будутъ: то 
того, то другого... Да вы ложитесь, я заверну. 

2-й мужикъ. На малой землЪ какъ проживешь? Я 
нынче вЪдь съ Рождества хлЪбъ покупаю. И солома овся- 
ная дошла. А то закатилъ бы четыре десятинки, Семку 
бы домой взялъ. 

1-й мужикъ. Твое дъло семейное. Безъ нужды! Землю 
уберешь, только подавай. Только бы свершилось дЪло. 

3-й мужикъ. Царицу Небесную просить надо. Авось 
смилосердуется. 


ЯВЛЕНИЕ 17-е. 


Тишина, вздохи. Потомъ слышны топотъ шаговъ, шумъ голосовъ, 
двери растворяются настежъ и стремительно вваливаются: ГРОС- 
МАНЪ съ завязанными глазами, держащий за руку Слхатова, 
ПРОФЕССОРЪ И ДОКТОРЪ, ТОЛСТАЯ бАРЫНЯ И 
Леонидъ Өедоровичъ, Бетси и ПЕТРИЩЕВЪ, 
ВАСсил:Й ЛЕонидычЪ и МАРЬЯ Константиновна, 
баРЫНЯ и бАРОНЕССА, ӨЕДОРЪ ИВАНЫЧЪ И ТАНЯ, 
Три МУЖИКА, КУХАРКА И СТАРЫЙ ПОВАРЪ невидимъ. 
Мужики вскакиваютъ. Грос- 
манъ входитъ быстрыми шагами, 

потомъ останавливается. 
Толстлдя БАРЫНЯ, Вы не заботьтесь: я сльжу; я 
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взялась слдить и строго исполняю свою обязанность. Сер- 
гй Ивановичъ, вы не ведете? 

САХАТОВЪ. Да н®тЪ же. 

Толстая БАРЫНЯ, Вы не ведите и не противьтесь. 
Къ Леониду Өедоровичу. Я знаю эти опыты. Я сама ихъ дћ- 
лала, Я, бывало, чувствую истеченіе и какъ только по- 


чувствую... 
ЛЕонидъ ОЕдоРОВИЧЪ. Позвольте попросить со- 


блюдать тишину. 

ТолстАЯ БАРЫНЯ Ахъ, я это очень понимаю! Я это 
на себЪ испытала. Какъ только внимане развлеклось, я 
ужъ не могу. 


Лвонидъ ОЕдорРовичъ ШТ... 
Ходятъ, ищутъ около 1-го и 2-го 
мужика и подходятъ къ 3-му. 
Гросманъ спотыкается на скамейку. 


БАРОНЕССА. Маіѕ АНез тоі, оп [е рауе? 

БАРЫНЯ. Је пе заига!$ уойз йге. 

БАРОНЕССА. Маіѕ с’еѕі ип топѕіецг2 

БАРЫНЯ. ОБ! 01. 

БАРОНЕССА. Са Чепё іи тігасшецх! №'еѕі-се раз? 
Соттепі еѕі-се аа’ ігоџче? 

БАРЫНЯ. Је пе ѕаџгаіѕ оц те. Моп тагі уоч$ 
РехрИачега. Увидавъ мужиковъ, оглядывается и видитъ кухарку. 
Рагдоп... Это что? 

Баронесса подходитъ къ групп. 

БАРЫНЯ кухаркф. Кто пустилъ мужиковъ? 

КухАРКА. Яковъ привелъ. 

БАРЫНЯ. Якову кто приказалъ? 

КухадРКА. Не могу знать. Өедоръ Иванычъ ихъ видЂли, 


=== 


БАРЫНЯ. Леонидь! 

Леонидъ Өедоровичъ не 
слышитЪ, занятъ отыскивашемъ и 
шикаетъ. 

Барыня. Өгдоръ Иванычъ! это что значитъ? РазвЪ 
вы не видали, что я дезинфицировала всю переднюю, & те- 
перь вы мн всю кухню заразили, черный хлЪбъ, квасъ.., 

ӨвдорРъ Ивлнычт. Я полагалъ, что здЪсь неопасно; 
а люди по дЪлу. Идти имъ далеко, и изъ своей деревни. 

БАРЫНЯ. Въ этомъ-то и дБло, что изъ курской деревни, 
гдЪ какъ мухи мрутъ отъ дифтерита. А главное — я при- 
казывала, чтобъ ихъ не было въ домЪ!.. Приказывала я 
или НЪТЪ? Подходитъ къ кучкВ, собравщейся около мужиковъ 
Осторожн$е! Не дотрогивайтесь до нихъ, они всћ въ дифте- 


ритной заразЪ! 
Никто ея не слушаетъ; она съ до- 


стоинствомъ отходитъ и неподвижно 
стоитъ, дожидаясь. 

ПЕТРИЩЕВЪ сопитъ громко носомъ. Дифтеритная — не 
знаю, а нЪкоторая другая зараза въ воздухЪ есть. Вы 
слышите? 

Бетси. Полноте врать! Вово, въ какой сумкЪ? 

Василій Леконидычъ. Въ той, въ той! Подходитъ, 
ПоДходитЪ. 

ПЕТРИЩЕВЪ. Что это тутъ: духи или духй? 

Бетси. Вотъ когда ваши папироски кстати. Курите, 


курите ближе ко мн%. 
Петрищевъ нагибается и оку- 


риваетъ. 


Влсил!й Лвонидычъ. Добирается, я вамъ скажу. 
А, что? 
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ГРОСМАНЪ съ безпокойствомъ шаритъ около 3-го мужика. 
ЗдЪсь, здЪсь. Я чувствую, что ЗДЪСЬ. 

Толстая БАРЫНЯ. Истечеще чувствуете? 

Гросманъ нагибается къ сумочкЪ 
и достаетъ ложку. 
Всъ. Браво! 
Общий восторгъ. 

ВаАсил:Й ЛЕонидычъ А? такъ воть гдЪ наша ло- 
жечка нашлась! На мужика. Такъ ты такъ-то? 

3-й мужикъ. Чего такъ-то? Не бралъ я твоей ложечки. 
И что путаетъ? Не бралъ я и не бралъ, и душа моя не 
знаетъ. А вольно ему! Я видфлъ, онъ приходилъ не за 
добромъ. Кошель, говоритъ, давай. А я не бралъ, вотъ-те 
Христосъ, не бралъ. 

Молодежь обступаетъ и смется. 

Лвонидъ ОЭОддорРОВИЧЪ сердито на сына. ВЪчно 
глупости! 3-му мужику. Да не безпокойся, дружокъ! Мы знаемъ, 
что ты не бралъ; это опытъ былъ. 

ГРОСМАНЪ снимаетъ повязку и дЗлаетъ видъ, какъ бы 
очнулся. Воды, если можно... позвольте, 


ВсЪ хлопочутъ около него. 


Влсил:й ЛЕОНИДЫЧЪ. Пойдемте отсюда въ кучер- 
скую. Я вамъ покажу, какой кобель одинъ тамъ у меня. 
Ерайапи А, что? 

Бетси, И какое слово гадкое. Развъ нельзя сказать: 
собака? 

Влсилій Лвонидычъ. Нельзя. Въдь нельзя про тебя 
сказать: какая Бетси человъкъ ёраќапі? Надо сказать: дћъ- 
вица; такъ и это. А, что? Марья Константиновна, правда? 


хорошо? 
Хохочетъ. 


= 


МАРЬЯ КонсСТАНТИНОВНА. Ну, пойдемъ. 


Марья Константиновна, Бетси, 
Петрищевъ и Василій Леони- 
дычьъ уходятъ. 


ЯВЛЕНИЕ 18-е. Я 


ТЪ же безъ Бетси, МАРЬИ Констлнтиновны, Пет- 
РИЩЕВА И ВАСИЛ!Я ЛЕОНИДЫЧА. 


Толстля БАРЫНЯ Гросману. Что? какъ? Отдохнули? 
Гросманъ не отв чаетъ. Къ Сахатову. Вы, Сергъй Ива- 
нычъ, чувствовали истеченіе2 

СлхАТОВЪ. Я ничего не чувствовалъ. Да, прекрасно, 
прекрасно. ВполнЪ удачно. 

Баронесса. АдтинаЫе. Са пе Іе {ай раз зоиНиг? 

Леонидъ Эвдоровичъ. Раз 1е тоіпѕ и топӣе. 

ПРОФЕССОРЪ Гросману. Позвольте васъ попросить. 
Подаетъ термометръ. При началЪ опыта было 37 и 2. Доктору. 
Такъ, кажется? Да будьте добры, пульсъ пров%рьте. Трата 
неизбЪжна. 

ДокторРЪ Гросману. Ну-ка, господинъ, позвольте 
вашъ пульсъ. Провзримъ, провЗримъ. 

Вынимаетъ часы и держитъ его за 
руку. 

Толстля БАРЫНЯ къ Гросману. Позвольте. Но 
вЪдь то состояніе, въ которомъ вы находились, нельзя на- 
звать сномъ? 

ГРОСМАНЪ устало. Тотъ же гипнозъ. 

Слхлтовъ. Стало быть, надо понимать такъ, что вы 
сами гипнотизировали себя? 

ГРОСМАНЪ. А отчего же нътъ? Гипнозъ можетъ на- 


ЕВО. 


ступить не только при ассоціаціи, при звукъ тамтамъ, на- 
примЪръ, какъ у Шарко, но и при одномъ вступленіи въ 
гипногенную зону. 
СлхдАтовъ. Это такъ, положимъ, но все-таки жела- 
тельно точне опредфлить, что такое гипнозъ? 
ПРОФЕССОРЪ. Гипнозъ есть явленіе превращенія од- 
ной энерми въ другую. 
ГРОСМАНЪ, Шарко не такъ опредляетъ. 
САхХАТОВЪ. Позвольте, позвольте. Таково ваше опре- 


дЪленіе, но Либо мнЪ самъ говорилъ... 
Докторъ оставляя пульсъ. А, Хорошо. хорошо, только 


температуру теперь... 

Толстая БАРЫНЯ вмёшиваясь. Н®ТЪ, позвольте! Я 
согласна съ Алексђемъ Владиміровичемъ. И вотъ вамъ 
лучше всЪхъ доказательствъ. Когда я послЪ своей болъзни 
лежала безъ чувствъ, то на меня нашла потребность гово- 
рить. Я вообще молчалива, но тутъ явилась потребность 
говорить, говорить и мн% говорили, что я такъ говорила, 
что вс удивлялись. Къ Сахатову. Впрочемъ, я васъ пере- 


била кажется? 
САХАТОВЪ достойно. Нисколько. СдЪлайте одолженіе. 


Докторъ. Пульсъ 82, температура повысилась на 0,3 

ПРОФЕССОРЪ, Ну, вотъ вамъ и доказателі ство! Такъ 
и должно было быть. Вынимаетъ записную книжку и записываетъ. 
82, такъ? И 37 и 5? Какъ только вызванъ гипнозъ, такъ 
непрем%нно усиленная дЂятельность сердца. 

Докторъ. Я, какъ врачъ, могу засвидЪтельствовать 
то, что ваше предсказаніе вполнз подтвердилось. 

ПРОФЕССОРЪ къ Сахатову Такъ вы говорили? 

Слхлтовъ. Я хотЪлъ сказать, что Либо мнЪ самъ 


ще 


говорилъ, что гипнозъ есть только особенное психическое 
состоян!е, увеличивающее внушаемость. 

ПРОФЕССОРЪ. Это такъ, но все-таки, главное, законъ 
эквивалентности. 

ГРОСМАНЪ. КромЪ того, Либо—далеко не авторитетъ, 
а Шарко всесторонне изсл$довалъ и доказалъ, что гипнозъ, 
производимый ударомъ, травмою... 

СлхАТОВЪ. Да я ине отрицаю трудовъ Шарко. Я ! 
его тоже знаю; я говорю только то, что говорилъ мн 
Либо. 

ГРОСМАНЪ горячась. Въ Сальпетріер% 3.000 боль- Ь 
ныхъ, и я проспушалъ полный курсъ. 

ПРОФЕССОР. Позвольте, господа, не въ этомъ 
дБло. ] 

УВ ОЛСТАЯ БАРЫНЯ вмБшиваясь. Я въ двухъ словахъ 
вамъ объясню. Когда мой мужъ былъ боленъ, то всЪ док- 
тора отказались... 

Леонидъ ОЕдоРрОВИЧЪ. Пойдемте однако въ домъ, 
Баронесса, пожалуйте! 


ВмЪст%. 


ВсБ уходятъ, говоря вмЪстЪ и 
перебивая другъ друга. 


ЯВЛЕНІЕ 19-е. 


ТРИ МУЖИКА, КУХАРКА, ӨЕДОРЪ ИвАНЫЧЪ, ТАНЯ, 
СТАРЫЙ ПОВАРЪ на печк8. ЛЕОНИДЪ Өвдоровичъ и 
БАРЫНЯ. 

БАРЫНЯ останавливаетъ за рукавъ Леонида Өедоро. 
вича. Сколько разъ я васъ просила не распоряжаться въ 
дом®! Вы знаете только свои глупости, а домъ на мн®. 
Вы заразите всЪхъ. 
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Лвонидъ ОЕдоРОВИЧЪ. Да кто? что? Ничего не 
понимаю. 

БАРЫНЯ. Какъ? Люди, больные въ дифтерит%, ночуютъ 
въ кухн, гдЪ постоянное сношеніе съ домомъ. 

Леонидъ ӨЕДОРОВИЧЪ. Да я... 

БАРЫНЯ. Что я? 

Лвонидъ Өвдоровичъ. Да я ничего не знаю. 

Бдрыня. Надо знать, коли вы отецъ семейства. 
Нельзя этого дЂлать, 

ЛЕонидъ Өвдоровичъ. Да я не думалъ... Я думалъ... 

БАРЫНЯ. Слушать васъ противно! 


Леонидъ Өедоровичъ мол- 
читЪ. 


БАРЫНЯ къ Өедору Иванычу. Сейчасъ вонъ! Чтобъ 
ихъ не было въ моей кухн%®! Это ужасно. Никто не слу- 
шаетъ, все на зло... я оттуда ихъ прогоню, они ихъ сюда 
пустятъ. Все больше и больше волнуется и доходитъ до слезъ. 
Все на зло! Все на зло! И съ моею болью... Докгоръ! докторь! 
Петръ Петровичъ!.. И онъ ушелъ! 


Всхлипываетъ и уходитъ, за ней 
Леонидъ Өедоровичъ. 


ЯВЛЕНІЕ 20-е. 


ТРИ МУЖИКА, Таня, ӨЕдоръ ИВАНЫЧЪ, КУХАРКА 
И СТАРЫЙ ПОВАРЪ на печк%. 
Картина. Вс стоятъ долго молча. 
3-й мужикъ. Ну ихъ къ Богу совсЪмъ! Тутъ того и 
гляди въ полицію попадешь. А я въ жизнь не судился 
Пойдемъ на фатеру, ребята! 
Өвдоръ ИвзАНЫЧЪ Тан. Какъ же быть-то? 


о 


Таня. Да ничего, Эедоръ Иванычъ. Въ кучерскую ихъ. 

ӨвдорРъ ИвдАнычъ. Да какъ же въ кучерскую? И 
такъ кучеръ жаловался,—тамъ полно собакъ. 

Тлня, Ну, такъ въ дворницкую. 

ӨвдоРъ Ивлнычъ. А какъ узнаютъ? 

Тлня. Ничего не узнаютъ. Ужъ будьте покойны, Өе- 
доръ Иванычъ. РазвЪ можно ихъ ночью гнать? Они и не 
найдутъ теперь. 

ОвдоРръ Ивлнычъ, Ну. дБлай, какъ знаешь, только 


бы тутъ ихъ не было. 
Уходитъ. 


ЯВЛЕШЕ 21-е. 


ТРИ МУЖИКА, ТАНЯ, КУХАРКА И СТАРЫЙ ПОВАРЪ. 
Мужики собираютъ сумки, 

СТАРЫЙ ПОВАРЪ. Вишь, черти проклятые! Съ жиру- 
то! Черти!.. 

КухАРКА. Молчи ужъ ты-то. Спасибо, не увидали. 

Тлня. Такъ пойдемте, дяденьки, въ дворницкую. 

1-й мужикъ. Ну, а что же дЪло-то наше? Какъ же, 
прим%рно, насчетъ подписки, руки приложеня? Что жъ, 
въ надежд намъ быть? 

Таня. Вотъ черезъ часъ все узнаемъ. 

2-й мужикъ. Исхитришься? 

Таня смвется. Какъ Богъ дастъ. 


Занавтъсв. 


ДЪЙСТВІЕ ТРЕТЬЕ. 


ДЪйств!е происходитъ вечеромъ того же дня въ маленькой гости- 
ной, гдБ всегда производятся у Леонида Өедоровича 
опыты. 


ЯВЛЕНІЕ 1-е. 


ЛБонидъ ӨедоРровичъ И ПРОФЕССОРЪ, 


ЛЕонидъ ӨвдоРоВИЧЪъ. Такъ какъ же, рискнугь 
сеансъ съ нашимъ новымъ медумомъ. 

ПртРОФЕССОРЪ. Непремънно, Медіумъ несомн$нно силь- 
ный. Главное же— желательно, чтобы медіумическій сеансъ 
у насъ былъ нынче же и съ тъмъ же персоналомъ. Грос- 
манъ непрем$нно долженъ отозваться на вліяніе медіуми- 
ческой энергіи, и тогда связь и.единство явленй будутъ 
еще очевидн%е. Вы увидите, что если медіумъ будетъ такъ 
же силенъ, какъ сейчасъ, то Гросманъ будетъ вибрирэ- 
вать. 

ЛЕонидъ ОЭЕдоровичЪъ. Такъ я, знаете, пошлю за 
Семеномъ и приглашу желающих. 

ПРОФЕССОРЪ. Да, да, я только сдфлаю себъ нъкото- 


рыя замЪтки, 
Вынимаетъ записную книжку и за- 


писываетъ. 


А 


ЯВЛЕНИЕ 2-е. 
Т же и САХАТОВЪ, 


СлхАтовъ. Тамъ у Анны Павловны сЪли въ винтъ, а 
я, какъ остающійся за штатомъ... да, кромЪ того, интере- 
сующійся сеансомъ, вотъ и являюсь къ вамъ. Что жъ, бу- 
детъ сеансъ? 

Леконидъ Өвдоровичъ. Будетъ, непремнно бу- 
детъ! 

СлхАТОВЪ. Какъ же, и безъ медіумической силы г-на 
Капчича? 

Лвонидъ ӨвдоРовичъ. Моцѕ ауех 1а таіп һецгеџѕе 
Представьте себ, тотъ самый мужикъ, о которомъ я вамъ 
говорилъ, оказался несомн®нный медіумъ. 

СлхАТОВЪ. Вотъ какъ О, да это особенно инте- 
ресно! 

Леонидъ Өвдоғровичъ. Да, да. Мы посл обЪда 
сдБлали съ нимъ маленькій предварительный опытъ. 

СлхАТОВЪ. УспЪли сдЂлать и убЪдиться?.. 

Лвонидъ ОЕдорРОвИЧчЪ. Вполн%ъ, и оказался зам%ћ- 
чательной силы медіумъ. 

САХАТОВЪ недоврчиво. Вотъ какъ! 

ЛЕоНниДЪ Өвдоровичъ. Оказывается, что въ люд- 
ской давно уже зам%чали. Онъ сядетъ къ чашкЪ, ложка 
сама вскакиваетъ ему въ руку. Къ профессору. Вы слы- 
шали? 

ПРоФЕССОРЪ. Н%тъ, этого собственно я не слы- 
халъ. 

САХАТОВЪ профессору. Но все-таки и вы допу- 
скаете возможность такихъ явленй? 

Лт 13 
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ПРОФЕССОРЪ. Какихъ явленій? 

СлхАТОВЪ. Ну, вообще, спиритическихъ, медіумиче- 
скихъ, вообще сверхъестественныхъ явленій. 

ПРОФЕССОРЪ. ДЛО въ томъ, что мы называемъ 
сверхъестественнымъ? Когда не живой человћъкъ, а кусокъ 
камня притянулъ къ себЪ гвоздь, то какимъ показалось 
это явлене для наблюдателей: естественнымъ или сверхъ- 
естественнымъ? 

СлхАТОВЪ. Да, конечно; но только такія явленія, 
какъ притяженіе магнита, постоянно повторяются. 

ПРОФЕССОРЪ. То же самое и здъсь. Явленіе повто- 
ряется, и мы его подвергаемъ изсл%дованію. Мало того, мы 
подводимъ изсл$дуемыя явленія подъ общіе другимъ явле- 
ніямъ законы. Явленія вЪдь кажутся сверхъестественными 
только потому, что причины явленій приписываются самому 
медіуму. Но в%дь это нев%рно. Явленія производимы не ме- 
діумомъ, но духовной энергіей черезъ медіума, а это раз- 
ница большая. Все дЪло-—въ закон% эквивалентности. 

САлХхАТОВЪ. Да, конечно, но... 


ЯВЛЕНІЕ 3-е. 
ТБ же и ТАНЯ входитъ и становится 
за портьеру. 

Лвонидъ ӨвдоғРовичъ. Одно только знайте, что 
какъ съ Юмомъ и Капчичемъ, такъ и теперь съ этимъ ме- 
діумомъ впередъ ни на что разсчитывать нельзя. Можетъ 
быть неудача, а можетъ быть и полная матеріализація. 

СлхАТОВЪ, Даже и матерализащя? Какая же можетъ 
быть матеріализація? · 

Леонидъ ӨғдорРовичъ. А такая, что придетъ 
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умершій человЪкъ: отецъ вашъ, дфдъ, возьметъ васъ за 
руку, дастъ вамъ что-нибудь; или кто-нибудь вдругъ под- 
нимется на воздухъ, какъ прошлый разъ у насъ съ Але- 
ксћемъ Владиміровичемъ. 

ПрРОФЕССОРЪ. Конечно, конечно. Но главное дЪло —въ 
объясненіи явленій и подведеніи ихъ подъ общіе законы. 


ЯВЛЕНІЕ 4-е. 
ТВ же и ТОЛСТАЯ БАРЫНЯ. 

Толстля БАРЫНЯ. Анна Павловна мнЪ позволила 
пройти къ вамъ. 

Лвонидъ Овдоровичъ. Милости просимъ. 

Толстая БАРЫНЯ. Но какъ однако Гросманъ усталъ. 
Онъ не могъ чашки держать. Вы замБтили, какъ онъ по- 
блЪдн®лъ къ профессору въ ту минуту, какъ прибли- 
зился? Я сейчасъ же замЪтила, я первая сказала АннЪ 
Павловн%. 

ПрРОФЕССОРЪ. НесомнЪнно, трата жизненной энергіи. 

Толстдя БАРЫНЯ. Вотъ и я говорю, что этимъ 
злоупотреблять нельзя. Какъ же, гипнотизаторъ внушилъ 
одной моей знакомой, ВЪрочкз Коншиной,-—-да вы ее 
знаете, —чтобъ она перестала курить, а у нея спина за- 
болзла. 

ПРОФЕССОРЪ хочетъ начать говорить. ИЗмЪреніе тем- 
пературы и пульсъ очевидно показывают+ъ... 

Толстая БАРЫНЯ. Я СЮ минуту, позвольте. Я ейи 
говорю: ужъ лучше курить, но не страдать такъ нервами. 
Разум%ется, что куритъ вредно, и я бы желала отвыкнуть, 
но, что хотите, не могу. Я разъ дв недЪли не курила, а 
потомъ не выдержала, 

13* 
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ПрРОФЕССОРЪ опять дЗлаетъ попытку говорить .. пока- 
зываютъ несомн%нно.., 

ТОЛСТАЯ БАРЫНЯ. Да нЪтъ, позвольте! Я въ двухъ 
словахъ. Вы говорите, что трата силъ? Ия хот%ла сказать, 
что когда я Ъздила на почтовыхъ... Дороги тогда были 
ужасныя, вы это не помните, а я зам чала, и, какъ хо- 
тите, наша нервность вся отъ желёзныхъ дорогъ. Я, на- 
примъръ, въ дорог спать не могу, хоть убейте, а не 
засну. 

ПРОФЕССОРЪ опять начинаетъ, но толстая барыня 
не даетъ ему говорить. Трата силъ... 

САХАТОВЪ улыбаясь. Да, да, 

Леонидъ Өедоровичъ 3зв0- 
НИТЪ. 

Толстая БАРЫНЯ. Я одну, другую, третью ночь не 

буду спать, а все-таки не засну. 


ЯВЛЕНИЕ 5-е. 
ТБ же и ГРИГОРІЙ. 


Лвонидъ ӨвдорРовичъ. Скажите, пожалуйста, Өе- 
дору приготовить все для сеанса и позовите Семена сюда,— 
буфетнаго мужика, Семена, слышите? 


Григорій. Слушаю-съ! 
Уходитъ. 


ЯВЛЕНІЕ 6-е. 


Лвонидъ ӨЕДОРОВИЧЪ, ПРОФЕССОРЪ, ТОЛСТАЯ 
БАРЫНЯ И ТАНЯ спрятанная. 


ПРОФЕССОРЪ къ Сахатову. ИзмЪреніе температуры 
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и пульсъ показали трату жизненной энерми. То же будетъ 
и при медіумическихъ проявленіяхъ. Законъ сохраненія 
энергии... 

Толстдя БАРЫНЯ. Да, да. Я только еще хотЪла 
сказать, что я очень рада, что простой мужикъ оказался 
медумъ. Это прекрасно. Я всегда говорила, что славянофилы... 

ЛеЕонидъ Өвдоровичъ. Пойдемте пока въ гостиную. 

Толстая БАРЫНЯ. Позвольте, я въ двухъ словахъ... 
Славянофилы правы, но я всегда говорила своему мужу, 
что ни въ чемъ не надо преувеличивать. Золотая середина, 
знаете. А то какъ же утверждать, что въ народ все хо- 
рошо, когда я сама вид®ла... 

Лвонидъ О9ЕдорРовичЪъ. Не угодно ли въ гостиную? 

Толстая БАРЫНЯ. Вотъ такой мальчикъ и ужъ 
пьетъ. Я его сейчасъ же разбранила, И онъ благодаренъ 
былъ потомъ. Они—дћти, а цЪтямъ, я всегда говорила, 
нужны и любовь и строгость. 

Вс уходятъ, разговаривая. 


ЯВЛЕНІЕ 7-е, 
ТАНЯ одна, выходитъ изъ-за двери. 


Тлня. Ахъ, удалось бы только! 
Завязываетъ нитки. 


ЯВЛЕНИЕ 8-е. 
Тлня и БЕТСИ входитъ поспвшно- 
Бетси. Папа н®тътутЪ? Вглядывается въ Таню. Ты что 
тутъ? 
Таня. А я такъ, Лизавета Леонидовна, взошла, хо- 


тзла... только взошла... 
Смущается. 
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Бетси. Да вФдь тутъ сеансъ сейчасъ будетъ? Зам%- 
чаетъ, что Таня собираетъ нитки, пристально смотритъ на нее и 
вдругъ заливается хохотомъ. Таня! это в%дь ты все дълаешь? 
Да ужъ не отпирайся. И тотъ разъ ты? ВЪдь, ты, ты? 

ТАня. Лизавета Леонидовна, голубушка! 

БЕТСИ въ восторгв. Ахъ, какъ это хорошо! Вотъ не 
ожидала! Зачфмъ же ты это дфлала? 

Тлня. Барышня, милая, да вы не выдайте! 

Бетси. Да н%тъ, ни за что. Я ужасно рада! Да какъ 
же ты дБлаешь? 

Т Аня. Да такъ и дЪлаю: спрячусь, а потомъ, какъ по- 
тушатъ, вылЪзу и дђлаю. 

БЕТСИ показывая на нитку. А ЭТО зачЪмъ? Да, не го- 
вори, понимаю— задЪваешь... 

Таня. Лизавета Леонидовна, голубушка, я только вамъ 
откроюсь! Прежде я такъ шалила, а теперь дЪло хочу сдЪлать- 

Бетси. Какъ? что? Какое дЪло2 

Таня. Да вотъ, видфли, мужики пришли, хотятъ землю 
купить, а папаша не продаютъ и бумагу не подписали и 
имъ назадъ отдали, Өедоръ Иванычъ говоритъ: духи ему 
запретили. Вотъ я и вздумала. 

Бетси. Ахъ, какая же ты умница! Д%лай, ДБлай... 
Да какъ же ты будешь дЪлать? 

Тлня. Да я такъ придумала: какъ они свЪтъ поту- 
шатъ, сейчасъ я начну стучать, швырять, ниткой ихъ по 
головамъ, а подъ конецъ бумагу объ земл&— она у меня— 
и брошу на столъ. 

Бетси. Ну и что жъ? 

ТАНЯ. А какъ же? Они удивятся. Бумага была у му- 
жиковъ и вдругъ здЪсь. А тутъ же велю... 
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Бетси. Да вБдь Семенъ нынче медіумъ! 

Тлня. Такъ я ему велю... Не можетъ говорить отъ смћха. 
Велю давить руками, кто подъ рукой будетъ. Только не 
папашу, —этого онъ не посмћетъ, —и пусть давитъ кого 
другихъ, пока подпишутъ. 

БЕТСИ смвется. Да вЪдь такъ не д5лаютъ,—межумъ 
самъ ничего не дЪлаетъ. 


Тлдня. Да ничего, это все одно, авось и такъ вый- 
детъ. 


ЯВЛЕНИЕ 9-е. 


ТАНЯ и ӨЕДОРЪ Иваднычъ. 
Бетси дЗзлаеть знаки ТанЪи 
уходитъ. 
ӨвдорРъ Ивднычъ Тан%. Ты что тутъ? 
Тлня. Да я къ вамъ, Өедоръ Иванычъ, батюшка!.. 
О9Едоръ ИвАнычъ. Чего же ты? 
Таня. Да объ дБлЪ моемъ, къ вамъ, что я просила. 
ОЕдоРъ ИваАнычЪ см%ясь. Сосваталъ, сосваталъ, и 
по рукамъ ударили, только не пили. 
ТАНЯ взвизгиваетъ. Неужто за-правду? 
ӨЕДдоРъ Ивднычъ. Да ужъ я тебъ говорю. Онъ го- 
воритъ: съ старухой посовЪтуюсь, да и съ Богомъ. 
Тлня. Такъ и сказалъ?.. Взвизгивая. Ахъ, голубчикъ, 
Өедоръ Иванычъ, вЪкъ за васъ буду Бога молить! 
ӨвдорРъ ИвдАнычъ. Ну ладно, ладно! Теперь не- 
когда. Вел%но убирать для сеанса. 
Тлня. Дайте я вамъ подсоблю. Какъ же убирать? 
Өвдоръ Ивдлнычъ. Да какъ? Да вотъ: столъ посреди 
комнаты, стулья, гитару, гармонію, Лампу не надо —св®чи. 


= 


ТАНЯ устанавливаетъ се съ Өедоромъ Иванычемъ 
Такъ, что ли? Сюда гитару, сюда чернильницу... Ставить. Такъ? 

Эвдоръ Ивлнычъ, Да неужели въ самомъ дЪлЪ Се- 
мена посадятъ? 

Тлня. Должно быть. ВФдь ужъ сажали. 

ӨвдоРъ ИвдАнычъ. Удивленіе! НадЪваетъ ріпсе-пел. Да 
чистъ ли ОНЪ2 

Тлня. Почему я знаю. 

ОЭОЕДОРЪ Ивднычъ. Такъ ты вотъ что... 

Тлня. Что, Эедоръ Иванычъ? 

ЭвдорЪъ Ивлнычъ. Поди ты, возьми щеточку ногтя- 
ную и мыла Тридасъ, хоть у меня возьми... И вс ты ему 
остриги когти и вымой чисто-начисто. 

Тлня. Онъ и самъ вымоетъ. 

Өвдоръ ИвАлнычъ. Ну такъ скажи только. Да бвлье 
вели надъть чистое. 


Таня. Хорошо, Өедоръ Иванычъ. 
Уходитъ. 


ЯВЛЕНІЕ 10-е. 
ОЭЕдоръ ИвАНЫЧЪ одинъ садится въ 
кресло. 

Өвдоръ ИвАнЫчъ. Учены, учены, хоть бы АлексЪй 
Владиміровичъ, профессоръ онъ, а все другой разъ сильно 
сомнЪніе беретъ. Народныя суевЪрия, грубыя, истребляются, 
суевЪрИя домовыхъ, колдуновъ, вЪдьмъ... А вЪдь если вник- 
нуть, въдь это такое же суевріе. Ну, разв возможно 
это, чтобы души умершихъ и говорили бы и на гитар% 
играли бы? А дурачитъ ихъ кто-нибудь или сами себя. А 
ужъ это съ Семеномъ и не поймешь что. Разсматриваетъ 
альбомъ. ВЪдь вотъ ихъ альбомъ спиритическй. Ну, воз- 
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можное ли это дЪло, чтобы фотографію съ духа снять? А 
вотъ изображене— турокъ и Леонидъ Өедоровичъ сидятъ... 
Удивительна слабость человЪ ческая! 


ЯВЛЕНИЕ 11-е. - 


ӨвдорРъ Ивднычъ и ЛЕОНИДЪ ӨЕДОРОВИЧЪ. 

Леонидъ ӨЕДОРОВИЧЪ. входя. ЧТО, готово? 

Эедоръ ИВАНЫЧЪ встаетъ не торопясь. Готово. Улы- 
баясь. Только не знаю, какъ бы вашъ новый медіумъ не 
скомпрометировалъ васъ, Леонидъ Өедоровичъ. 

Лвонидъ ӨвдорРовичъ. Нътъ, мы его испытывали съ 
АлексЪемъ Владиміровичемъ. Удивительно сильный медумъ. 

ОЕдоргъ ИвАнычъ, Ужъ этого не знаю. Только 
чистъ ли онъ? Вы вотъ не позаботились руки ему велъть 
вымыть. А то всетаки неудобно. 

ЛеонидЪ ӨвдоРовичъ. Рукй? Ахъ, да! Нечисты, 
ты думаешь? 

ӨвдоРъ ИвлАнычъ. Да какъ же, мужикъ. А тутъ 
дамы, и Марья Васильевна. 

Леонидъ ЭЕдорРовичъ. Ну и прекрасно. 

ӨЕдорРъ Ивднычъ. Да еще я хотЪлъ вамъ доложить: 
Тимоөей, кучеръ, приходилъ жаловаться, что нельзя ему 
чистоту соблюсти отъ собакъ. 

Леконидъ @Едоровичъ устанавливая предметы на 
столъ, разсЪянно. Какихъ собакъ? 

ӨвдоРъ ИвАнычъ. Да Василію Леонидычу нынче бор- 
зыхъ привели тройку, въ кучерскую пом%стили, 

Леонидъ ОЕДОРОВИЧЪ досадливо. Скажи Анн® Па- 
вловн®, какъ она хочетъ, а мн% и некогда. 
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ОЭЕдоРъ Ивлнычъ. Да вЪдь вы знаете ихъ пристрастие... 
Леонидъ Өвдоровичъ. Ну, какъ хочетъ она, такъ 
и дБлаетъ. А отъ него, кромЪ неприятностей... да и некогда. 


ЯВЛЕНИЕ 12-е. 
ТЪ же и СЕМЕНЪ въ поддевк%, входитъ, 


улыбается. 
СЕМЕН Ъъ. Приказали придти? 


Леонидъ ӨЕдоровичъ. Да, да. Покажи руки. Нуи 
прекрасно, прекрасно! Такъ вотъ, дружокъ, ты такъ же 
дБлай, какъ давеча: садись и отдавайся чувству. А самъ 
ничего не думай. 

СеМмЕНЪ. Чего жъ думать? Что думать, то хуже. 

Леонидъ Өвдоровичъ. Вотъ, вотъ, вотъ! ЧЪмъ 
мене сознательно, тъмъ сильн%е, Не думай, а отдавайся 
настроенію: хочется спать —спи, хочется ходить — ходи; по- 
нимаешь? 

Свменъ. Какъ не понимать? Хитрости тутъ ни- 
сколько. 

Леонидъ ОЕдоровичъ. И главное—не смущайся. А 
то ты самъ можешъ удивиться. Ты пойми, что какъ мы 
живемъ, такъ невидимый міръ духовъ тутъ же живетъ. 

ӨвдоРъ Ивднычуъ поправляя. Незримыя чувства, по- 
нимаешь? 

СЕМЕНЪ см%ется. Какъ не понять! Какъ вы сказы- 
вали, такъ это очень просто. 

Лвонидъ ОЕвЕдоРовичъ. Можешь подняться на воз- 
духъ или еще что-нибудь, то ты не роб%й. 

СЕМЕНЪ. Чего жъ робъть? Это все можно. 

ЛЕоНИДЪ ӨвдорРовиЧчъ. Ну, такъ я пойду, позову 
всЪхъ... Все готово? 
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ӨЕДдоРъ ИвАлныЫчъ. Кажется, все. 
ЛЕОНИдъЪ ӨвдорРовичъ. А грифельныя доски? 
ӨвдорРъ Ивлнычъ. Внизу, сейчасъ принесу. 


Уходитъ. 


ЯВЛЕШЕ 13-е. 


Лвонидъ Ө ЕДОРОВИЧЪ и СЕМЕНЪ. 


Лвонидъ ӨЕдоРОоВИЧЪъ. Ну, такъ хорошо. Такъ 
ты не смущайся и будь свободн%е. 
СеМЕНЪ. Нешто поддевку снять: оно свободнзе бу- 
детъ. 
Лвонидъ Өвдоровичъ. Поддевку? НЪтъ, нътъ, не 
надо. 
Уходитъ. 


ЯВЛЕНИЕ 14-е, ть, 
СЕМЕНЪ оДиНЪ. ^ 


СеМмЕНЪъ. Опять то же вел®ла дзлать, а она опять 
будетъ свое швырять. И какъ она не боится? 


ЯВЛЕНИЕ 15-е. 
СЕМЕНЪ И ТАНЯ входитъ безъ боти- 
. нокъ, въ платьВ цвЪ- 
та обоевъ Семенъ 
хохочетъ. 
Таня шикаетъ. Шщш!.. услышать! Вотъ на пальцы 
спички наклей, какъ давеча. Наклеиваетъ. Что же, все 
помнишь? 


Семенъ загибая пальцы. Перво-наперво—спички на- 
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мочить. Махать — разъ. Другое дЪло—зубами трещать, 
вотъ такъ...—два. Вотъ третье забылъ. 

ТАНЯ, А третье-то пуще всего. Ты помни: какъ бумага 
на столъ падетъ —я еще въ колокольчикъ позвоню, — 
такъ ты сейчасъ же руками вотъ такъ... Разведи шире и 
захватывай. Кто возл% сидитъ, того и захватывай. А какъ 
захватишь, такъ жми. Хохочетъ. Баринъ ли, барыня ли, 
знай—жми, все жми, да и не выпускай, какъ будто во 
сн, а зубами скрипи али рычи, вотъ такъ... Рычитъ. К 2 
какъ я на гитарЪ заиграю, такъ какъ будто просыпайся, 
потянись, знаешь, такъ и проснись... Все помнишь? 

СеменЪъ. Все помню, только смЪшно больно. 

Таня. А ты не смйся. А засмешься —это еще не 
бъда. Они подумаютъ, что во снЂ. Одно только—взаправду 
не засни, какъ они свЗтъ-то потушатъ. 

СЕмЕенъ. Небось, я себя за уши щипать буду. 

Таня. Такъ ты смотри, Семочка, голубчикъ. Только 
дЪлай все, не робЪй. Подпишетъ бумагу. Вотъ увидишь. 
Идутъ... 

ЛЪзетъ подъ диванъ. 


ЯВЛЕНИЕ 16-е. 


СЕМЕНЪ и ТАНЯ. Входятъ ГРОСМАНЪ, ПРОФЕССОРЪ, 
Леонидъ ОЕДОРОВИЧЪ, ТОЛСТАЯ БАРЫНЯ, ДОК- 
ТОРЪ, САХАТОВЪ, БАРЫНЯ, 

Семенъ стоитъ у двери. 
Лвонидъ ӨЕдорРовичъ. Милости просимъ, всЪ не- 
вђрующіе! Несмотря на то, что мещумъ новый, случайный, 
я нынче жду очень знаменательныхъ проявленій. 
САхХАТОВЪ. Очень, очень интересно. 
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ТОЛСТАЯ БАРЫНЯ на Семена. Маіѕ И езЁ іёѕ Біеп. 

БАРЫНЯ. Какъ буфетный мужикъ, да, но только... 

СлхлАтовъ. Жены всегда не вЪрятъ въ дБло своихъ 
мужей. Вы совсёмъ не допускаете? 

БлРыня. Разум%ется, нтъ. Въ Капчич%, правда, есть 
что-то особенное, но ужъ это Богъ знаетъ что такое! 

Толстая БАРЫНЯ. НЪтъ, позвольте, Анна Павловна, 
это нельзя такъ рЪшать. Когда я еще была не замужемъ, 
видЪла одинъ замчательный сонъ. Сны, знаете, бываютъ 
такіе, что вы не знаете, когда начинается, когда кон- 
чается: такъ я видзла именно такой сонъ... 


ЯВЛЕНІЕ 17-е. 


ТЪ же. ВАСИЛІЙ ЛЕОНИДЫЧЪ И ПЕТРИ ЩЕВЪ входятъ. 


ТОЛСТАЯ БАРЫНЯ. И мн многое было открыто 
этимъ сномъ. Нынче ужъ эти молодые люди указываетъ 
на Петрищева и на Василія Леонидыча все отри- 
цаютъ. 

Влсилій ЛЕонидычуъ. А я никогда, я вамъ скажу 
ничего не отрицаю. А, что? 


ЯВЛЕНИЕ 18-е. 


ТВ же. Входятъ БЕТСИ И Марья Констлнтиновнд 
и вступаютъ въ разговор съ Петрищевымъ. 
Толстая БАРЫНЯ. А какъ же можно отрицать сверхъ- 
естественное? Говорятъ: не согласно съ разумомъ. Да ра- 
зумъ-то можетъ быть глупый, тогда что? ВЪдь вотъ на 
Садовой—вы слышали? — каждый вечеръ являлось. Братъ 
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моего мужа—какъ это называется?,. не Беам ігёге, а по- 
русски... не свекоръ, а еще какъ-то?.. я никогда не могу 
запомнить этихъ русскихъ названй,—такъ онъ Ъздилъ три 
ночи сряду и все-таки ничего не видалъ, такъ я и говорю... 
Леонидъ Өвдоровичъ, Такъ кто же да кто остается? 
Толстая БАРЫНЯ. Я, я! 
САХАТОВЪ. Я! 
БАРЫНЯ къ доктору. Неужели вы остаетесь? 
Докторъ. Да, надо хоть разъ посмотрЪть, что тутъ 
Алексъй Владимировичъ находитъ. Отрицать бездоказа- 
тельно тоже нельзя. 
Барыня. Такъ ръшительно принять нынче вечеромъ? 
Докторъ, Кого принять?.. Ахъ да, порошокъ. Да, 
примите, пожалуй. Да, да, примите... Да я зайду. 
БАРЫНЯ. Да, пожалуйста. Громко. Когда кончите, теѕ- 
ѕіеџгѕ её тездатез, милости просимъ ко мн отдохнуть отъ 
эмоцій, да и винтъ докончимъ. 
Толстая БАРЫНЯ, Непрем%нно. 


САХАТОВтЪ. Да, да! 
Барыня уходитъ. 


ЯВЛЕНІЕ 19-е. 
ТЪ же безъ БАРЫНИ, 


БЕТСИ Петрищеву. Я вамъ говорю, оставайтесь. Я 
вамъ объщаю необыкновенныя вещи. Хотите пари? 

Млдрья Констлнтиновнад. Да развЪ вы взрите? 

Бетси, Нынче в®рю, 

МАРЬЯ Константиновна П“трищеву. А вы 
вЪрите? 

ПЕТРИЩЕВЪ. «Не вћрю, не в5рю обътамъ коварнымъ». 

Ну, да если Елизавета Леонидовна велит”... 
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Влсилій ЛеЕонидычъ. Останемся, Марья Констан“ 
тиновна. А, что? Я что-нибудь такое ёраќапі придумаю. 

МАРЬЯ КОНСТАНТИНОВНА. Н%тъ, вы не смашите: 
Я вЪдь не могу удержаться. 

Влсил!Й ЛЕОНИДЫЧЪ громко. Я остаюсь! 

Лвонидъ ОЕДОРОВИЧЪ строго. Прошу только тъхъ, 
кто остается, не дфлать изъ этого шутки. Это дЪло серь- 
езное. 

ПЕТРИЩЕВЪ. Слышишь? Ну, такъ останемся. Вово, 
садись сюда, да смотри не робЪй. 

Бетси. Да вы смЪетесь, а вотъ увидите, что будетъ. 

Василій ЛеЕонидычъ. А что какъ въ самомъ длђ? 
Вотъ штука-то будетъ! А, что? 

ПЕТРИЩЕБЪ дрожитъ. Ой, боюсь, боюсь Марья Кон- 
стантиновна, боюсы.. ножки дрожатъ. 


БЕТСИ см%ется. Тише! 
ВсВ садятся. 


Лвонидъ ӨвдоРовичъ, Садитесь, садитесь. Садись, 
Семенъ! 


СеМмЕНЪъ. Слушаю-съ, 
Садится на край стула. 


Лвонидъ Өедоровичъ, Садись хорошенько. 

ПРОФЕССОРЪ. Садись правильно на средину стула, 
совершенно свободно. 

Усаживаетъ Семена. Бетси, 
Марья Константиновна и 
Василій Леонидычъ хохочутъ. 
ЛЕеонидъ ӨвдоРовичъ возвышая голосъ. Прошу тъхъ, 
кто остается, не шалить и относиться къ длу серьезно. 
Могутъ быть дурныя посл%дствія. Вово, слышишь? Если не 


будешь сидЪть смирно, уйди. 
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Влсилій ЛЕонидычъ. Смирно! 
Прячется за спину толстой барыни. 

Лғонидъ ӨвдорРовичъ. АлексЪй Владимировичъ, вы 
усыпите. 

ПРОФЕССОРЪ. НЪтъ, зачфмъ же я, когда Антонъ Бо- 
рисовичъ тутъ? У него гораздо больше и практики въ 
этомъ отношеніи и силы... Антонъ Борисовичъ! 

ГРОСМАНЪ. Господа, я собственно не спиритъ. Я 
только изучалъ гипнозъ. Гипнозъ я изучалъ, правда, во 
всБхъ его извЪстныхъ проявленіяхъ. Но то, что называется 
спиритизмомъ, мнЪ совершенно неизвъстно. Отъ усыпленія 
субъекта я могу ожидать извстныхъ мнЪ явленій гипноза: 
летаргіи, абуліи, анестезіи, аналгезіи, каталепсіи и всякаго 
рода внушеній. ЗдЪсь же предполагаются къ изслЪдованію 
не эти, а другія явленія, и потому желательно было бы 
знать, какого рода эти ожидаемыя явленія и какое они 
имБютъ научное значеніе. 


СлхАТОВЪ. ВполнБь присоединяюсь къ мнЪнію г-на 
Гросмана. Такое разъясненіе было бы очень интересно. 

Лвонидъ ӨЕДОРОВИЧЪ къ пофессору. Я думаю, Але- 
ксъй Владиміровичъ, вы не откажетесь объяснить вкратц%... 

ПрРоФЕССОРЪ. Отчего жъ, я могу объяснить, если 
этого желаютъ. Къ доктору. А вы, пожалуйста, изм%рьте 
темйературу и пульсъ. Объясненіе мое будетъ неизбъжно 
поверхностно и кратко. 

Лвонидъ Өвдоровичъ. Да, вкратц%, вкратц%... 

Докторъ. Сейчасъ. Вынимаетъ термометръ и подаетъ. 
Ну-ка, молодецъ!... 

Устанавливаетъ. 
СЕМЕН ъ. Слушаю-съ, 
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ПРОФЕССОРЪ вставая и обращаясь къ толстой барын%, а 
потомъ садясь. Господа, явленіе, которое мы изсл%дуемъ, 
представляется обыкновенно съ одной стороны какъ н%- 
что новое, съ другой стороны какъ нъчто выходящее изъ 
ряда естественныхъ условій, Ни то, ни другое неспра- 
ведливо. Явленіе это не ново, а старо какъ міръ, И не 
сверхъестественно, а подлежитъ все тъмъ же вћч- 
нымъ законамъ, которымъ подлежитъ и все существую- 
щее. Явлене это опредлялось обыкновенно какъ об- 
щеніе съ міромъ духовнымъ. ОпредЂленіе это не точно. 
По опредћленію этому міръ духовный противополагается 
міру матеріальному, но это несправедливо: противополо- 
женя этого нётъ. Оба міра такъ тЪсно соприкасаются, 
что нБтъ никакой возможности провести демаркацюнную 
линію, отд%ляющую одинъ міръ отъ другого. Мы гово- 
римъ: матерія слагается изъ молекулъ... 


ПеттРищевъ. Скучная матерія! 
Шопотъ, хохотъ. 


ПрРоФЕССОРЪ ОСТановившись и потомъ продолжая. Моле- 
кулы—изъ атомовъ, но атомы, не имЪя протяженія, суть 
въ сущности не что иное, какъ точки приложенія силъ. 
То-есть, строго говоря, не силъ, а энергіи,—той самой энер- 
ги, которая такъ же едина и неуничтожима, какъ и матерія• 
Но какъ матерія одна, а виды ея различны, такъ точно и 
энергія. До посл%дняго времени намъ были извЪстны только 
четыре, превращающіеся одинъ въ другой, вида энергіи. 
Намъ извЪстны энергіи: динамическая, термическая, электри- 
ческая и химическая. Но четыре вида энергіи лалеко не 
исчерпываютъ всего разнообразія ея проявленій. Виды про- 
явленія энергіи многообразны, и одинъ изъ такихъ новыхъ, 
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мало извЪстныхъ видовъ энергіи и изсл%дуется нами. Я 
говорю объ энергіи медіумизма. 


Опятъ шопотъ и хохотъ въ углу 
молодежи. 

ПРОФЕССОР Ъ останавливается и, строго оглянувшись, про- 
должаетъ. Медіумическая энергія извЪстна человЂъчеству дав- 
нымъ-давно: предсказанія, предчувствія, видънія и многія 
другія—все это не что иное, какъ проявленія медіумической 
энергіи. Явленія, производимыя ею, извЪстны давнымъ-давно. 
Но самая энергія не признавалась таковой до самаго по- 
слъдняго времени, до твхъ поръ, пока не было признано 
той среды, колебанія которой и производятъ медіумическія 
явленія. И точно такъ же, какъ явленія свЪта были необъ- 
яснимы до тхъ поръ, пока не было признано существованіе 
неввсомаго вещества —эөира, точно такъ же и медіумическія 
явленія казались таинственными до т®хъ поръ, пока не 
была признана та, несомнфнная теперь, истина, что въ 
промежуткахъ частицъ эеира находится другое, еще болће 
тонкое, чЪмъ эөиръ, невъсомое вещество, не подлежащее 
закону трехъ изм%реній... 

Опять шопотъ, хохотъ и повизги- 
ванье. 

ПРОФЕССОРЪ опять оглядывается строго. И точно такъ 
же, какъ математическія вычисленія подтвердили неопровер- 
жимо существованіе невъсомаго эөира, дающаго явленія 
свъта и электричества, точно такъ же блестящій рядъ са- 
мыхъ точныхъ опытовъ геніальнаго Германа, Шмита и 
Іосифа Шмацофена несомнънно подтвердилъ существованіе 
того вещества, которое наполняетъ вселенную и можетъ 
быть названо духовнымъ эөиромъ. 
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Толстая БАРЫНЯ. Да, теперь я понимаю. Какъ я 
благодарна... 

Лвонидъ ӨвдоРовичъ. Да; но нельзя ли, АлексЪй 
Владиміровичъ, нћсколько... сократить? 

ПРоФЕССОРЪ не отвЪчая. Итакъ, рядъ строго-ңауч- 
ныхъ опытовъ и изслЪдованій, какъ я им лъ честь сообщить 
вамъ, выяснялъ намъ законы медіумическихъ явленій. Опыты 
эти выяснили намъ то, что поғруженіе н%которыхъ лич- 
ностей въ гипнотическое состояніе, отличающееся отъ 
обыкновеннаго сна только тъмъ, что при погруженіи въ 
этотъ сонъ дБятельность физіологичес̧кая не только не 
понижается, но всегда повышается, какъ мы сейчасъ ви- 
дъли оказалось, что погруженіе въ это состояніе какого 
бы то ни было субъекта неизм$нно влечетъ за собой н%- 
которыя пертурбаціи въ духовномъ эеирЪ,—пертурбаци 
совершенно подобныя тъмъ, которыя производитъ погру- 
жене твердаго тЪла въ жидкое. Пертурбаціи же эти и суть 
то, что мы называемъ медіумическими явленіями... 

Хохотъ, шопотъ. 

САахАТОВЪ. Это совершенно справедливо и понятно; 
но позвольте спросить: если, какъ вы изволите говорить, 
погруженіе медіума въ сонъ производитъ пертурбаціи ду- 
ховнаго эөира, то почему же эти пертурбаціи выражаются 
всегда, какъ это подразум5вается обыкновенно въ спири- 
тическихъ сеансахъ, проявленіемъ дъятельности душь умер- 
шихъ личностей? 

ПрРоФЕССОРЪ. А потому, что частицы этого духов- 
наго эөира суть не что иное, какъ души живыхъ, умершихь 
и неродившихся, такъ что всякое сотрясеніе этого духовнаго 


эөира неизбъжно вызываетъ извЪстное движеніе его ча- 
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стицъ. Частицы же эти суть не что иное, какъ души лю- 
дей, входящія этимъ движеніемъ въ общене между собой. 

ТОЛСТАЯ БАРЫНЯ къ Сахатову. ЧТо же тутъ не 
понимать? Это такъ просто... Очень, очень благодарю васъ! 

Леонидъ Өвдоғровичъ. Мн кажется, что теперь 
все ясно, и мы можемъ приступить. 

Докторъ. Малый въ самыхъ нормальныхъ условіяхъ: 
температура 37 и 2, пульсъ 74. 

ПРОФЕССОРЪ вынимаетъ книжку и записываетъ. Под- 
твержденіемъ того, что я имълъ честь сообщить, можетъ 
служить то, что погруженіе медіума въ сонъ неизбЪжно, 
какъ мы сейчасъ и увидимъ, вызоветъ подъемъ темпера- 
туры и пульса, точно такъ же какъ и при гипноз%. 

Леонидъ ӨЕдоРоВвИЧЪ. Да, да, виноватъ, я только 
хотЬлъ сказать СергЪю Ивановичу на то, что онъ спра- 
шивалъ: почему мы узнаемъ, что съ нами общаются души 
умершихъ? Мы узнаемъ это потому, что тотъ духъ, ко- 
торый приходитъ, прямо намъ говоритъ,— просто, какъ я 
говорю, —говоритъ намъ, кто онъ и зачёмъ пришелъ, и 
гдз онъ, и хорошо ли ему. Послздн сеансъ былъ испа- 
нецъ донъ Кастильосъ, и онъ все сказалъ намъ. Онъ 
сказалъ намъ, кто онъ, и когда умеръ, и то, что ему тя- 
жело за то, что онъ участвовалъ въ инквизиціи. Мало 
того, онъ сообщилъ намъ то, что съ нимъ случилось въ 
то самое время, какъ онъ говорилъ съ нами, а именно то, что 
въ то самое время, какъ онъ говорилъ съ нами, онъ долженъ 
былъ вновь рождаться на землю и потому не могъ докончить 
начатаго съ нами разговора... Да вотъ вы сами увидите... 

ТолстАЯ БАРЫНЯ перебивая. Ахъ, какъ интересно! Мо- 
жетъ быть, испанецъ у насъвъдом% родилсяи маленькій теперь. 
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Леонидъ ӨғвдоРовичъ. Очень можетъ быть. 
ПРОФЕССОРЪ. Я думаю, пора бы начинать. 
Леонидъ @ЕедоРрРовичЪъ. Я только хотЪлЪ сказать... 
ПрРоФЕССОРЪ. Поздно ужъ. 

Леонидъ ӨвдорРовичъ. Ну, хорошо. Такъ можемъ 
приступить. Пожалуйста, Антонъ Борисовичъ, усытите 
медіума... 

ГРОСМАНЪ. Какъ вы желаете, чтобъ я усыпилъ субъ- 
екта? Есть много употребительныхъ пріемовъ. Есть способъ 
Бреда, есть египетскій символъ, есть способъ Шарко. 


Лвонидъ ӨЕДОРОВИЧЪ къ профессору. Это все 
равно, я думаю. 

ПРОФЕССОРЪ. Безразлично. 

ГРОСМАНЪ. Такъ я употреблю свой способъ, который 
я демонстрировалъ въ Одесс%. 

ЛЕОНИДЪ ФЕдоРОВИЧЪ. Пожалуйста! 

Гросманъ машетъ рукой надъ 
Семеномъ. Семенъ закрываетъ 
глаза и потягивается. 

ГРОСМАНЪ приглядывается. Засыпаетъ, заснулъ. Зам%- 
чательно быстрое наступленіе гипноза. Очевидно, субъектъ 
уже вступилъ въ анестетическое состояніе. Замъчательно, 
необыкновенно воспріимчивый субъектъ и могъ бы быть под- 
вергнутъ интереснымъ опытамъ!.. Садится, встаетъ, опять са- 
дится. Теперь можно бы проколоть ему руки. Если желаете... 

ПРОФЕССОРЪ къ Леониду Өедоровичу. Зам%- 
чаете, какъ сонъ медіума дъйствуетъ на Гросмана? Онъ 
начинаетъ вибрировать. 

Леонидъ Өвдоғровичъ. Да, да... теперь можно ту- 
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СлахлАтовъ. Но почему же нужна темнота? 

ПРОФЕССОРЪ. Темнота? А потому, что темнота есть 
одно изъ условій, при которыхъ проявляется медумическая 
энергія, такъ же какъ извъстная температура есть усло- 
ве извъстныхъ проявленій химической или динамической 
энергіи. 

Лвонидъ Өвдоровичъ. И не всегда. Многимъ —и 
мн —являлись и при св$чахъ и при солнц®. 

ПРОФЕССОРЪ перебивая. Можно тушить? 

Лвонидъ Өвдоровичъ. Да, да. Тушитъ свъчи. Гос- 
пода, теперь прошу вниманія. 

Таня вылвзаетъ изъ-подъ дивана 
и беретъ въ руки нитку, привязан- 
ную къ бра. 

ПЕТРИЩЕВЪъ. НЪтъ, мн понравился испанецъ. Какъ 
онъ въ серединз разговора внизъ головой... что называется 
рідоег ипе їёѓе 

Бетси. Нвтъ, вы подождите, посмотрите, что будетъ! 

ПЕТтРИЩЕВЪъ. Я одного боюсь: какъ бы Вово не за- 
хрюкалъ поросенкомъ. 

ВлсиліІй ЛЕОНИДЫЧЪ, Хотите? Я хвачу... 

Лвонидъ Өвдоровичъ. Господа, прошу не разго- 
варивать, пожалуйста... 

Тишина. Семенъ лижетъ палецъ, 
мажетъ имъ косточки на рук и ма- 
шетъ ими. 

Лвонидъ ӨЕдоровичъ, Свътъ! Видите свЪтъ? 

САХАТОВЪ. Свътъ! да, да, вижу; но позвольте... 

Толстая БАРЫНЯ. Гд®, гд? Ахъ, не видала! Вотъ 
онъ. Ахы.. 

ПРОФЕССОРЪ къ Леониду Өедоровичу шопотомъ 
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указывая на Гросмана, который двигается. Вы зам%тьте, какъ 
онъ вибрируетъ. Двойная сила. 
Опять показывается свВтъ. 

ЛЕонидъ ӨЕДдоРоОВИЧЪ къ профессору. А ВЗДЬ 
это онъ. 

САхХАТОВЪ. Кто онъ? = 

Лвонидъ Өвдоровичъ. Грекъ Николай. Его свътъ, 
Не правда ли, АлексЪй Владимровичъ? 

САлхАТОВЪ. Что такое грекъ Николай? 

ПРОФЕССОРЪ. НЪкій грекъ, монашествовавшій при 
Константин въ Царьград и посвщавшій насъ лосл%днее 
время. 

Толстая БАРЫНЯ. Гд же онъ? гдЪ же онъ? Я не 
вижу. 

Лвонидъ Өвдоровичъ. Его нельзя еще видфть... 
АлексЪй Владиміровичъ, онъ всегда особенно благосклоненъ 
къ вамъ. Спросите его. ў 

ПРО ФЕССОРЪ особеннымъ голосомъ. Николай, ты это? 

Таня стучитъ два раза объ стфну. 

Лвонидъ ӨЕДОРОВИЧЪ радостно. Онъ! онъ! 

Толстая БАРЫНЯ АЙ, ай! Я уйду. 

САхХАТОВЪ. Почему же предполагается, что это онъ? 

Лвонидъ Өвдоровичъ. А два удара, Утвердительный 


отвЪтъ: иначе было бы молчаніе. 

Молчаніе. Сдержанный хохотъ въ 
углу молодежи. Таня бросаетъ на 
столъ колпакъ съ лампы, карандашъ, 
утиралку перьевъ. 

Лвонидъ Өвдоровичъ шопотомъ. ЗамЪчайте, гос- 
пода, воть колпакъ съ лампы. Еще что-то. Карандаш... 


Аденсьй Владиміровинък Карандађъ!ь начда вАТОДОТ 
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Профессоръ. Хорошо, хорошо. Я слћжу и за нимъ, 
и за Гросманомъ. Вы замБчаете? 
Г росманъ встаетъи оглядываетъ 
предметы, упавше на столъ. 
СлхАТОВЪ. Позвольте, позвольте! Я бы желалъ по- 
смотр%ть, не производитъ ли всего этого медумъ? 
Лвонидъ Овдоровичъ. Вы думаете? Такъ сядьте 
подл®, держите его за руки. Но будьте увЗрены, онъ спитъ. 
САХАТОВ?Ъ подходитъ, задфваетъ головой за нитку, которую 
спускаетъ Таня и, испуганно нагибается. Да... а-а!.. Странно, 


странно. 
Подходитъ, беретъ за локоть Се- 
мена, Семенъ рычитъ. 


ПРОФЕССОРЪ къ Леониду Өедоровичу. Слышите, 
какъ дъйствуетъ присутствие Гросмана? Новое явленіе,— 


надо записать... 
° ВыбЪгаетъ и записываетъ, потомъ 


возвращается. 

Леонидъ Өвдоровичъ. Да... Но нельзя же оста- 
влять Николая безъ отвЪта, надо начинать... 

ГРОСМАНЪ встаетъ, подходить къ Семен у, поднимаетъ и 
опускаетъ его руку. Теперь интересно бы произвести кон- 
трактуру. Субъектъ въ полномъ гипноз%. 

ПРОФЕССОРЪ къ Леониду Өедоровичу. Вы видите, 
видите? 

ГРОСМАНЪ. Если вы желаете. . 

Докторъ. Да ужъ позвольте, батюшка, Алексћю Вла- 
диміровичу распорядиться, — штука-то выходитъ серьезная. 

ПрРоФЕССОРЪ. Оставьте его. Онъ говоритъ уже 
во сн%, 

ТолстАЯ БАРЫНЯ, Какъ я рада -теперь, что рЪши- 
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лась присутствовать. Страшно, но все-таки я рада, потому 
что я мужу всегда говорила... 
Леонидъ Эдоровичъ. Прошу помолчать. 
Таня проводитъ ниткой по голов 
толстой барыни. 
Толстдя БАРЫНЯ, АЙ! - 
Лғвонидъ ӨЕДОРОВИЧЪ. Что? что? 
Толстдя БАРЫНЯ. Онъ меня за волосы взялъ. 
ЛЕонидъ ЭЕДОРОВИЧЪ шопотомъ. Не бойтесь. ничего, 
подайте ему руку. Рука бываетъ холодная, но я это люблю. 
Толстая БАРЫНЯ прячетъ руки. Ни за что! 
САаХАТОВЪ. Да, странно, странно! 
Лвонидъ Өвдоровичъ. Онъ здъсь и ищетъ общенія. 
Кто хочетъ спросить что-нибудь? 
САхХАТОВЪ. Позвольте, я спрошу... 
ПРОФЕССОР. Сдфлайте одолженіе, 
СлхлАтовъ ВЪрю я или нЪтъ? 
Таня стучитъ два раза. 
ПРоФЕССОРЪ. ОтвЪтъ утвердительный. 
СлхАатТоОвЪ. Позвольте, я еще спрошу. Есть у меня въ 
карманф десятирублевая бумажка? 
Таня стучитъ много разъ и про- 


водитъ ниткой по голов Сахатова. 
САхХАТОВЪ. АХЪ!.. Хватаетъ нитку и обрываетъ ее. 


ПрРоФЕССОРЪ. Я бы просилъ присутствующихъ не 
дълать неопредзленныхъ или шутливыхъ вопросовъ. Ему 
непріятно. 

СлхАТОВЪ. НЪтъ, позвольте, у меня въ рукЪ нитка. 

Лвонидъ ӨвдоРовичъ, Нитка? Держите ее. Это 
часто бываетъ; не только нитка, но шелковые снурки, 
самые древніе. 
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СлхАТОВЪ. Н%тъ, однако откуда же нитка? 
Таня бросаетъ въ него подушкой. 

СлхАТОВЪ. Позвольте, позвольте! Что-то мягкое уда- 
рило меня въ голову. Позвольте свётъ— тутъ что нибудь... 

ПРОФЕССОРЪ. Мы просимъ васъ не нарушать про- 
явленія. 

ТолстАя БАРЫНЯ. Ради Бога, не нарушайте! И я 
хочу спросить. Можно? 

Лвонидъ 9 вдоровичЪъ. Можно, можно. Спрашивайте. 

Толстая БАРЫНЯ. Я хочу спросить о своемъ же- 
лудкЪ. Можно? Я хочу спросить, что мнЪ принимать— 


аконитъ или белладону? 
Молчаніе, шопотъ въ сторонЪ мо- 


лодыхъ людей, и вдругъ Василій 
Леонидычъ кричитъ, какъ грудной 


ребенокъ; уа! уа! Хохотъ. Захваты- 
вая носы и рты и фыркая, дВвицы 
съ Петрищевымъ убЪгаютъ- 


Толстая БАРЫНЯ. Ахъ, это взрно и этотъ монахъ 
опять родился! 

Леонидъ ОЕДОРОВИЧЪ въ бЪшенств, гнЪвнымъ шо- 
потомъ. Кром% глупости, отъ тебя ничего! Если не умешь 


держать себя прилично, то уйди. 
Василій Леонидычъ уходитъ- 


ЯВЛЕНИЕ 20-е. 


ЛЕОоНИДЪ ӨвЕДОРОВИЧЪ, ПРОФЕССОРЪ, ТОЛСТАЯ 
БАРЫНЯ, САХАТОВЪ, ГРОСМАНЪ, ДОКТОРЪ, СЕ- 
мЕНЪ и ТАНЯ. Темнота и молчаніе, 


ТолстАЯя БАРЫНЯ. Ахъ, какъ жаль Теперь уже 
нельзя спрашивать. Онъ родился. ‘мааоҷы 9Ммь) 
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ЛЕоНниДъ ӨвдоРовичъ. Нисколько. Это глупости 
Вово. А онъ тутъ. Спрашивайте. 

ПрРоФЕССОРЪ. Это часто бываетъ; эти шутки, на- 
смЪшки—самое обыкновеннсе явленіе. Я полагаю, что онъ 
здсь еще. Впрочемъ, мы можемъ спросить. Леонидъ @е- 
доровичъ, вы? -. 

Лконидъ Өвдоровичъ. Нвтъ, пожалуйста, вы. Меня 
это разстроило. Такъ неприятно! Эта безтактносты... 

ПРОФЕССОРЪ. Хорошо, хорошо!.. Николай, ты здЪсь 
еще? 

Таня стучитъ два раза и звонитъ 
въ колокольчикъ. Семенъ начи- 
наетъ рычать и разводитъ руками 
Захватываеть Сахатова и про- 
фессора и давитъ ихъ. 

ПрРОФЕССОРЪ, Какое неожиданное проявленіе! Воз- 
дъйстве на самого медіума. Этого не бывало. Леонидъ 
Әедоровичъ, наблюдайте, мнЪ неловке Онъ давитъ меня. 
Да смотрите, что Гросманъ? Теперь нужно полное вниманіе. 

Таня бросаетъ мужицкую бумагу 
на столъ. 

Лвонидъ ЭЕдорРовичъ. Что-то упапо на столъ. 

ПРОФЕССОРЪ. Смотрите, что упало. 

Лвонидъ ӨвдоРовичъ. Бумага! Сложенный листъ 
бумаги. 

Таня бросаетъ дорожную черниль- 
ницу. 

Лвонидъ Өедоровичъ, Чернильница! 

Таня бросаетъ перо. 

ЛЕеонидъ ӨЕДдоРОВИЧЉЪ. Перо! 


Семенъ рычитъ и давитъ. 


кх. 
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ПРОФЕССОРЪ задавленный. Позвольте, позвольте, со- 
вершенно новое явленіе: не вызванная медіумическая энер- 
гія дъйствуетъ, а самъ медіумъ. Однако откройте черниль- 


ницу и положите на бумагу перо, онъ напишетъ. 
Таня заходитъ сзади Леонида 
Өедоровича и бьетъ его по го- 
лов гитарой. 


' 


Леонидъ ӨвдоРовичъ, Ударилъ меня по голов%. 
Смотритъ на столъ. Перо еще не пишетъ, еще и бумага 
сложена. 

ПРОФЕССОРЪ. Посмотрите, что за бумага, дЪлайте 
скорЪй; очевидно двойная сила — его и Гросмана— произво- 
дитъ пертурбащи. 

Леонидъ ӨЕДОРОВИЧЪ выходитъ съ бумагой въ дверь 
и тотчасъ возвращается Необычайно! Бумага эта—договоръ 
съ крестьянами, который я нынче утромъ отказался под- 
писать и отдалъ назадъ крестьянамъ. В%ъроятно, онъ хо- 
четъ, чтобъ я подписалъ его? 

ПРОФЕССОРЪ. Разумћется! Разумћется! Да вы спросите. 

Лвонидъ ӨвдоРовичъ. Николай, или ты желаешь... 

Таня стучитъ два раза. 

ПРОФЕССОРЪ. Слышите? Очевидно, очевидно! 

Леонидъ Өедоровичъ бе- 

ретъ перо и выходитъ. Таня сту- 

читъ, играетъ на гитар% и гармоніи 

и лЪзетъ опять подъ диванъ. Ле- 

онидъ Өедоровичъ возвра- 

щается. Семенъ потягивается и 

т прокашливается. 

Леонидъ ОЕдоровичъ. Онъ просыпается. Можно 


зажечь свЪчи, 
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ПРОФЕССОРЪ поспшно. Докторъ, докторъ, пожалуй 
ста, температуру и пульсы Вы увидите, что сейчасъ обна- 
ружится повышеніе. 

Лвонидъ @ЕДОРОВИЧЪ зажигаетъ св%чи. Ну что, 
господа невзрующе? 

Докторъ подходя къ Семену и вставляя термометръ. Ну- 
ка, молодецъ. Что, поспалъ? Ну-ка, это вставь и давай 


руку. к; 
Смотритъ на часы. 


Слхлтовъ пожимаетъ плечами. Могу утверждать, ито 
медіумъ не могъ дълать всего того, что происходило. Но 
нитка?.. Я бы желалъ объясненіе нитки. 

ЛЕонидъ Ө ЕДОРОВИЧЪ. Нитка, нитка! Тутъ были 
явленія посерьезнЪе. 

СлхАТтОоВвЪъ. Не знаю. Во всякомъ случа је гёзегуе 
топ оріпіоп. 

ТОЛСТАЯ БАРЫНЯ къ Сахатову. Нътъ, какъ же вы 
говорите: је гезегуе топ оріпіоп? А младенецъ-то съ кры- 
лышками? РазвЪ вы не видали? Я сначала подумала, что 
это кажется, но потомъ ясно, ясно, какъ живой... 


СлхлтовЪъ. Могу говорить только о томъ, ЧТО ВИ- 
дЪлъ. Я не видалъ этого, не видалъ. 

Толстая БАРЫНЯ. Ну какъ же! Совсфмъ ясно было 
видно. А съ лБвой стороны монахъ въ черномъ одЪяни 
еще нагнулся къ нему... 

САХАТОВЪ отходитъ. Какое преувеличеніе! 

ТолстАЯ БАРЫНЯ обращается къ доктору. Вы должны 
были видать. Онъ съ вашей стороны поднимался. 

Докторъ, не слушая ея, продол- 
жаетъ считать. пульсъ. 
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ТОЛСТАЯ БАРЫНЯ къ Гросману. И свЪтъ, свЪтъ отъ 
него, особенно вокругъ личика. И выражене такое крот- 
кое, нБжное, что-то вотъ этакое небесное! 


Сама нфжно улыбается. 


ГРОСМАНЪ, Я видълъ свътъ фосфорическій, предметы 
измЪняли м%сто, но болЪе я ничего не видЪлъ. 

ТолстАЯ БАРЫНЯ, Ну, полноте! Это вы такъ. Эго 
оттого, что вы, ученые школы Шарко, не вћрите въ за- 
гробную жизнь, А меня никто теперь, никто въ мръ 
не разув$ритъ въ будущей жизни. 


Гросманъ уходитъ отъ нея 


Толстая БАРЫНЯ, НЪтъ, нътъ, что ни говорите, а 
это одна изъ самыхъ счастливыхъ минутъ въ моей жизни. 
Когда Сарасате игралъ и эта... Да! Никто ея не слушаетъ. 
Она подходить къ Семену. Ну, ты мнЪ скажи, дружокъ, ты 
что чувствовалъ? Очень теб было тяжело? 

СЕМЕНЪ см%ется, Такъ точно. 

Толстля БАРЫНЯ. Все-таки терпЪть можно? 

СеменЪъ. Такъ точно. Къ Леониду Өедоровичу. 
Прикажете идти? 

Лвонидъ Овдоровичъ. Иди, иди. 

Докторъ къ профессору. Пульсъ тотъ же, но тем- 
пература понизилась. 

ПРОФЕССОРЪ, Понизилась? Задумывается и вдругъ до- 
гадывается. Такъ и должно было быть, должно было быть 
пониженіе. Двойная энергія, перескаясь, должна была про- 
извести нЪчто въ род интерференціи. Да, да. 
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ЛЕонидъ ӨвдорРовиЧчъ. Мн одно жалко, что 
полной матеріализаціи не было. Но все-таки... Гос- 
пода, милости просимъ въ гостиную. 

ТолстАЯ БАРЫНЯ. Особенно меня поразило, 
когда онъ взмахнулъ крылышками и видно было, какъ 
онъ поднимается. 

ГРОСМАНЪ Сахатову. Если бы держаться одного 
гипноза, можно бы произвести полную эпилепсію. 
Успёхъ могъ бы быть совершенный. 

СлхАТОВЪ. Интересно, но не вполнЪ уб%ди- 
тельно! —все, что могу сказать. 


Говорятъ вс ‘вмЪстћ, уходя. 


ЯВЛЕНІЕ 21-е. 


Лвонидъ ФЕДОРОВИЧЪ съ бумагой. Входить ӨЕДОРЪ 
Ивднычъ. 


ЛЕонидъ 9ЕдоРрРовичъ. Ну, Өедоръ, какой сеансъ 
былъ удивительный! Оказывается, что землю-то надо усту- 
пить крестьянамъ на ихъ условяхъ. 

ОЭ;доръ ИвдАнычъ. Вотъ какъ! 

ЛЕеонидъ Өвдоровичъ. Да какъ же? Показываетъ бу- 
магу. Представь, бумага, которую я имъ отдалъ, оказалась 
на стол. Я подписалъ. 

ӨЕдоРъ ИвдАнычъ. Какъ же она попала сюда? 

Леонидъ ӨвдорРовичљъ. Да вотъ попала. 

Уходитъ. 


Өедоръ Иванычъ уходитъ за нимъ. 
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ЯВЛЕНИЕ 22-е, 
ТАНЯ одна, выл®заетъ изъ-подъ ди- 
вана и смЗется. 
Тлня. Батюшки мои! Голубчики! Набралась я страху, 
какъ онъ за нитку поймалъ. Визжитъ. Ну, да все-таки 
вышло, —подписалъ! 


ЯВЛЕНІЕ 23-е. 
Таня и ГРИГОРІЙ. 

ГРИГОР!Й. Такъ это ты ихъ дурачила? 

ТАНЯ. А вамъ что? 

ГРИГОР!Й. А что жъ, думаешь, барыня за это похва- 
литъ? Н%тъ, шалишь, теперь попалась. Разскажу твои 
плутни, коли по-моему не сдБлаешь. 

Тлня. И по-вашему не сдЪлаю, и ничего вы мнЪ не 
сдЂлаете. 


Занавтњсе. 


ДЪИСТЕЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
Театръ представляетъ декорацію 1-го дъйствія. 


ЯВЛЕНІЕ 1-е. 


Два ВЫЪЗДНЫХЪ ЛАКЕЯ въ ливреяхъ, ӨЕДОРЪ ИВА. 
нычъ и ГРИГОРІЙ. 


1-й ЛАКЕЙ съ свдыми бакенбардами. Нынче къ вамъ къ 
третьимъ. Спасибо, въ одной сторонЪ пріемные дни. У васъ 
прежде по четвергамъ было. 

ОЕдоръ Ивлнычъ. Затъмъ перемЗнили на субботу, 
чтобы заодно: у Головкиныхъ, у Граде-фонъ-Грабе... 

2-й ЛАКЕЙ. У Щербаковыхъ такъ-то хорошо: что какъ 
балъ, такъ лакеямъ угощеніе, 


ЯВЛЕНІЕ 2-е. 


ТБ же. Сверху сходять Княгиня съ княжной, Бетси 
провожаетъ ихъ. Княгиня глядитъ въ книжечку, на часы и са- 
дится на ларь. Григорій надЪвазтъ ей ботики. 

Княжна. Н%тъ, ты, пожалуйста, пр№зжай. А то ты 
откажешься, Додо откажется, —ничего и не выйдетъ. 

Бетси. Не знаю. Къ Шубинымъ надо непрем%нно. По- 
томъ репетиція. 

Л Тт 15 
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Княжна. УспЪешь. Нътъ, ты пожалуйста. № поиѕ 
їаіѕ раз їаџх Бопӣ. Өедя будетъ и Коко. 

Бетси. Јеп а! раг ӣеѕѕиѕ 1а їёіе йе уоїге Сосо. 

Княжна. Я думала, что я его здЪсь найду. Огӣіпаіге- 
тепе Й еѕі Фапе ехасёаде... 

Бетси. Онъ непремЪнно будетъ. 

Княжна. Когда я его вижу съ тобой, мнЪ кажется, 
что онъ только что сдФлалъ или вотъ сдълаетъ предложеніе. 

Бетси. Да ужъ, вБроятно, придется пройти черезъ 
это. И такъ непріятно. 

Княжна. Б%дный Коко! Онъ такъ влюбленъ. 

Бетси. Сеѕѕел, 1еѕ вепѕ. 


Княжна садится на диванчикъ“ 
разговаривая шопотомъ. Григорій 
надЂваетъ ей ботики. 


Княжна. Такъ до вечера. 

Бетси. Постараюсь. 

Княгиня. Такъ скажите папа, что я ничему не вЪрю, 
но прібду посмотрЪть его новаго медіума. Чтобъ онъ далъ 
знать. Прощайте та ќоџѓе Бе!е. 

Цвлуетъ и уходить съ княжной. 
Бетси уходитъ наверхъ. 


ЯВЛЕНИЕ 3-е. 


Два ЛАКЕЯ, ӨЕДОРЪ ИВАНЫЧЪ и ГРИГОРІЙ 


ГРИГОР!Й. Не люблю старухъ обувать: не перегнется 
никакъ, отъ живота не видитъ, тычетъ мимо все; то ли 
дЪъло молоденькую — пріятно и ножку въ руки взять. 

2-Й ЛАКЕЙ, Тоже разбираетъ! 

1-й ЛАКЕЙ. Нашему брату этого разбирать не по- 
лагается, 


Ее 


Григорій, Отчего же не разбирать, разв%ъ мы не люди? 
Это они думаютъ, что мы не понимаемъ; какъ сейчасъ 
разговорились, взглянули на меня, сейчасъ; ле жанъ. 

2-й ЛАКЕЙ. А это что жъ? 

ГРИГОР!Й А это значитъ по-русски: не говори, поймутъ. 
За обЪдомъ то же; а я понимаю. Вы говорите; разница’— 
никакой нЪтъ. 

1-й ЛАКЕЙ. Разница большая, кто понимаетъ. 

ГРИГОР!Й. Разницы нЪтъЪ никакой. Нынче я лакей, а 
завтра, можетъ, и не хуже ихъ жить буду. И за лакеевъ 


замужъ выходятъ, развЪ не бывало? Пойти покурить. 
Уходитъ. 


ЯВЛЕНІЕ 4-е. 
ТБ же безъ ГРИГОРИЯ, 


2-й ЛАКЕЙ. А смфлый этотъ у васъ молодой человъкъ. 

ЭЕдоРЪ ИвАнычъ. Пустой малый, неспособенъ къ 
службЪ: въ конторщикахъ былъ, набаловался. Я и не со- 
вЪзтовалъ брать, да барынЪ понравился, — виденъ для вы- 
зда. 

1-й ЛАКЕЙ. Я бы его къ нашему графу: онъ бы его 
поставилъ въ точку. Охъ! не любитъ этакихъ вертуновъ. 
Лакей, такъ будь лакей, званіе свое оправдай; а эта гор- 
дость не пристала, 


ЯВЛЕНІЕ 5-е. 


ТЪ же, сверху сбЪгаетъ ПЕТРИЩЕВЪ и достлетъ папироску. 


ПЕТРИ ЩЕВЪ въ задумчивости. Да, да. Мое второе то же, 
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что «ка». ` Кар тожъ-ка. Мое все... Да, да. Навстрвчу ему 
входить Коко Клингенъ въ ріпсе-пех. Кокошка. А, Картошка! 
Откуда? 

Коко Клингенъ. Отъ Щербаковыхъ. Ты в%чно 
глупости... 

ПеТтРИЩЕВЪъ. Нътъ, ты слушай, шарада: мое первое 
то же, что «кинъ», мое второе то же, что «ка», а мое 
все далеко гонитъ телятъ. 

Коко Клингенъ. Не знаю, не знаю. И некогда. 

ПЕТРИЩЕВЪ. А куда тебъ еще? 

Коко КлингеНнъ. Какъ куда? Къ Ивинымъ, спЪвка, 
надо быть. Потомъ къ Шубинымъ, потомъ на репетицію. 
ВъЪдь и ты долженъ быть? 

ПЕТРИЩЕВЪ. Какъ же, непрем%нно. И на репетиціи 
и на морковетищи. Въдь то я былъ дикій, а теперь яи 
дикій и генералъ. 

Коко КлингеНнљъ. Ну, а сеансъ вчерашній что? 

ПЕТРИЩЕВЪ. Умора! Мужикъ былъ; но главное дБло — 
все въ темнотЪ. Вово младенцемъ пищалъ. Профессоръ 
объяснялъ, а Марья Васильевна разъясняла. Потзха! Жаль, 
что ты не былъ. 

Коко Клингенъ. Боюсь, топ сһег; ты какъ-то это 
умзешь шутками отдфлываться, а мн все кажется, что 
чуть скажу словечко, сейчасъ повернутъ такъ, что я 
сдълалъ предложене. ЕЁ са пе т’аггапяе раз Чи ќоџі, йи 
(от. Маіѕ Чи їои, іи ю9й 

ПЕТРИЩЕВЪ, А ты дЗлай предложен со сказуемымъ, 
вотъ ничего и не будетъ. Такъ заходи къ Вово, вмЪстЂ 
поздемъ на рВдькотицію. 

Коко Клингенъ. Не понимаю, какъ ты можешь во- 
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диться съ такимъ дуракомъ. Ужъ такъ глупъ, вотъ ужъ 
истинно шалопай! 

ПЕТРИЩЕВЪ. А я его люблю. Люблю Вово, но... 
«странною любовью», «къ нему не зарастетъ народная 
тропа»... 


Уходитъ въ комнату Василія 
Леонидыча. 


ЯВЛЕНІЕ б-е. 


ДВА ЛАКЕЯ, ӨЕДОРЪ ИВАНЫЧЪ И Коко Клингенъ. 
БЕТСИ провожаеть ДАМУ. 
К око значительно кланяется. 


БЕТСИ трясетъ ему руху бокомъ; къ дам %. Вы не зна- 
комы? 

ДАМА. НЪТЪ. 

Бетси. Баронъ Клингенъ.... Что жъ вы вчера не были? 

Коко Клинген ъ. Никакъ не могъ, не успБлъ. 

Бетси. Жаль, очень было интересно. Смћется. Вы бы 
увидали, какія были тпапіїеѕіайопѕ. Ну что же, наша ша- 
рада подвигается? 

Коко КлингеНнъ. О, да! Стихи на топ ѕесопа го- 
товы, Никъ сочинилъ, а я музыку. 

Бетси. Какъ же, какъ? Скажите. 

Коко КлингеНнъ. Позвольте, какъ?.. Да! Рыцарь 
поетъ Нанн%. 


Поетъ. 


«Какъ прекрасна натура, 
Льетъ на душу мнЪ надежду... 
Нанна, Нанна! на, на, на!» 
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ДАМА, Это топ ѕесопа на, а топ ргепег что же? 

Коко Клингенъ. Моп ргепег—это Дре, имя ди- 
карки. 

Бетси. Аре—это, видите, дикарка, которая хочетъ 
съЪсть предметъ любви... Хохочетъ. Она ходитъ, тоскуетъ 
и поетъ: 

«Ахъ аппетитт...» 
Коко перебивая. «Меня мутитъ...» 
БЕТСИ подхватываетъ. «Кого-то сть желаю. 
Х-хожу, брожу...» 

Коко Клингенъ. «Не нахожу...» 

Бетси. «Кого жевать —не знаю...» 

Коко КлингеНъ. «Вдали вотъ плотъ...> 

Бетси. «Сюда плыветъ; 

«На немъ два генерала...» 
Коко Клингенъ. «Мы два генерала, 
Судьба насъ связала, 
На островъ послала». 

И опять гейат: 
«Судьба насъ связала, 
На островъ посла-а-ла». 

ДАМА. Сһагтапі! 

Бетси. Вы поймите, какъ глупо! 

Коко Клингенъ. Въ томъ-то и прелесть. 

ДАМА. Кто же Аре? 

Бетси. Я; я костюмъ сдЪлала, а мама говоритъ: «не- 
прилично». А нисколько не неприличнће, чЪмъ на бал%, 
Къ Өедору Иванычу. Что, здъсь отъ Бурдье? 

Өвдоръ Ивлдны чъ. Здћсь, на кухн% сидитъ. 

ДАМА. Ну, а арена какъ же? 
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Бетси. Да вы увидите. Не хочу вамъ портить удоволь- 
ствія. Ац геуой. 
ДАМА, Прощайте! 
Раскланиваются. Дама уходитъ. 


БЕТСИ къ Коко Клингенъ. Пойдемте къ татап. 


Бетси и Коко Клингенъ 
уходятъ наверхъ. х 


ЯВЛЕНИЕ 7-е. 


ӨБдоръ ИвАНЫЧЪ, ДВА ЛАКЕЯ И Яковъ 


выходитъ изъ буфета съ подносомъ, 
чаемъ, печеньемъ; запыхавшись идетъ 
черезъ переднюю. 
Яковъ лакеямъ. Мое почтеніе, мое почтеніе! 
Лакеи кланяются. 
Яковъ Өедору Иванычу. Хоть бы вы приказали Гри- 
горью Михайлычу подсобить. Замучился на отдБлку... 
= Уходитъ. 


ЯВЛЕНІЕ. 8 е, 
ТБ же безъ ЯКОВА. 


1-й ЛАКЕЙ. Старательный это у васъ человЪкъ. 

ЭкдоРтъ ИвлАнычъ. Хороший малый, да вотъ не нра- 
вится барын, —не виденъ, говоритъ, изъ себя. А тутъ еще 
наклепали на него вчера, что онъ мужиковъ въ кухню пу- 
стилъ. Какъ бы не разочли! А малый хорошій. 

2-Й ЛАКЕЙ. Какихъ мужиковъ2 

ӨвдорРъ ИвАнычъ. Да пришли изъ нашей курской 
деревни землю покупать; дъло ночное, да и земляки. Одинъ 
буфетному мужику отецъ. Ну и провели ихъ въ кухню. А 
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тутъ случись угадыванье мыслей; спрятали вещь въ кухню, 
пришли вс господа, увидала ихъ барыня — б%да! Какъ, 
говоритъ, люди, можетъ быть, зараженные, а ихъ въ 
кухню!.. Очень она напугана заразой этой. 


ЯВЛЕНІЕ 9-е. 
ТЪ же и ГРИГОРІЙ, 


ЭЕдорРЪ Ивднычъ. Пойдите, Григорій, подсобите 
Якову Иванычу, а я здЪсь побуду одинъ. Одинъ не по- 
спъваетъ. 

ГРИГОРІЙ. Неловокъ, оттого и не посп%ваетъ, 

Уходитъ. 


ЯВЛЕНІЕ 10-е. 
ТБ же безъ ГРИГОРИЯ. 


1-й ЛАКЕЙ, И что это за новая мода пошла нынче 
эти заразы!.. Такъ и ваша боится? 

ӨвдоРъ Ивлнычъ. Пуще огня. У насъ только и за- 
боты теперь, что окуривать, обмывать, обрызгивать. 

1-й ЛАКЕЙ. То то я слышу духъ такой тяжелый. съ 
оживленіемъ. Ни на что не похоже, какіе грћхи съ этими 
заразами. Скверно совсъмъ! Даже Бога забыли. Вотъ у на- 
шего барина сестры, княгини Мосоловой, дочка умирала. 
Такъ что же? Ни отецъ ни мать и въ комнату не вошли, 
такъ и не простились. А дочка плакала, звала проститься, — 
не вошли! Докторъ какую-то заразу нашелъ. А вЪдь хо- 
дили же за нею и горничная своя и сидфлка,—и ничего, 
объ живы остались. 


О. 


ЯВЛЕШЕ 11-е. 


ТЪ же, ВАСИЛІЙ ЛЕОНИДЫЧЪ и ПЕТРИЩЕВЪ 
выходятъ изъ двери съ папиросками. 
ПЕТРИЩЕВЪ. Да пойдемъ же, я только Кокошу-Кар- 
тошу захвачу. 2 
Василій ЛеонидычЪъ. Болванъ твой Кокоша! Я 
тебЪ скажу, терпЪть его не могу. Вотъ пустой-то малый, 
настоящій полотеръ! Ничъмъ не занятъ, только шляется. 
А, что?.. 
ПЕтТРИЩЕВЪ. Ну, такъ погоди, все-таки я прощусь, 
Василій Лвонидычъ. Ну, хорошо. Я пойду со- 
бакъ посмотрю въ кучерскую. Кобель одинъ такъ такъ 
золъ, что, кучеръ говоритъ, чуть не съфлъ его. А, что? 
ПЕТРИЩЕВЪ. Кто кого съЗлъ? Неужели кучеръ съълъ 
кобеля? 
Влсилій Леонидычъ. Ну, ты в®чно... 
Одзвается и уходитъ. 
ПЕТРИЩЕВЪ задумчиво. Ма-кинъ-тожъ, каръ-тож-ка... 
Да, да. 
Идетъ наверхъ. 


ЯВЛЕНИЕ 12-е. 


Два ЛАКЕЯ, ӨвдоРъ Иванычъ и Яковъ 


пробЪгаетъ черезъ сцену въ началъ 
и конц явленія. 


Өвдоръ ИвАаАНЫЧЪ Якову. Чего еще? 
Яковъ. Тартинокъ нътъ! Я говорилъ... 
Уходитъ. 
2-й ЛАКЕЙ. А вотъ еще у насъ барчукъ забол%лъ. 


т Б — 


Такъ сейчасъ свезли его въ гостиницу съ нянькой, такъ 
тамъ безъ матери и померъ. 

1-й ЛАКЕЙ. То-то грЪха не боятся! Я полагаю, что отъ 
Бога никуда не уйдешь. 

Өвдоръ Ивлнычъ. И я такъ думаю. 


Яковъ бЪжитъ наверхъ съ тар- 
тинками. 


1-й ллквй. И то возьмите во вниманіе, что ежели те- 
перь такъ всзхъ бояться, то надо запереться въ четырехъ 
стънахъ, какъ въ тюрьмЪ ровно, да такъ и сидфть. 


ЯВЛЕНІЕ 13-е. 


ТБ же и ТАН Я, потомъ Яковъ. 
ТАНЯ кланяется лакеямъ. Здравствуйте! 
Лакеи кланяются. 

Тлня. Өедоръ Иванычъ, мн вамъ два слова сказать. 

ЭЕдорЪ Ивлнычъ. Ну, что? 

Тлня. Да пришли, Өедоръ Иванычъ, мужички опять... 

Өвдоръ Ивднычъ. Ну такъ что же? Бумагу-то вЪдь 
я Семену отдалъ... 

Тлня. Бумагу я имъ отдала. Ужъ какъ благодарятъ-то, 
и не знаю какъ. Теперь только просятъ деньги отъ нихъ 
принять. 

ОЕдорЪ Ивднычъ. Да гдЪ они? 

Тлня. Тутъ, у крыльца стоятъ. 

ЭЕдоръ Ивлнычъ. Ну что жъ, я скажу. 

Тлня. Да еще просьба моя къ вамъ, батюшка, Өедоръ 
Иванычъ. 

Өвдоръ ИваАнычъ. Что еще? 
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Тлня. Да что, Өедоръ Иванычъ, мнз ужъ оставаться 
нельзя здЪфсь, Попросите, чтобъ отпустили меня. 

Яковъ вбЪгаетъ. 

ӨЕдоРъ ИвАНнЫЧЪ Якову. Что ты? 

Яковъ. Самоваръ другой да апельсины. 

ОвдорЪъ Ивднычъ. У экономки спроси. 

Яковъ убЂгаетъ. 

ОЕдоРЪ Ивлнычъ. Это что жъ такъ? 

Тлня. Да вБдь какъ жег Теперь мое дЂло такое. 

Яковъ вбЪгая. Апельсиновъ мало. 

ӨвдоРъ ИвАнычъ. Подай, что есть. Яковъ уб$гаетъ. 
Не время ты выбрала: вЪдь видишь, суета... 

Тлдня. Да вЪдь сами знаете, Өедоръ Иванычъ, этой 
сует угомону не бываетъ, сколько ни жди,—-вы сами 
знаете, —а вЪдь мое дзло на вЪкъ... Вы, батюшка, Өедоръ 
Иванычъ, какъ мнЪ добро такое сд%лали, будьте отецъ 
родной, выберите времечко, скажите. А то разсердится— 
билетъ не дастъ. с 

ЭвдорЪъ ИвАлнычъ, Да что же тебЪ такъ загорЪ- 
лось? 

Тлня. Да какъ же, Өедоръ Иванычъ, дЂло теперь сла- 
дилось... Я бы къ маменькЪ къ крестной поЪхала, при- 
готовилась бы. А на красную горку и свадьба. Скажите, 
батюшка, Өедоръ Иванычъ! 

ӨвдоРъ ИвлАнычъ. Ступай, —теперь не мъсто тутъ. 

Сверху сходитъ баринъ пожилой и 


молча уходитъ со 2-мъ лакеемъ. 
Таня уходитъ. 
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ЯВЛЕНИЕ 14-е. 


ӨвдорРъ Ивлднычъ, 1-й ЛАКЕЙ и Яковъ 
ВХОДИТЪ. 

Яковъ. Что же, Өедоръ Иванычъ, это обида живая! 
Теперь меня расчесть хочетъ. Ты, говоритъ, все колотишь, 
Фифку забылъ и противъ моего приказанія мужиковъ въ 
кухню пустилъ. А вы сами знаете; я ничего знать не знаю! 
Только сказала мнЪ Татьяна: проведи въ кухню, а я не 
знаю по чьему это приказу. 

ӨвдоРъ ИвАнычъ. Что жъ, разв она говорила? 

Я ковъ. Сейчасъ говорила. Ужъ вы заступитесь, Өедоръ 
Иванычъ, а то семейство только стало поправляться, а 
тутъ сойдешь съ мЪста, когда-то опять попадешь. Өедоръ 
Иванычъ, пожалуйста! 


ЯВЛЕНІЕ 15 е. 


ЭЕдорРъ ИвАНЫЧЪ, 1-Й ЛАКЕЙ И БАРЫНЯ провожаетъ 
СТАРУЮ ГРАФИН Ю съ фальшивыми во- 
лосами и зубами. 
Графиню одЪваетъ 1-й лакей. 

БАРЫНЯ. Непрем%нно, какъ же. Я такъ истинно тро- 
нута. 

ГРАФИНЯ, Кабы не нездоровье, я бы чаще у васъ бы- 
вала. . 

БАРЫНЯ, Право, возьмите Петра Петровича. Онъ грубъ, 
но никто такъ не можетъ успокоить; такъ просто, ясно 
у него все. 

ГРАФИНЯ. Нътъ, ужъ я привыкла. 
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БАРЫ ня. Осторожн%е. 
ГРАФИНЯ. Мегсі, пШе 15 тега. 


ЯВЛЕНИЕ 16-е. 


ТБ же и ГРИГОРІЙ, растрепанный, въ волненіи, выскакиваетъ 
изъ буфета. За нимъ виденъ СЕМЕН Ъ. = 
СЕмЕНЪ. А ты къ ней не приставай. 
ГРИГОР!Й. Я тебя, мерзавца, научу какъ драться! Ахъ 
ты, негодяй! 
Барыня. Что это такое? Что вы, въ кабакЪ, что ль? 
Григорій. Не могу жить отъ этого мужика грубаго. 
БАРЫНЯ съ досадой. Вы СЪ ума сошли, развЪ вы не 
видите? Къ графин%. Мегсі, тіШе {01$ тегсі. А тагаі. 
Графиня и 1-й лакей уходятъ. 


ЯВЛЕНІЕ 17-е. 


ОЕдорЪ ИВАНЫЧЪ, БАРЫНЯ, ГРИГОРІЙ И СЕМЕНЪ 


БАРЫНЯ къ Григорію. Что такое? 

ГРИГОРІЙ. Я хоть въ должности лакея, но я имю 
свою гордость и не лозволю всякому мужику меня толкать. 

-БАлРЫНЯ. Да что такое случилось? 

Григорій. Да вотъ Семенъ вашъ набрался храбрости, 
что онъ съ господами сидълъ. Драться лъзетъ. 

Барыня. Что такое? за что? 

ГРИГОРІЙ. А Богъ его знаетъ. 

БАРЫНЯ къ Семену. Что это такое значитъ? 

СЕМмЕНЪ. Что жъ онъ къ ней пристаетъ? 

БАРЫНЯ. Да что у васъ было? 

СЕМЕНЪ улыбаясь. Да такъ, онъ Таню, горничную все 
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хватаетъ, а она не хочетъ. Вотъ я его отстранилъ рукой... 
такъ, маленечко. 

ГРИГОР!Й. Хорошо отстранилъ, чуть ребра не сло- 
малъ. И фракъ разорвалъ. Да онъ что говоритъ: «на 
меня, ° говоритъ, по-вчерашнему, сила нашла», и началъ 
давить. 

БАРЫНЯ къ Семену. Какъ ты см5ешь драться въ моемъ 
ДОМЪ? 

ӨвдоРъ Ивлнычъ, Позвольте доложить, Анна Пав- 
ловна! Надо вамъ сказать, что Семенъ имфетъ чувства къ 
ТанЪ, и какъ они теперь сосватаны, а Григорій — что жъ, 
надо правду сказать—обращается нехорошо, неблагородно, 
ну, вотъ Семенъ, я полагаю, и обидЪлся на него. 

ГРИГОР!Й. Совсъмъ нЪтъ; это изъ-за злобы, что я 
плутовство ихъ все открылъ. 

БАРЫНЯ. Какое плутовство? 

ГРИГОРТИ. А въ сеанс%. ВсЪ вчерашнія штуки не Семенъ 
а Татьяна дЪлала. Я самъ видЪлЪ, какъ она изъ-подъ ди- 
вана л%зла. 

БАРЫНЯ. Что такое? изъ-подъ дивана л%зла? 

ГРИГОРІЙ, Честное слово могу дать. Она и бумагу 
принесла и кинула на столъ. Кабы не она, бумагу не под- 
писали бы и мужикамъ землю не продали бы. 

БдрРыня. Вы сами вид$ли? 

ГРИГОРІЙ, Своими глазами. Прикажете позвать ее, 
она не отопрется. 

БлрЫНня, Позовите ее. 

Григорій уходитъ. 


м 


ЯВЛЕНИЕ 18-е. 


ТЪ же безъ ГРИГОРИЯ. За сценой шумъ, голосъ ШВЕЙЦАРА: 

Нельзя, нельзя! Показывается Ш В Е ЙЦАРЪ, мимо него вры- 

ваются ТРИ МУЖИКА. Впереди 2-Й МУЖИК Ъ; 3-Й МУЖИКЪ 
спотыкается, падаетъ и хватается за носъ. 


ШвЕейцлдръ. Нельзя, идите! 

2-й мужикъ. Авось не бЪда. Разв мы за худымъ 
чъмъ2 Мы денежки отдать. 

1-й мужикъ, Двистительно, какъ за подписью руки 
приложенья дћло въ окончаніи, мы только денежки предо- 
ставить съ нашею благодарностью. 

БАРЫНЯ. Погодите, погодите благодарить, все это былъ 
обманъ. Еще не кончено. Не продано еще... Леонидъ!... 
Позовите Леонида Федоровича. 

Швейцаръ уходитъ. 


ЯВЛЕНИЕ 19-е 


ТЬ же и Лвонидъ ӨЕДОРОВИЧЪ выходитъ, но, увидавъ 
барыню и мужиковъ, хочетъ уйти назадъ. 


БАРЫНЯ. Н%тъ, нЪтъ, пожалуйте сюда! Я говорила 
вамъ, что нельзя продавать землю въ долгъ, и всф вамъ 
говорили. А васъ обманываютъ, какъ самаго глупаго че- 
лов%ка. 

ЛЕонидъ Өвдоровичъ. То-есть въ чемъ? Я не по- 
нимаю, какой обманъ. 

БАРЫНЯ. Стыдились бы вы! Вы сдой, а васъ, какъ 
мальчишку, обманываютъ и см$ются надъ вами. ЖалЪете 
для сына как-нибудь 300 рублей для его общественнаго 


ЗЛО 


положенія, а самихъ васъ, какъ дурака, проводятъ на 
тысячи. 
Лвонидъ Өвдоровичҷъ Да ты, Аппеќе, успокойся. 
1-й мужикъ. Мы только въ полученіи суммы, значитъ... 
3-й МУЖИКЪ достаетъ деньги. Отпусти ты насъ, ради 
Христа. 
БАРЫНЯ. Погодите, погодите, 


ЯВЛЕНІЕ 20-е. 
ТВ же, ГРИГОР{Й и ТАНЯ. 
БАРЫНЯ строго къ Тан%. Ты была вчера вечеромъ во 


время сеанса въ маленькой гостиной? 


Таня вздыхая оглядывается на 
Өедора Иваныча, Леонида 
Өедоровича и Семена. 


ГРИГОРІЙ. Да ужъ нечего вилять, когда я самъ 
видЛЪ... 

БАРЫНЯ. Говори, была? Я знаю все, признавайся. Я 
тебЪ ничего не сдълаю, МнЪ только хочется уличить вотъ 
его указываетъ на Леонида Өедоровича, барина... Ты ки- 
нула бумагу на столъ? 

ТАНЯ. Я не знаю, что и отвћчать. Одно, что нельзя 
ли меня домой отпустить? 

БАРЫНЯ къ Леониду Өедоровичу. Вотъ видите, 
васъ дурачатъ. 


ЯВЛЕНИЕ 21-е. 


ТБ же. Входить БЕТСИ въ начал явленія и стоить не- 
замВченная. 


Тлня. Отпустите меня, Анна Павловна! 
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БлдРрыня. НЪтъ, милая! Ты в%дь, можетъ быть, убытку 
сдълала на нЪсколько тысячъ. Продали землю, которую 
не надо было продавать. 

Тлня. Отпустите меня, Анна Павловна. 

БАРЫНЯ. Н%тъ, ты отвЪтишь. Плутовать нельзя. Къ 
мировому судьБ подамъ. 

БЕТСИ выступая. Отпустите ее, мама. А коли вы хотите 
ее судить, то и меня вмфств съ ней, — я съ ней вмЪстЪ 
вчера все дћлала, 

БаРЫНЯ. Ну, да ужъ когда ты, то, кромЪ самаго гад 
каго, ничего и быть не могло. 


ЯВЛЕНИЕ 22-е. 
ТЪ же и ПРОФЕССОРЪ, 

ПРОФЕССОРЪ. Здравствуйте, Анна Павловна! Здрав- 
ствуйте, барышня! А я вамъ несу, Леонидъ Оедоровичъ, 
отчетъ о 13-мъ съфздЪ спиритуалистовъ въ Чикаго. Уди- 
вительная рћЪчь Шмита. 

Лвонидъ Өвдоровичъ. А, очень интересно! 

БАРЫНЯ. Я вамъ гораздо интересн%е разскажу. Оказы- 
вается, что и васъ и мужа дурачила эта дЪвчонка. Бетси 
на себя говоритъ, но это чтобъ дразнить меня; а дура- 
чила васъ безграмотная дЪвчонка, а вы вФрите. Вчера ни- 
какихъ вашихъ медіумическихъ явленій не было, а это 
она указывая на Таню все дФлала. 

ПРОФЕССОРЪ раздъваясь. Какъ, то-есть? 

БАРЫ ня. Да такъ, что она въ темнотЪ и на гитар 
играла, и мужа по голов била, и всЪ глупости ваши дВ- 
лала, и сейчасъ призналась. 

ШЕТ 16 
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ПРОФЕССОРЪ улыбаясь. Такъ что же это доказываетъ? 

БАРЫНЯ. Доказываетъ, что вашъ медіумизмъ-—вздоръ! 
Вотъ что доказываетъ. 

ПРОФЕССОРЪ. Оттого что эта дъвушка хотЪла обма- 
нывать, отъ этого медіумизмъ-—вздоръ, какъ вы изволите 
выражаться? Улыбаясь. Странное заключеніе! Очень можетъ 
быть, что дћђвушка эта хот$ла обманывать: это часто бы- 
ваетъ; можетъ быть, она что-нибудь и дълала, но то, что 
она дфлала, дзлала она, а то, что было проявленіемъ 
медіумической энергіи, было проявленіемъ медіумической 
энергіи. Даже весьма вЪроятно, что то, что дълала эта дъ- 
вушка, вызывало, соллицитировало, такъ сказать, проявле- 
ніе медіумической энергіи, давало ей опредъленную форму. 

Барыня. Опять лекція!., 

ПРОФЕССОРЪ строго. Вы говорите, Анна Павловна, 
что эта дфвушка, можетъ быть, и эта милая барышня 
что-то дћВлали; но свътъ, который мы всЪ видЪли, а въ 
первомъ случа пониженіе, а во второмъ—повышеніе тем- 
пературы, а волненіе и вибрированіе Гросмана, -— что же, 
это тоже дБлала эта дЪвушка? А это факты, факты, 
Анна Павловна! НФтъ, Анна Павловна, есть вещи, которыя 
надо изслъдовать и вполн® понимать, чтобы говорить о 
нихъ, — вещи слишкомъ серьезныя, слишкомъ серьезныя... 

ЛЕонидъ Өвдоровичъ. А дитя, которое ясно видъла 
Марья Васильевна? Да и я вид%лъ... Это не могла же сдЪ- 
лать эта дЪвушка. 

БАРЫНЯ. Вы думаете, что вы умны? а вы — дуракъ. 

Лвонидъ ЭЕдорРовичъ. Ну, я уйду... Алексъй Вла- 
диміровичъ, пойдемте ко мн®. 

Уходитъ въ кабинетъ. 
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ПРОФЕССОРЪ пожимая плечами, идетъ за нимъ. Да, какъ 
еще мы далеки отъ Европы! 


ЯВЛЕНІЕ 23-е. 


БАРЫНЯ, Три МУЖИКА, ӨЕДОРЪ ИвАНЫЧЪ, ТАНЯ, 
Бетси, СЕМЕНЪ и ЯковЪ входитъ. 


БАРЫНЯ всл%дъ Леониду Өедоровичу. Обманули 
его какъ дурака, а онъ ничего не видитъ. Якову. Теб 
что? 

Яковъ. На много ли персонъ прикажете накрывать? 

БАРЫНЯ. На много ли?.. Өедоръ Иванычъ! принять отъ 
него серебро! Вонъ сейчасъ! Отъ него все. Этотъ человъкъ 
меня въ гробъ сведетъ. Вчера чуть-чуть не заморилъ 
собачку, которая ничего ему не сдЪлала. Мало ему этого, 
онъ же зараженныхъ мужиковъ вчера въ кухню завелъ, 
и опять они здъсь. Отъ него все! Вонъ, сейчасъ вонъ! 
Расчетъ, расчетъ! Семену. А если ты. себЪ впередъ по- 
зволишь шум%ть въ моемъ дом%, я тебя, сквернаго мужика, 
выучу! 

2-й мужикъ. Да что же, коли онъ скверный мужикъ, 
такъ и держать его нечего, а давай расчетъ, вотъ и все. 

БАРЫНЯ слушая его, вглядывается въ 3-го мужика. Да 
смотрите: у этого сыпь на носу, сыпь Онъ больной, онъ 
резервуаръ заразы! В%дь я вчера говорила, чтобъ ихъ не 
пускать, и вотъ они опять тутъ. Гоните ихъ вонъ! 

ӨвдоРъ Ивлнычъ. Что же, не прикажете деньги 
принять? 

БАРЫНЯ. Деньги? Деньги возьми, но ихъ, особенно этого 
больного, вонъ, сію минуту вонъ! Онъ совсЪмъ гнилой! 

П 


— 244 — 


3-й мужикъ. Напрасно ты, мать, ей Богу, напрасно. 
У моей старухи, скажемъ, спроси. Какой я гнилой? Я какъ 
стеклышко, скажемъ. 

Блрыня. Еще разговариваетъ!.. Вонъ, вонъ! Все на 
зло!.. НЪтъ, я не могу, не могу!.. Пошлите за Петромъ 


Петровичемъ. 
УбЪгаетъ всхлипывая. Яковъ и 


Григорій уходятъ. 
ЯВЛЕНИЕ 24-е. 


ТЪ же безъ БАРЫНИ, ЯковА и ГРИГОРІЯ. 


ТАНЯ къ Бетси. Барышня, голубушка, какъ же мнЪ 
быть теперь? 
Бетси, Ничего, ничего. Поъзжай съ ними, я устрою. 
Уходитъ. 


ЯВЛЕНИЕ 25-е. 


ӨвдорРъ Ивднычъ, три мужика, ТАНЯ ИШВЕЙЦАРЪ. 


1-й мужикъ. Какъ же, почтенный, полученіе суммы 
теперича? 

2-й мужик ъ. Отпусти ты насъ. 

3-Й МУЖИКЪ мнется съ деньгами. Кабы знать, я ни въ 
жизть не взялся бы. Это засушитъ хуже лихой болЪсти. 

Өвдоръ Ивлднычъ швейцару. Проводи ихъ ко мн%, 
тамъ и счеты есть. Тамъ и получу. Идите, идите. 

ШвеЙйцаръ., Пойдемте, пойдемте. 

ӨвдоғРъ Иванычъ. Да благодарите Таню. Кабы не 
она, быть бы вамъ безъ земли, 

1-й мужикъ. Двистительно, какъ исдћлала предлогъ, 
такъ и въ дъйствіе произвела. 
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3-й мужикъ. Она насъ людьми исдЪлала; а то бы что? 
земля малая, не то что скотину, — курицу, скажемъ, и Ту 
выпустить некуда. Прощавай, умница! Пріъдешь на село, 
приходи медъ СТЬ. 

2.й мужикъ. Дай домой пріФду, свадьбу готовить стану, 
пиво варить. Только пріъзжай. 

ТАня. Пр№ду, пріфду! Визжитъ. Семенъ! то-то хо- 
рошо-то! З 

Мужики уходятъ. 


ЯВЛЕНІЕ 26-е. 


ӨвдоРъ Ивлнычъ, ТАНЯ и СЕМЕН Ъ, 
ӨвдоРъ ИвАнычъ. Съ Богомъ. Ну, смотри, Таня, 
когда домкомъ заживешь, я пріђду къ тебъ погостить. 
Примешь? 


Тлня. Голубчикъ ты мой, какъ отца родного примемъ! 
Обнимаетъ и цЗлуетъ его. 


Занавтсб. 


КОНЕЦ Ъ. 


ПЕРВЫЙ ВИНОКУРЪ 


ДЪЙСТВЬЕ ПЕРВОЕ. 
СЦЕНА 1-я. 


Мужикъ пашетъ, глядитъ вверхъ. Вотъ и полдни, пора 
отпрягать. Но, выл%зь! Заморилась, сердечная. Вотъ завер- 
нусь оттуда, послъднюю борозду проду, да и обЪдать. 
Спасибо, догадался, съ собою краюшку хлЪба взялъ. До- 
мой не поду. Закушу у колодца, вздремну, а буланка 
травки покушаетъ. Да съ Богомъ опять за работу. Рано 
отпашусь, Богъ дастъ. 


СЦЕНА 2-я. 
ВыбЪгаеть ЧЕРТЕНОКЪ къ Кусту. 


ЧЕРТЕНОКЪ. Ишь, добрый какой! Все Бога поминаетъ. 
Погоди ты, и чорта помянешь. Унесу у него краюшку. 
Хватится, станетъ искать. Жрать захочется, обругается и 
чорта помянетъ. 

Беретъ краюшку, уноситъ и са- 
дится за кустъ; выглядываетъ, что 
будетъ дВлать мужикъ. 

Мужик выхлестываеть гужи. Господи, благослови! 
Выводитъ лошадь, пускаетъ, идетъ къ кафтану. Страсть про- 
голодался! Краюшку большую баба отр%зала, а гляди, всю 
СЪЁМЪ. Подходитъ къ кафтану. НФту! Должно, я ее кафта- 
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номъ накрылъ. Поднимаетъ кафтанъ. И тутъ нътъ. Вотъ 


что-то} Трясетъ кафтанъ. 

ЧЕРТЕНОКЪ изъ-за куста. Ищи, ищи, она вотъ она! 

Садится на нее. 

Мужик ъ поднимаетъ сволока, еще трясетъ кафтаномъ. Чудо, 
право чудо! Никого не было, а нзтъ краюшки, Кабы птицы 
расклевали, крошки бы были. А то и крохъ нътъ. Никого 
не было, а унесъ кто-то. 

ЧЕРТЕНОКЪ поднимается, заглядываетъ. Сейчасъ меня 
помянетъ. 

Мужикъ. Видно, такъ и быть. Съ голоду не помру. 
Унесъ, такъ унесъ. Пускай Ъстъ на здоровье. 

ЧЕРТЕНОКЪ плюется. Ахъ ты, проклятый мужикъ! 
Ему бы надо ругаться, а онъ говоритъ: на здоровье] Ни- 
чего съ нимъ не сдћлаешь, 

Мужикъ укладывается спать, 
крестится, зБваетъ и засыпаетъ. 

ЧЕРТЕНОКЪ выходитъ изъ-за куста. Вотъ и толкуй 
старшой! Старшой все говоритъ: мало ты въ адъ ко мнъ 
мужиковъ водишь. Гляди-ка, курцовъ, господъ да и вся- 
кихъ сколько каждый день поибываетъ, а мужиковъ мало. 
Какъ его обратаешь? Не подобьешься къ нему никакъ. 
Ужъ чего же лучше—послъднюю краюшку укралъ, а онъ 
все не обругался. И не знаю, что теперь д%ълаты Пойду 
доложусь. 

Проваливается, 


Занавтосв. 


ДЪЙСТВЕ ВТОРОЕ. 5 
АД Ъ. 


На главномъ мъстБ сидитъ стар- 
шій чортъ. Писарь чортовъ сидитъ 
внизу, за столомъ съ письменными 
принадлежностями. Стража стоитъ 
по сторонамъ. Направо—5 чертенятъ 
разныхъ видовъ; нал%во у дверей — 
привратникъ; одинъ франтоватый 
чертенокъ стоитъ прямо передъ стар- 
ШИМЪ. 


ФрРАНТОВАТЫЙ ЧЕРТЕНОКЪ. Всей добычи моей за 


три года 220.005 человЪкъ. ВсЪ теперь у меня во власти. 
СТАРШОЙ. Хорошо, благодарю. Проходи. 
Франтоватый чертенокъ 
проходитъ направо. 
СТАРШОЙ къ писарю. Усталъ я. Много ли тамъ еще 
осталось дла? Отъ кого и отъ кого получили отчетъ и 
отъ кого еще осталось получить? 


ПисАРЬ считаетъ по пальцамъ и указываетъ по мВрВ счета 
на стоящихъ направо чертенятъ. Когда называютъ чертенка, то 
тотъ кланяется. Отъ боярскаго бЪса полученъ отчетъ. Всъхъ 


забралъ 836. Отъ купеческаго полученъ, — 9643. Отъ су- 
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дейскаго полученъ,—3423. Отъ бабьяго сейчасъ тоже по- 
лученъ, —бабъ 186.315, дъвокъ 17.438, Только два оста- 
ются: приказный да мужицкій, ВсЪхъ 220.005. 
СтАРШОЙ, Ну, ужъ видно покончить нынче. Приврат- 
нику. Пускай! 
Входитъ приказный чертенокъ, 
кланяется старшому. 


СтАРШОЙ, Ну, что? Твои дЪла какъ? 

ПРИКАЗНЫЙ ЧЕРТЕНОКЪ все смЂется, потираетъ руки. 
Мои дзла какъ сажа бЂла. Добыча такая, что съ сотво- 
ренія міра не запомню. 

СТАРШОЙ. А что, али много забралъ? 

ПРИКАЗНЫЙ ЧЕРТЕНОКЪ, Не въ счетЪ дЪло. Сче- 
томъ хоть и немного, всего 1350 человЪкъ, да хороши 
ребята. Таке ребята, что замЪсто чертей отвЪчать могутъ. 
Сами лучше чертей людей смущаютъ, Новую моду я имъ 
завелъ. 

СТАРШОЙ. Какую же такую новую моду? 

ПРИКАЗНЫЙ ЧЕРТЕНОКЪ. А вотъ какую: прежде 
были приказные при судьяхъ, людей обманывали. А теперь 
я ихъ научилъ особо отъ судей быть. А кто денегъ больше 
дастъ, за того онъ и хлопочетъ. И такъ хлопочетъ, что 
гд и дълать нечего, дЪла заводитъ. Много лучше чертей 
людей мутятъ, 

СТАРШОЙ. Погляжу. Проходи! 

Приказный чертенокъ проходитъ 
вправо. 

СТАРШОЙ привратнику. Впусти послвдняго! 


Входитъ мужицкій чертенокъ съ 
краюшкой и кланяется въ ноги. 


о 


Мужицкій ЧЕРТЕНОКЪ. Не могу больше жить, при- 
ставь въ другое мЪсто. 

СтАРШоОЙ. Куда приставить, что ты городишь? Встань, 
говори толкомъ. Давай отчетъ, много ли ты за эту недзлю 
мужиковъ забралъ? 

Мужицкій ЧЕРТЕНОКЪ плачетъ. Ни одного! 

СТАРШОЙ. Что? Ни одного? Какъ ни одного! Что же 
ты дълалъ? ГдЪ же ты болтался? 5 

Мужицкій ЧЕРТЕНОКЪ хныкаетъ. Не болтался я: 
все время изъ кожи вонъ бился, да ничего сдълать не 
могу. Вотъ у одного изъ-подъ носа посл®днюю краюшку 
укралъ, и то не обругалъ, а велЪлъ съЗсть на здоровье. 

СтлрШшой. Что?.. Что... ты бормочешь? Высморкайся, 
да разскажи толкомъ, а то ничего отъ тебя и не разбе- 
решь. 

Мужицк!йЙ ЧЕРТЕНОКЪ. Да вотъ пахалъ мужикъ; 
и знаю я, что у него съ собою одна краюшка и больше 
Ъсть нечего. Укралъ я у него краюшку. Надо бы ему об- 
ругаться, а онъ что же? Говоритъ: кто взялъ, пусть СЪЪСТЪ 
на здоровье. Вотъ я и краюшку принесъ. Вотъ она. 

СтаАршой. Ну, а другіе-то что жъ? 

МУЖИЦКІЙ чЧЕРТЕНОКЪ. Да все такіе же, ни одного 
не забралъ. 

СТАРШОЙ. Да какъ же ты смБещь съ пустыми ру- 
ками ко мн ворочаться? Да еще краюшку какую-то во- 
нючую принесъ! Что ты надо мной смъяться вздумалъ? А 
что ты въ аду даромъ хлЪбъ сть хочешы Другіе стара- 
ются, хлопочутъ. Вотъ, въдь, ОНИ показываетъ на чертенятъ: 
кто 10.000. кто 20.000, кто вонъ 200.000 доставилъ. А ты 
съ пустыми руками пришелъ да еще какую-то краюшку 
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принесъ! Да мн% басни разсказываешь! Болтаешься ты, не 
работаешь. Вотъ они у тебя и отбились отъ рукъ. Погоди 
жъ, братъ, я тебя выучу. 

Мужицк!й ЧЕРТЕНОКЪ. Не вели казнить, вели слово 
молвить! Тфмъ чертямъ хорошо, — съ боярами ли, съ куп- 
цами ли, съ бабами ли. Тамъ дЪло извЪстное: покажи бо- 
ярину шапку соболью да вотчину, прямо его и обраталъ 
и веди, куда хочешь. Тоже и купца. Покажи ему денежки 
да раззадорь завистью, — и веди какъ на аркан%, не выр- 
вется. А съ бабами дБло тоже извъстное. Наряды да сла- 
сти,— тоже двлай съ нею, что хочешь. А вотъ съ мужи- 
ками повозись! Какъ онъ съ утра до ночи на работЪ, да 
и ночи захватитъ, да безъ Бога дла не начнетъ, такъ къ 
нему какъ подъ®дешь? Отецъ, уволь ты меня отъ мужи- 
ковъ, замучился я съ ними! И тебя прогнъвилъ. 

СТАРШОЙ. Врешь, лнтяй. На другихъ указывать не- 
чего. Оттого они и купцовъ, и бояръ, и бабъ забираютъ, 
что знаютъ, какъ ихъ обходить, новыя штуки придумы- 
ваютъ. Вотъ приказный совсъмъ новое колЗно сдЪлалъ. И 
ты придумай! А то краюшку укралъ, хвалится! Вишь, 
хитрость какая! Обсыпай ихъ сЪтями, въ какую-нибудь да 
попадется. А какъ ты болтаешься да далъ имъ ходу, — они, 
твои мужики, силу забрали. Сталь уже о краюшк% не 
жалЪть. Если они такую повадку возьмутъ да еще бабъ 
научатъ, такъ они вовсе отъ рукъ отобьются. Придумывай! 
Растягивайся, какъ знаешь! 

МУЖИЦКІЙ ЧЕРТЕНОКЪ. Не знаю, что и придумать. 
Отм%ни ты меня. Не могу больше, 

СТАРШОЙ съ гнввомъ. Не можешы Что жъ, я самъ, 
что ли, за тебя работать пойду? 
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Мужицк!й ЧЕРТЕНОКЪ. Не могу. 
СТАРШОЙ. Не можешь? Погоди жъ. Эй! давайте сюда 


прутьевъ, порите его! 
Стража хватаетъ чертенка и сЪ- 


кутъ его. 

Мужицк!йЙ ЧЕРТЕНОКЪ. Ой! ой! ой! 

СтТАРШОЙ. Придумалъ? 

Мужицкий ЧЕРТЕНОКЪ. ОЙ! ой! не могу придумать, 

СТАРШОЙ. Порите еще. Свкутъ. Придумалъ? 

Мужицк!й чертЕенокъ, Придумалъ, придумалъ! 

СтАРШОЙ. Ну, разсказывай, что придумалъ? 

Мужицк!ій ЧЕРТЕНОКЪ. Придумалъ такую штуку, 
что всЪхъ въ свои руки заберу. Позволь только мн% въ ра- 
ботники къ мужику наняться, а разсказать мн напередъ 
дфла нельзя. 

СтАлршой. Ну, ладно, только помни, что, если ты въ 
три года краюшки не заслужищь, я съ тебя шкуру сдеру. 

Мужицкій чЕРТЕНОК ъЪ. Черезъ три года всъ мои 
будутъ. 

СтАРШОЙ. Ну, хорошо. Черезъ три года самъ прі%ду 
посмотр%ть. 


Занавтосв. 


ДЪЙСТВІЕ ТРЕТЬЕ. 


Амбаръ. Стоятъ воза съ хлЪбомъ. 
СЦЕНА 1-я. 
РАБОТНИКЪ-ЧОРТЪ. 
Работникъ насыпаетъ съ воза, 
мужикъ носитъ м®рками. 
РАБОТНИК Ъ. Седьмая. 
Мужикъ. Сколько четвертей? 
РАБОТНИКЪ смотритъ на двери мЪтки. 26 четвертей да 
на 27-ю седьмая м$рка. : 
Мужикъ. Не войдетъ все, ужъ полно. 
РлБотНниКкъ. Разгреби хорошенько. 


Мужикъ. И то. 
Уноситъ м%рку. 


СЦЕНА 2-я. 


РАБОТНИК Ъ одинъ, снимаеть щапку, рога выставляются. 
Теперь не скоро войдетъ. Немножко рога расправить. 
Рога расправляются Да разуться, а то при немъ нельзя. 
Вынимаетъ ноги изъ сапогъ. Видны копыта. Садится на порогъ. 
Вотъ ужъ третій годъ идетъ. Приходитъ дћъло къ расчету. 
Хлћба дъвать некуда. Только и осталось, что послЪднюю 
штуку научить. А тогда приходи самъ ‚старшой смотр%ть. 
Будеть что показать. Заплатитъ онъ мнЪ за краюшку. 

Подходитъ сосЗдъ. 
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СЦЕНА. 3-я. 
Работникъ прячетъ рога. 
Сосвдъ. Здорово! 
РаБОТНИКТЗ. Здорово! 
Сосъдъ. ГдЪ хозяинъ? 
Рлвотникъ, Да пошелъ разгрести въ закром%, не 
входитъ вся. г 
Сосъдъ. Эка благодать у хозяина твоего! И сыпать 
некуда. Мы и то дивимся вс, какой у твоего хозяина 
второй годъ хлфбъ родится. Какъ будто ему кто сказы- 
ваетъ. То лЪтось, сухой годъ, въ болотЪ посъялъ; у людей 
не родилось, а вы полно гумно наставили. Нынче мочливое 
льто, догадался же онъ на горахъ пос%ять. У людей по- 
пр%лъ, а у васъ обломный хлЪбъ. И зерно-то, зерно! 
Трясетъ на рук и беретъ на зубъ. 


СЦЕНА 4-я. 


Мужикъ выходитъ съ пустой мёркой: Здорово, кумъ! 

Сосъдъ. Здорово. Да вотъ толкую съ работникомъ 
твоимъ, какъ угадали вы, гдЪ посЪять. Весь народъ тебъ 
завидуетъ. ХлЪба-то, хлЪба что набралъ! Въ десять лТЪ 
не съфшь. 

Мужик ъ. Вотъ спасибо Потапу. Показываетъ на ра- 
ботника. Его счастье. Послалъ я его лЪтомъ пахать, а онъ 
возьми да въ болот вспаши. Я его ругалъ. Да уговорилъ 
онъ меня посЪять. Посћяли —и вышло къ лучшему. А вотъ 
и нынче опять угадалъ, на горахъ посвялъ. 

Сосъдъ. Да точно знаетъ, какой годъ будет». Да. 
набраль же ты хлЪбца! Молчане. А я воть пришелъ кт, 
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теб" осьминку ржи попросить. Дошелъ весь, на лЪто 
отдамъ. 

Мужикъ. Что жъ, возьми. 

РАБОТНИКЪ толкаетъ мужика. Не давай. 

Мужикъ. Будетъ толковать-то, бери. 

Сосвдъ. Спасибо; сбЪгаю за мЪшкомъ. 

РАБОТНИКЪ въ сторону. Все не бросаетъ старой 
повадки——даетъ. Не во всемъ меня слушаетъ. Ну, дай срокъ, 


перестанетъ скоро давать. 
Уходитъ сосЗдъ. 


СЦЕНА 5-я, 


Мужикъ присаживается на порогъ. Отчего же доброму 
человЁку не дать? 

РАБОТНИК Ъ. Дать-то — дать, да назадъ не возьмешь. 
Долги давать — подъ гору кидать, а собирать — на гору 
вытягивать. Такъ-то старики говорятъ. 

Мужикъ. Не замай, ХлЪба много. 

РаБоТНИКЪ. Такъ что жъ, что много? 

Мужикъ, Не то что до новины, а и на два года хва- 
титъ. Куда же его? 

РаБоТНИКЪ. Какъ куда? Да изъ хлЪба изъ этого тебЪ 
такое добро сдЪлаю, что ты цзлую жизнь радоваться 
будешь. 

Мужикъ. Что жъ ты сдЪлаешь? 

РаБОТНИКЪ. Да питье сдълаю. Такое питье, что если 
силъ н®тЪ, силы прибавится; если сть хочется, сытъ 
сдЪлаешься; если сонъ не беретъ, заснешь сейчасъ; если 
скучно весело ‘станетъ; если заробълъ, смЪлости дастъ, 
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Вотъ какое питье сдЪлаю! 
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Мужикъ, Врешы 

РаБОТНИКЪ. Вотъ то-то врешь! Такъ же не върилъ, 
какъ я тебЪ велЪлъ хлЪбъ сначала въ болотЪ, а потомъ 
на горахъ сЪять. Теперь узналъ. Такъ же и про питье 
узнаешь. 

Мужикъ. Да изъ чего же его дзлать будешь? 

РаАБОТНИКЪ. Да вотъ изъ самаго хлЪба этого. 

Мужикъ. А не грЪхъ это будетъ? 

РаАБотникъ. Вона! Какой же тутъ гръхъ? Все на 
радость человЪку дано, 

Мужикъ. И гдв ты, Потапъ, такого ума большого 
набрался? Смотрю я на тебя, человЪкъ ты не мудренькій, 
работящій. Вотъ два года живешь, ты и не разувался ни- 
какъ ни разу. А все-то ты знаешь. Какъ ты до всего 
дошелъ? 

Равотникъ. Да бывалъ повсюду. 

Мужикъ. Такъ и силы отъ него, отъ питья-то, при- 
будетъ? 

РАБОТНИКЪ. Вотъ увидишь, — все отъ него хорошее. 

Мужикъ. Такъ какъ же дФлать.то будемъ? 

РаАБОТНИКЪ. ДБлать его не хитро, когда знаешь, 
Только надо котелъ достать да чугуновъ цва. 

Мужикъ. А на вкусъ-то она пріятная? 

РаАБОТНИКЪ. Сладкая какъ медъ. ОтвЪдаешь разокъ, 
ты съ ней вБкъ не разстанешься. 

Мужикъ. Ой ли? Пойду къ куму, У него котелъ былъ. 
Надо попытаться. 


Занавтсв. 


Пех 


ДЪИСТВІЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 


Театръ представляетъ сарай, въ се- 
редин% стоитъ замазанный котелъ на 
огнВ съ чугуномъ и краномъ. Му- 
жикъ и работникъ. 


СЦЕНА 1-я. 


РАБОТНИК Ъ держитъ стаканъ подъ краномъ, пьєтъ вино. 
Ну, хозяинъ, готово. 

Мужикъ сидитъ на корточкахъ, глядитъ. Вотъ штука-то! 
Изъ тёста вода пошла. Что жъ это ты воду прежде спу- 
скаешь? 

РАБОТНИКЪ. Это не вода, это она самая и есть. 

Мужикъ. Что же свътлая2 Я думалъ, она будетъ 
красная, какъ пиво. А это ровно вода. 

РАвотникт. Да ты понюхай духъ-то. 

МужикЪ нюхаетъ. Ухь, духовитая! Ну-ка, ну-ка, какъ 
она во рту-то будетъ, дай отвЪдать. Рветъ изъ рукъ. 

Равотникъ, Погоди, прольешь. Завертываетъ кранъ. 
самъ пьетъ, пощелкиваетъ языкомъ. ПоспЪла, на —- пей. 

Мужикъ пьетъ сначала чуть-чуть, еще, еще и выпиваетъ 
в-ю. Подаетъ стаканъ. Ну-ка еще. Съ малости вкусу не раз- 
берешь. 
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РАБОТНИКЪ см%ется. Аль полюбилось? 
Наливаетъ еще. 
Мужикъ пьетъ. Ну штука! Надо бабу позвать. ЭЙ, 
Мареа, иди! Готова! Иди, иди, что ль! 


СЦЕНА 2-я. 
БАБА, ДЪВОЧКА и прежніе. 

БАБА. Ну, чего? Что орешь? 

Мужикъ. Да ты вотъ отвЪдай, чего мы накурили. По- 
даетъ. Понюхай, чЪмъ пахнетъ. 

БАБА нюхаетъ. Вишь ты! 

Мужикт. Пей! 

БАБА. Какъ бы чего отъ нея не было? 

Мужикъ. Пей, дура! 

БАБА пьетъ. И то хороша! 

Мужикъ захмелфлъ немного. То-то хороша. Да ТЫ 
погоди, что будетъ. Потапъ сказывалъ, что отъ нея вся 
усталь изъ тЪла выходитъ. Молодые старыми сд%ла- 
ются... то, бишь, старые молодыми сдфлаются. Вотъ я 
всего два стаканчика выпилъ, и то вс кости распра- 
вились. Куражится. Видишь? Погоди, мы съ тобой, как» 
каждый день ее пить станемъ, опять молоды будемъ. Ну, 
Машенька! 

Обнимаетъ ее. 

БАБА. Ну, тебя! Ты и то одурълъ отъ нея. 

Мужикъ, А, то-то! Говорила, что мы съ Потапомъ 
хлЪбъ губимъ, а мы какую штуку спроворили. А? Говори, 
хороша? 

БАБА. Да какъ же не хорсша, коли старыхъ на мото 
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дыхъ передълываетъ, Вишь, какой вгселый сталъ! И мнЪ 


весето стало. Подтягивай! И... и... и. . 
Поетъ. 


Мужикъ. То-то! Вс молодые, вс веселые буцемъ. 

БАБА. Надо свекровь звать, а то она все ругается да 
скучаетъ. И ее передћълать. Она помолодћетъ, добрЪе будетъ. 

Мужикъ пьяный. Зови мать, зови сюда. Эй, ты, Машка! 
Б%ги, бабку зови да и дЪду вели идти. Скажи, я велю, чтобы 
слЪзалъ съ печи, что онъ валяется! Молодымъ сдзлаемъ. 
Ну живо! Чтобъ одна нога здЪсь, другая тамъ. Стр$лой! 

ДЪвчонка бЪжитъ. 

Мужикъ баб%. Ну-ка еще по стаканчику! 

РАБОТНИКЪ наливаетъ и под- 
НОСиТЪ. 

Мужикъ выпиваетъ. То сверху помслодЪли, въ язык%, 
потомъ въ руки прошла. Теперь до ногъ дошла. Чую, ноги 
помолод%ли. Вишь, сами пошли. 

Начинаетъ выплясывать. 
БАБА выпиваетъ. Ну-ка, ты мастеръ, Потапушка. заиграй! 
Потапъ беретъ балалайку, игра- 
етъ. Мужикъ и баба плящутъ. 


РаАвотникъ играетъ на авансценЂ и смБется, подмигиваетъ 
на нихъ. Перестаетъ играть, они все пляшутъ. Заплатишь мн За 
краюшку; готовы молодцы, не отвертятся. Пускай по: 
смотритъ. 


СЦЕНА 3-я. 
Входятъ свЪжая старуха иста- 
рый бЪлый старикъ и прежнее. 
СтАРИКЪ. Что вы, очум%ли,. что ли? Люди работаютъ, 
а они плясать. 
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БАБА пляшетъ и бьетъ въ ладоши. ИХЪ, ихъ, ихъ! Прип: 
ваетъ. Согрёшила передъ Богомъ. Одинъ Богъ безъ грЪ- 
ховъ! 

СТАРУХА. Ахъ ты, паскудница! Печь не убрана, а она 
плясать! 

Мужикъ. Ты, матушка, погоди. Что у насъ тутъ сдђла- 
лосы Старыхъ на молодыхъ передЪлываемъ. Вотъ, на! Выпей 


только! 5 
Подаетъ. 


СТАРУХА. Воды-то въ колодцз много. Нюхаетъ. Чего 
же ты туда напустипъ? Вишь, духъ-то какой! 

Мужикъ и БАБА. Да ты выпей. 

СТАРУХА пробуетъ. Ишь ты! А не помрешь отъ нея? 

БАБА. Вовсе оживешь. Совсфмъ молодая станешь. 

СТАРУХА, Ну! Пьетъ. А хороша! Лучше пива. Ну-ка, 
батюшка, покушай и ты. 

Д ъдъ садится и качаетъ головой. 

Равотникъ. Оставьте его! А вотъ бабушк% еще ста- 
ҡанчикъ надо. =. І 

Подноситъ бабушк%. 

СТАРУХА. Какъ бы чего не сдћлалось? Ой, жжетъ 
она! А тянетъ. 

БАБА. Выпей! Почуешь, какъ она по жиламъ пойдетъ: 

СТАРУХА. Ну ужъ, видно, попытать. 

Выпиваетъ. 

БАБА. Что, дошла до ногъ-то? 

СТАРУХА. И то доходитъ. Вотъ она, тута! И то легость 
отъ нея. Ну-ка еще выпиваетъ еще. Важно! И то совсфмъ 
молодая стала. 

Мужикъ. Я тебъ говорилъ. 
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СТАРУХА. Эхъ, старика моего нЪтъ Поглядћлъ бы 
онъ еще разокъ, какая я молодая была. 
Равотникъ играетъ. Мужикъ 
и баба пляшутъ. 
СТАРУХА выходитъ въ середку. Развъ такъ пляшутъ? Я 
вотъ покажу. Пляшетъ. Вотъ какъ. Еще этакъ да вотъ 


такт. Видали? 
Дъдъ подходитъ къ котлу и вы- 


пускаетъ наземь вино, 

Мужикъ замфчаетъ это и бросается къ дЪду. Что жъ 
ты это, злодЪй, надълалъ? Добро такое упустилъ! Ахъ ты, 
старый хрънъ! Толкаетъ его и подставляетъ стаканъ. Все упу- 
СТИЛЪ. 

Дъдъ. Зло это, не добро. Хлъбъ тебЪф Богъ зародилъ 
себя и людей кормить, а ты его на дьявольское питье пере- 
гналъ. Не будетъ отъ этого добра. Брось ты эти д%ћла. А 
то пропадешь и людей погубишь! Это, думаешь, питье? 
Это огонь, сожжетъ онъ тебя. 

Беретъ лучину изъ-подъ котла, за- 


жигаетъ. Разлитое вино горитъ. ВсЪ 
стоятъ въ ужас. 


Занавтсё. 


ДЪИСТВ1Е ПЯТОЕ. 


СЦЕНА 1-я. 
Изба мужика. Одинъ работ- 
никъ съ рогами и копытами. 
РаАвБотникъ. ХлЪба много, дЪвать некуда, а вкусъ-то 
ужъ онъ въ немь разобралъ. Теперь опять накурили, въ 
бочку слили и отъ людей спрятали. Даромъ поить людей 
не будемъ. А кого намъ нужно, то попоимъ. Нынче вотъ 
я научилъ стариковъ-мрофдовъ позвать, попоить ИХЪ, 
чтобы они его отъ дда отдЪлили, ничего бы дЪду не дали. 
Нынче и срокъ мой вышелъ, три года прошло, и дЪло мое 
готово. Пускай самъ старшой приходитъ смотрЪть. Не 
стыдно и ему показать. г 


СЦЕНА 2-я. 
Изъ-подъ земли выходитъ старшой. 

Сталршой, Ну, нынче срокъ! Заслужилъ ты краюшку? 
Я тебъ объщалъ придти самъ посмотр%ть. Обработалъ му- 
жика? 

РаБотникъ. Обработалъ совсёмъ. Самъ посуди. 
Сейчасъ вотъ сюда соберутся. Садись въ печку, смотри 
что они дЪлать будутъ. Останешься доволенъ. 

СТАРШОЙ лъзетъ въ печку. Посмотримъ! 
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СЦЕНА 3-я. 

Выходятъ хозяинъ и четыре ста- 
рика; сзади баба. Садятся за 
столъ. Баба накрываетъ и ставитъ 
студень и пироги. Старики здоро- 
ваются съ работникомъ. 

1-Й СТАРИКЪ. Что жъ, много еще питья надълалъ? 

Равотникъ. Да, накурили сколько нужно, Что жъ 
добру даромъ пропадать? 

2-й СТАРИКЪ. И хорошо удалось? 

РаБОТНИКЪ, Еще лучше той. 

2-Й СТАРИК Ъ. И гдъ ты учился? 

РАБОТНИКЪ. По свЪту ходишь, — всему научишься. 

3-Й СТАРИКЪ. Такъ, такъ — дошлый. 

Мужикъ. Кушайте! 

Баба подноситъ. 

БАБА приноситъ графинъ, наливаетъ. Просимъ милости! 

1-Й СТАРИК Ъ пьетъ. Будьте здоровы! Ахъ, хорошо, по 
суставамъ пошло,— ну, питье! 

То же дћђлаютъ три старика 
одинъ за другимъ. 

СТАРШОЙ вылжзаетъ изъ устья печи, работникъ ста- 
новится съ нимъ рядомъ. 

РАБОТНИКЪ старшому. Смотри теперь, что будетъ. 
Я бабЪ ногу подставлю, она прольетъ стаканъ. То онъ 
краюшки не пожал лъ,— смотри теперь, что за стаканчикъ 
вина будетъ, 

Мужиктъ. Ну, баба, наливай еще, подноси чередомъ: 
куму, потомъ дядЪ Михайл%. 

БАБА наливаетъ и идетъ вокругъ стола; работникъ под- 


же 


ставляетъ ей ногу, она спотыкается и проливаетъ стаканъ. АЙ, 
батюшки, пролила! И тебя же тутъ нелегкая принесла! 

Мужикъ на бабу. Экая косолапая чертовка] Сама— 
какъ безрукая, а на людей говоришь. Ишь, добро какое 
на полъ льешь! 

БАБА. Да вдь ненарокомъ. 

Мужикъ. То-то ненарокомъ; вотъ, дай встану, я те 
научу, какъ вино наземь лить. На работника. Да и ты, 
проклятый, около стола чего вертишься? Иди къ чорту! 

БАБА вновь наливаетъ и подно- 
ситъ вино. 

РАБОТНИКЪ подходитъ къ печи и говоритъ старшому. 
Видишь: то посльдней краюшки не пожалёлъ, а теперь 
за стаканчикъ чуть жену не прибилъ и меня къ тебъ, къ 
чорту, послалъ. 

СтАРШОЙ. Хорошо, очень хорошо. Хвалю! 

Равотникъ. Погоди еще. Дай они всю бутыль 
выпьютъ — посмотри, то ли еще будетъ. И теперь гладкія 
слова, масляныя, говорятъ, а вотъ сейчасъ начнутъ другъ 
къ дружкЪ подольщаться, всв, какъ лисицы, хитры сд%- 
лаются. 

Мужикъ. Такъ какъ же, старички, какъ же вы мое 
дЪло разсудите? Жилъ у меня дЪдъ, кормилъ я его, кор- 
милъ, а онъ теперя сошелъ къ дядЪ и хочетъ свою часть 
дома взять, дядЪ отдать. Разсудите, какъ лучше. Вы люди 
умные. Безъ васъ мы какъ безъ головы. Ужъ противъ васъ 
во всей деревнЪ нЪтъ людей. Вотъ хоть бы Иванъ Өедо- 
тычъ,— вЪдь и люди говорятъ, что первый человъкъ. А я 
тебъ, Иванъ Өедотычъ, правду говорю: больше отца-матери 
люблю. А Михайла Степанычъ — старинный другъ. 
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1-й СТАРИКЪ къ хозяину. Съ хорошимь человъкомъ и 
говорить хорошо, ума наберешься. Такъ-то съ тобой. ВЪдь 
и противъ тебя не найдешь человзка. 

2й СТАРИКЪ, Потому умный и ласковый; за то и 
люблю. 

3-й СТАРИКЪ. Ужъ какъ я тебя жалфю, что и словъ 
нЪтъ. Я нынче бабъ и говорю. 

4-й СТАРИКЪ. Дружокъ, истинно дружокъ. 

РАБОТНИК толкаетъ старшого. Видишь! Все врутъ. Какъ 
врозь, такъ другъ дружку ругаютъ. А теперь, видишь, какъ 
подмасливаютъ, какъ лисицы хвостами виляютъ. А все отъ 
ПИТЬЯ. 

СТАРШОЙ. Хорошо питье! Очень хорошо! Коли они 
такъ врать будутъ, всЪ наши будутъ. Хорошо, хвалю, 

РАБОТНИК Ъ, Погоди, дай другую бутыль выпьютъ, то 
ли еще будетъ! 

БАБА подноситъ. Кушайте на здоровье. 

1-й СТАРИКЪ. Не много ли будетъ? Будьте здоровы! 
Пьетъ. Съ хорошимъ человћкомъ и выпить лестно. 

2-й СТАРИКЪ. Нельзя не выпить. Будьте здоровы, хо- 
зяинъ съ хозяюшкой. 

3-й СТАРИКЪ, Дружки! здравствуйте! 

4-Й СТАРИК Ъ. Вотъ такъ брага! Гуляй! Все сдБлаемъ. 
Потому во всемъ моя воля. 

1-й СТАРИК Ъ. Твоя-то не твоя, а какъ постарше тебя 
скажутъ. 

4-й СТАРИ КЪ, Старше да глупе. Поди ты туда, от- 
куда пришелъ! 

2-й СТАРИКЪ. Чего ругаешься? Эхъ ты, дура! 

3-й СТАРИКЪ, Онъ вфрно говорить. Потому хозяинъ 
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насъ угощаетъ не спроста. Ему дЪло нужно. ДЪло можно 
разсудить. Только ты угости. Почетъ сдълай. Потому я 
тебЪ нуженъ, а не ты мн. Ты свиньЪ братъ. 

Мужикъ. Самъ съъшь! Что горло дерешь? Не видали, 
что ли? Жрать-то вы всЪ здоровы! 

1-й СТАРИКЪ. Ты что гордыбачишь? Вотъ я те носъ- 
то поправлю на сторону. Е. 

Мужикъ. Кто кого? 

2-й СТАРИКЪ. Эка невидаль! Ну те къ чорту! Не хочу 
съ тобой и говорить, — уйду. 

Мужикъ держитъ. Да ты что компанію разстраи- 
ваешь? 

2-й стАРИКЪ. Пусти! Свистну! 

Мужикъ. Не пущу! Какую ты имЪть праву? 


2-й СТАРИКЪ. А вотъ какую! Е 
Бьетъ. 


Мужикъ старикамъ. Заступитесы! 
Свалка. Мужикъ и старики, 
всБ вмБстВ, вдругъ говорятъ. 
-й СТАРИКЪ. Потому, значитъ, гу.....ляемъ! 
-Й СТАРИКЪ. Все я могу! 
-Й СТАРИК Ъъ. Давай еще! 
Мужикъ кричитъ баб. Давай еще бутыль! 
Ве садятся опять за СТОЛЪ И ПЬЮТЪ 
РАБОТНИКЪ старшому. Теперь видБлъ? Заговорила 
въ нихъ волчья кровь. Какъ волки вс® злы сдБлались. 
СТАРШОЙ. Хорошо питье! Хвалю! 
РаБОТНИКЪ. Погоди: дай еще 3-ю бутыль выпьютъ, 
то ли еще будетъ. 


1 
2 
З 


Занавтъсв. 


ДЪЙСТВІЕ ШЕСТОЕ. 


Сцена представляетъ улицу. Справа 
старушки сидятъ на бревнахъ, между 
ними д®дъ. Въ серединЪ водятъ хо- 
роводы бабы, дъвки и парни. 
Играютъ плясовую и пляшутъ. Изъ 
избы слышатся шумъ. пьяные крики; 
выходитъ старикъ и кричитъ пья- 
нымъ голосомъ; за нимъ хозяинъ, 
уводитъ его назадъ. 


СЦЕНА 1-я. 


Дъдъ. Ахъ, гръхи, грБхи! Чего еще нужно? Будни ра- 
ботай, пришелъ праздникъ — помойся, сбрую оправь, от- 
дохни, съ семейными посиди, поди на улицу къ старикамъ, 
общественное дЪло посуди. А молодъ, что жъ, и поиграй! 
Вонъ хорошо играютъ, смотръть весело. Честно, хорошо, 
Крикъ въ избъ. А то это что? Только людей смущаютъ да 
чертей радуютъ. А все отъ жиру! 


СЦЕНА 2-я. 

Изъ избы вываливаются пьяные, 
идутъ къ хороводамъ, крияатъ, хва- 
таютъ дБвокъ. 

Дъвки. Брось, дядя Карпъ! Что ты! 
ПАРНИ. Уйти надо на проулокъ. А то какая же тутъ 


игра! 
Уходятъ вс. коомВ пьяныхъ и дда. 
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Мужикъ идетькъ дЪду, показываетъ шишъ. ЧТО, ВЗЯЛЪ? 
Все мнЪ старики обЪщали присудить. Тебъ вотъ чго! На, 
выкуси. Все мнЪ отдали, тебЪ ничего, вотъ они скажутъ. 

1-й, 2-й, 3-й, 4-й старики въ 
одинъ ГОЛОСЪ. 


1-й СТАРИКЪ. Потому я всю правду могу разсудить. 

2-Й СТАРИКЪ. Я всякаго переспорю, потому я самъ 
съ усамъ! 

3-Й СТАРИКЪ. Другъ, дружокъ, дружочекъ! 

4 й СТАРИКЪ. Ходи изба, ходи печь, хозяюшк% негдЪ 


лечь! Гуляемъ! 

Ухватываются старики по-двое 
и, шатаясь, идутъ и уходятъ: одна па- 
ра, потомъ другая. Хозяинъ идетъ къ 
дому, не доходитъ и спотыкается, 
падаетъ и бсрмочетъ что-то непо: 
нятное, подобно хрюканью. Д®дъ 
съ мужиками поднимается и ухо- 
дитъ. 


СЦЕНА 3-я, 


Выходить старшой съ работ- 
никомъ. 


РаАБОТНИКЪ. Видалъ? Теперь заговорила свиная кровь. 
Изъ волковъ свиньями подЗлались. Показываетъ на хозяина. 
Лежитъ, какъ боровъ въ грязи, хрюкаетъ. 

СтАРШОЙ. Заслужилъ! Сначала какъ лисицы, потомъ 
какъ волки, а теперь какъ свиньи сдЪлались. Ну, ужъ 
питье! Скажи жъ, какъ ты такое питье сдЪлалъ? Должно, 
ты туда лисьей, волчьей и свиной крови пустилъ? 

Рлвотникъ. НЪтЪъ, я только хлЪба лишняго зародилъ. 
Какъ было у него хлЪба съ нужду, такъ ему и краюшки 
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не жаль было; а какъ стало дъвать некуда, и поднялась 
въ немъ лисья, волчья и свиная кровь. ЗвЪриная кровь 
всегда въ немъ была, только ходу ей не было. 

СтТАРШОЙ. Ну, молодецъ! Заслужилъ краюшку. Теперь 
только бы вино пили, а они у насъ въ рукахъ всегда 
будутъ. 


Занавњсе. 
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. Заупокойная месса. Стихотворешя въ проз№. 


ВЪчная сказка, Изд. 2-е. 


. Біографія. Обрученю (оаа) Таре, С Сте- 


зею Каина. 


. Судный день (роману). 


. Пиръ жизни. Синагога Сатаны Р 


8 ае 


. 75 Е. 


175, 


50, 


-әжойої °н ОЗ зн чхелогиодэп ахичншояоой чя заокох чумчнчиҷ110 Фи: 


Цна отдБльныхъ томовъ въ роскошныхъ переплетахъ на 50 к. дороже. 


Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 


Томъ 
Томъ 
Томь 
Томъ 
Томъ 


Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 


Томъ 


Томъ 


Томъ 


Томъ 


= 


5 


Ре бк 


Тетмайеръ Казиміръ. 


Ангель смерти (романъ). Изд. 2-е . 

Гибель (продолж. Ангела, А 

На горныхь уступахь . . 

На горпыхъ уступахь. Бездна. к " 
Отрывки. Стихотвореня въ проз. Панна 
Мэри. Изд. 2-е 


. Меланхолія . 

. Марыня изъ Грубаго 
. Король Андрей 

. Игра волнъ . 6 
. Яносикъ Литмановекій . 


Бангъ Германъ. 


У дороги . Я 
Фрэкенъ Кайя. Жизнь и смерть 2 
Эксцентрическя новеллы . 

Бфлый домъ. Разсказы . 

Михаэль 


Шницлеръ Артуръ. 


. Сказка, — (драма). Смерть, — (новелла).Мгнове- 


нія жизни, — (драма). Литература, — (комедія). 
Изд. 3-е. 


. Завъщаніе — (прама). Поручик Гуль, __(но- 


велла). Анатоль, — діалоги. Роковой вопросъ. 
Рождественскій подарокъ. Эпизодъ. Сувенир. 
Прощальный ужинъ. Лговія. Утро Анатоля 
передъ свадьбой. Жена философа. ПослЪднее 
свиданіе. Бенефисъ. Цвфты. Мертвые мол- 
чатъ. Изд. 3-е 

Трилогія: Парацельсъ. "Подруга. Зеленый. п0- 
пугай. — Покрывало Беатриче. Одинокой тро- 
пой. Изд. 2-е. 5 

Берта Гарланъ. Храбрый Касьянт, Канунь 
Новаго года. Общая добыча. Изд. 2-е 


Е 


1 р. 


оз хз зз 


Томъ 


Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 


Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 


Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 


Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 


Томъ 


Томъ 
Томъ 
Томъ 


о со м о с 


. Забава, — (драма). ола ара. ше 


Разскавы. Изд. 2-е 


. Новеллы. Крикъ жизни. Хоровод» аріовето, 
. Дорога къ вол . : с А 
. Графиня Мицци. Пьеро 

. Молодой Медардъ 


Манъ Генрихъ. 


1. Конецъ тирана (Учитель ить. е: 
2. Маленькій городъ, кв. Г... 5с 
3. Маленькій городъ, кн. И. 
4. Флейты и кинжалы. ... 


–~ о о о м ооль сом = 


— — 


ЕЕ 
гә 


= 


д’Аннунціо Габріэле. 


. Огонь. 

. Джоконда (драма). "Пескарскія новеллы , 

. Мертвый городъ оаза) Новеллы . 

. ДЪвы скаль (романъ). 

. Невинный (романъ). 6’ бы АК 

. Слава (драма). Эпископо (разок. ). Пескарекія 
новеллы . . іу баз 

. Торжество” смерти (романъ). 

. Дочь Іоріо (драма). ДФветвенная земля. 

‚ Сильнфе любви. Факелъ подъ оо 

. Наслаждене. вы: МЕ 

. Корабль. (онъ весенняго вы "Сонъ осен- 


няго вечера. 


. Можеть быть— да, можеть быть_-:в№тъ ь 


Уайльдъ Оскаръ. 


. Сказки п разеказы. Изд. 2-е. я 
. Портретъ Доріана Грея (ромапъ). Изд. 2. -е. 
. Сказки. Стихотворенія въ проз%. Саломея. 


ре ргошп@1з (тюрьма). Изд. 2-е. 
ие 


нана = 


. Англійскіе, шведскіе и норвежскіе писатели: 


50 „ 


50 „ 


‘ожодот ‘н ОС ®н чхегогиедеп чхчншояооф ая чяокох ахюинчіч1ї1о вв 


Цна отдВльныхъ томовъ въ роскошныхъ переплетахъ на 50 нк. дороже. 


Томъ 


Томъ 
Томъ 


Томъ 


Томъ 8. 


Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 


Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 


— 


Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 10. 
Томъ 11. 
Томъ 12. 


оф®ыфм һомо 


© мос р © => 


. 0 сощализм$. Герцогиня Падуанская. Веръ 


ЛЭДИ оаа Изд. 2-е 
Искавія 


1 Идеальный мужъ. Женщина безъ всякаго 


значевія. Изд. 2-е. 


. Преступлене лорда Артура (эвиля. Сфинкс 


безъ загадки. Натурщикъ. Портретъ м-ра \Ү. Н. 
Га баїпіе СопгИзале. Возрожденіе искус- 
ства въ Англій е 
Тривіальная комедія. Баллада Рэддингекой 
тюрьмы. Возрожденіе исторической критики. 


Шоу Бернардъ. 


. Цезарь и Клеопатра. Ученикъ Дьявола 


Ҷелов®къ и сверхчеловъкъ 


. Трущобы. Мужъ рока. . 
. Профессія г-жи гаа Шоколадан ‹ сол- 


даликъ. 


. Кандида. Ни за что г. вы не сказали . 
. Волокита. Маленькія драмы . 
. Сощалисть любитель 


Професія Кэшеля Байрона . 


. Врачъ на распутьи. Обращевіе кап. Броссбоунда. 
. Любовь артиста. (Двойной томъ.) 


Лагерлёфъ Сельма. 


. Сказка о сказе%. [бота Берлингъ (роману), ч. 1. 
. Ібста Берлингъ (романъ), часть Н х 
. Невидимыя узы (легенды). 

. Чудесное путешествіе, ч. Г. 

. Чудесное путешествие, ч. П . 


Чудеса антихриста (романъ). 


. Терусалимъ, кн. Г (романъ) . 
. Терусалимъ, кн. П (романъ). 
. Легенды о Христ 


Герои Кунгахеллы. Цовфети и разсказы р 
Сказки и легенды. 
Деньги г-ва Арно. Разсказы. 


б. 


— 


юны 


на на на на на а на а нә а А 


” 


А 


ЕЕ ТЖ Е 


Томь 2 
Томь 3 
Томъ 4 
Томъ 5 
Томь 6 
Томь 7 
Томъ 8 
Томъ 9 
Томъ 10 
Томъ 11 
Томъ 12 
Томъ 1. 
Томъ 2. 
Томъ 3. 
Томъ 4 
Томъ 5 
Томь 6 
Томъ 7 
Томъ 8 
Томь 9 
Томь 10. 
Томъ 11. 


Стриндбергъ Августь. 


. 0 современной драм и современномъ теа- 


тр. Фрекевъ Юлія. т Одинокій. 
Изд. 2-е . 


. Современ. басни. (амумъ. "Кто "сильнй. Па- 


рія. Королева Кристина 


. Супружесыя идилліш. Пасха. ` Совата. при- 


зраковъ 


. Красная комната, (романъ) 

. Колдунья. Отецъ. Зарница. я 

. Передъ смертью. Узы. Швейдарскія новеллы, 
. ИсповЪдь глупца . Б ИИ: 
. Готическая комваты . 

. Датская сказка. Серебряное перо 

. Островитяне (романъ) . 

. Легенды. Виттенбергскій соловей. 

. Историческія мивіатюры . 


Гамсунъ Кнутъ. 


Повести и разсказы: Рабы любви. Сынъ 
солнца. Закхей. По ту сторону океана. Отъ- 
явленный плутъ. Отець и сынъ. Царица Сав- 
ская. Дама изъ Тиволи. Тайное горе. Коль- 
цо. На улиц. Ёнъ Тру. Почтовая лошадь, 
и др. Изд. 3-е . . 3 
Редакторъ Линге (романъ. у Изд. 3-6 :$ 
Повфоти и разеказы: Голосъ жизни, Маленькія 
приключевія. Страхъ смерти. Уличная рево- 
лющя. Въ прери. Привидвніе. Гастроль. За- 
воеватель. Викторія. Изд. 3-е. 


. Голодъ (романъ). У и орать (д (дра- 


ма). Изд. 8-0 . 


. Павъ (романъ). Вечерняя заря. Изд. 3-е. 
. Въ сказочной стран%. Изд. 3-е . 

. Новь (романъ). Изд. 2-е. . . 

‚ Фантазеръ. Въ стравћ полумвояца. Изд. 3-е. 
. Загадки и тайны. (Мистеріи). Изд. 2-6. 


Драма жизни. Царица Тамара. а 2-е 
Борьба страстей. Изд. 2-е. о 


423 


— 


— 
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ИФна отдБльныхъ томовъ въ роскошныхъ переплетахъ на 50 н. дороже. 


Томъ 12. Духовная жизнь Америки. Бродячая жизнь. 


Томъ 
Томъ 


Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 


Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 


Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 


13, 
14. 


= 


сь о — 


Ообо стр ом — 


Фомос ром 


Изд. 2-е . 
Бенони 
Роза 


11. Французскіе и бельгійскіе писатели: 


Мирбо Октавъ. 


Дневвикъ горничной. Изд. 2-е . 
Садъ пытокъ. Изд. 3-е. 


. Себастьянъ Рокъ. Изд. 2-е. 

. Автомобиль 628-Е8. Изд. 2-е. 
. Голгова. Изд. 2-е а 
. Аллегори и фарсы. Изд. 2-е . 
. Записки неврастеника . 

. Аббать Жюль. 

. Очагъ 

. Разсказы . 


Франсъ Анатоль. 


(адъ Эпикүра . 
Таисъ. Кліо. Изд. о. -е 


. Валтасаръ. Изд. 2-е. Е ' 

. Харчевня „Королева Педокъ“, е "о. =. 

. Господинъ Бержере въ Париж. Изд. 2-е. 
. На бБломъ ками ния. = 

. Красная лиля. Изд. 2-е 


Театральная исторія . . 
Аметистовый перстень . 


. Подъ придорожнымъ вязомъ 
. Ивовый манекенъ 
. Преступлене Сильвестра Боннара, 


Роденбахъ Жоржъ. 


Выше жизни. 
Ирялка тумановъ. 


. Мертвый Брюгге. Мистич. лили . 
. Призваніе. Искусство въ изгнаши 
. Дерево. Миражъ. Избранное меньшинство 


ТРЕД 


н 


н н ы ы ы н 


ныне 


И 


Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 
Томъ 


Томъ 


Томъ 


Томъ 
Томъ 


Томъ 
Томъ 


н гы = 
о2о ФомослР ом 


Лоти Пьеръ. 


. Госпожа Кризантемъ (ромавъ) . . 


Исторія одното ребенка (романъ). . . 
Матросъ (романъ). . . . . э 


. Изгнанница (ромавъ) . . . . . 
. Исландекій рыбакъ (ромавъ) . . 


Третья молодость г-жи Оливы (романъ) . . 


. Женитьба Лоти (романъ). . . . 
‚ Три дамы изъ Казбаха (романъ). 

. Рамунчо (ромавъ). . .. 
‚ Книга милосердія и смерти (ромапъ) . . 
. Мой братъ Ивъ (романъ). . . . . . 

. Исторія спаги (романъ) . . 


Метерлинкъ Морисъ. 


. Портретъ и предисл. автора. Драмы: Принцесса 


Маленъ. Вторжевіе смерти. Аглавена и (ели- 
зетта. Аріана и Сивяя Борода. шёбмеиг. Из. 3-е 


. Драмы: Неллеасъ и Мелизанда. Смерть Тента- 


жиля. Алладина и Паломидъ. Семь принцессъ. 


Ка Ба а а н На а на а ыы а ра 


Сестра Беатриса. Монна Ванна. Жуазель. Изд. 3-е 1 


. Сокров. смирен. Мудрость и судьба. Изд. 3-е 
„ Сокровенный храмъ. Правосудіе. Эволющя 


тайны. Царство матери. Прошлое. Счаетье. 
Будущее. Жизнь пчелъ. Изд. 2-е. 


. Двойной садъ. Разумъ цвфтовъ. Изд. 2-е . 
‚ Чудо св. Антонія. Синяя птица. Избіеніе мла- 


денцевъ. Изд. 2-е 


ОтдЪльныя изданія. 


Андреевъ Л. Разскавъ о семи повфшенныхъ. бъ рисун- 


комъ худ. Рёпина . 


Берентъ. Гнилушки (романъ) . ыы оер 
Боборыкинъ П. Д. Великая разруха (романъ) р. 
Ведекиндъ Ф. Собраніе сочиненій. Т. Г. Лулу. Духъ 


земли. Ящикъ Пандоры. Пляска мертвых». Е 
Выспянскій С. Варшавянка, драма. Переводъ В. А. 
ОНО доб бе бо моль вок 


ОЖ 
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Д 


” 


2 


Е: 
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Гальбе Максъ. Потокъ, драма въ 3-хъ ДБЙСТВЇіЯяхЪ; ли- 
ао изданіе для Е Переводъ 
В. Саблина е 
Г т Арн. Ообраніе сочинении. 
Т. Г. Усталые. Е 
Т. П. У мамы : 
Т. Ш. Крестьяне- -студевты : 
Гауптманъ Гергарть. Ообраніе сочиненій. 
Т. 1. Эмануэль Квинтъ, часть 1. 
Т. Ш. Тоже, часть Пее : 
Т. У. (первый полутомъ) Крысы. 
Эльга, (драма) Ее. 
Красный пЪтухъ, (драма) 
Дойль Конанъ. Новые разсказы о Шорлокв Холмс. 
Зудерманъ Германъ. Да здравствуеть жизнь! — Драма 
въ 5-ти дБйствіяхъ. Переводъ, съ разрёшеня 
автора, В. М. Саблина. Изд. 2-е 
Іенсенъ Тоганнесъ В. Собраше сочлневій. 
Т. І. Паденіе короля. . е 
Т. П. Мадамъ д’Ора. . 
Т. ТУ. Әйнеръ Элькеръ . 
Начкачевь А. Б. Въ мВ грезъ 
Ней Элленъ. Очерки 4 
Корона. Сборникъ, 
Содержанле: Ник. Русовъ. Мистикъ. — Андрей 
Б%лый. Усталоеть.— Ник. Поярковъ. Красный цв%- 
токъ. —Александръ Блокъ. Подруга свфтлая и др. 
Лабишъ Э. и Делакуръ. Копилка, комедія въ 5-ти 
дъйствіяхъ, переводъ В. М. (аблина . 
Метерлинкъ Морисъ: С.лтые, драма. Переводъ в. М. 
Саблина. Рисунки и заставки В. Я. буреньянцъ. 
Вторжене, драма. Переводъ В. М. Саблина. Ри- 
сунки и заставки В. Я. Суреньянцъ. 
Внутри, драма. Переводъ В. М. Саблина. Рисунки 
и заставки В. Я. Суреньянць . 
„Двтнадцать ттъсенъ. Переводъ Георгія Чулкова, 
Обложка, рисунки, заставки работы Дудлэ. Ну- 
мерованные экземпляры : Я з 2б 
Ненумерованные . 
Нотари. Три вора үз 
Патеръ У. Воображаемые портреты 


ЛО 


А 


» 


7 


Плевако Ө. Н. Рёчи судебныя, застольныя и полити- 
ческія, подъ редакціей прис. пов. Н. В. Мура- 
вьева, съ портретомъ 0. Н. Плевако. Томъ 1-й. 
Изд. М. А. Плевако. . у Г" 

ПО, 2 а ОСЕ РО УЕ 

Пшибышевскій Станиславъ. Синагога сатаны. . 

Радищевъ А. Н. Собравіе сочивеній. Томъ 1-й. 

с. Е. Томъ 2-й. 
Реймонть, В. Собраніе сочинене. 
Т. І. Комедіантка . 

Т. 1. Брожеше, кв. 1 
Т. Ш. Тоже, кн. 11 
Т. ІҮ. Разсказы . ке 

Рербергъ. Лекщи объ искуссть® . . . . 

Ригеръ-Налковская. Женщины (ромавъ) ..... 

Ростанъ Э. Шантеклеръ. Пер. А. Возневенскаго 
Оов а сае 

Стражевъ В. 0 печали свтлой . . 

Путь голубиный . м 

Стриндбергъ, А. Кредиторы (драма). . . 

Танъ. Чукотскіе разсказы б 

Ната я о 

Треплевъ. Фактъ и возможность. Этюдъ о М. Горьком», 
съ портретомъ М. Горькаго Р онуч 

Треплевъ. Молодое сознавіе. Этюдъ о Вл. Г. Короленко, 
съ портретомъ Вл. Г. Короленко. . . . ~ · 

Треплевъ. Три этюда: Радость земли. Механизмъ. 
Вгетво отъ земли . . . . .. Р Е 

Князь Урусовъ С. Д. Записки губернатора > № 

Чулковъ Георгій. Кремнистый путь, стихотв. и поэмы 

Фибихь, Клара. Собраше сочиненій. Т. І. ХлЬбъ на- 
о Е по Ы 
Т. П. Передъ росой и разсвфтомъ 

Шамовъ И. К. П%вчія птицы . . . . . 


Современная Библіотека. 


. Ола Ганссонъ. Ѕепѕійіта атогоза . 

. Ола Ганссонъ. Видя молодого Офега. 
. Ю. Аго. Одинокій . ..... 

. Арнэ Гарборгъ. Горный воздухъ. 

. А. Гаукландъ. Море : 


шоно 
сбл нь с О 


№ 6. А. Гаукландъ. Дремучіе лЂеа. 

№ 7. Г. Бангъ. Блый домъ 

№ 8. Ж. Роденбахъ. Искусство въ изгнанін 

№ 9. Сельма Лагерлефъ. Ингридъ . 

№ 10. Г. Бангъ. Странные разсказы . 

№ 11. 1. Якобсенъ. Новеллы. 

№ 12. Вилье де-Лиль Аданъ. Кестокіе разсказы. 
№ 13. Ж. Роденбахъ. Мистическія лиши . 

№ 14. С. Лагерлефъ. Герои Кунгахеллы 

№ 15. С. Обстфельдеръ. Креетъ 

№ 16. С. Выспянскій. Судьи. 

№ 17. Я. Врхлицкій. Разноцвтные осколки, 

№ 18. Я. Вассерманъ. Кларисса Мирабель. . . 
№ 20. Ола Ганссонъ. Дорога къ жизни 

№ 21. Ола Ганссонъ. Ангелъ Хранитель 

№ 22. Ола Ганссонъ. Морскія птицы 


М. ДЪтскія книги. 


Бесковъ Элиза. На лыжахъ. Замняя сказка, съ рос- 
кошными цвфтн. иллюстр. . 


Боснійскія народныя сказки. . . . . Въ пак. 
Шоже Часть” Пе и о о. ОО ОВ 
Тоже. Часть и * а ВЬ ака 


Волховской Ф. Дюжина сказокъ . 

Гавалевичъ М. и Стахевичъ П, Легенды 0 Вотородицв. 
Иллюстр. изд. въ худож. обложки. 

Гомулицкій В. Воспоминанія синяго мундирчика. съ 
иллюстраціями. . . . о © В Е 
Въ роскошномъ коленкоровомъ переплет. 

Готторнъ Н. Первая книга чудесъ. . . . Въ папкћ 

Готторнъ Н. Вторая книга а" Е а " 
Въ папк® 

Гоу Грегсонъ. Маленькій искатель приклоченій. Въ папкћ 

Гриммъ Бр. Сказки и легенды, въ переводћ А. А. Өе- 
дорова - Давыдова. 2-е изд. Одобрена Уч. Н. 
Мин. Нар. Пр. для средн. и низш. уч. зав. 
Томъ Г. и П. За два тома с 
Въ коленкор. перепл . . 

Езерскій, Н. Отихотв. для ей, Ка. н -Младш.. возр. 


= 


њ © 


» 
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Езерскій, Н. Стихотв. для дётей. Ки. И. Старі. возр.. 
Календарь-годовикъ. Рис. художн. М. Н. Яковлева . 
Кеннеди Г. Инд%йскія сказки. Въ папкВ . 

Въ роскошн. коленкор. перепл. . 

Киплингъ Р. Воть такъ сказки! 
Киплингъ Р. Джунгли. Книга Г. 

Джунгли. Книга П. . Ы ЖМ - 
Киплингъ Р. Какъ было написано первое письмо.Въпапк%. 
Киплингь Р. Верблюдъ. Въ папке. . . . .. . 
Коллоди Ц. Приключенія паяца. Иллюстр. изд. Въ папке. 


Лагерлефъ С. Б%гетво въ Египетъ. . . . Въ, папк®. 
Лагерлефъ С. Виелеемскій младенець. . . Въ папк%. 
Лагерлефъ С. Въ Назарет . . . . · Въ папк%, 
Лагерлефъ С. Въ Храм®.. . . . . · · Въ палк%. 
Лагерлефъ С. Господь и св. Петръ. . .’. Въ папе. - 
Лагерлефъ С. Видфше Императора. . . ·. Въ папкЪ. - 
Лагерлефъ С. Колодепъ мудрецовъ. . . . Въ папк%. 
Лагерлефъ С. Красношейка . . . . . · Въ папкЪ. - 


Лагерлефъ С. Легенды о Христ. „Допущена въ ротныя 

библіотеки военно-ұчебныхъ заведеній. Въ папке. 
Лагерлефъ С. Покрывало Вероники. . . Въ папке. 
Лагерлефъ С. Свфча отъ гроба Господня. Въ папе. 
Лагерлефъ С. Сказки и легенды . . . · Въ папк%. 
Лагерлефъ С. Чудесное путешествіе на гусяхъ. Ч. Г. 
Лагерлефъ С. Чудесное путешествіе на гусяхь. Ч. 11. 


Лонгъ В. БФлый волкъ. . . . . . Въ папквВ. 
Лонгъ В. Вълый медвъдь . . . . . . . Въ папк®. 
Лонгь В. Дикій гусь... Въ папк®. 
Лонгь В. Лосось-скакувъ . . . .. Въ падк. 


Лонгъ В. Младший братець медв%ъдя. Иллюстр. изд. Въпап- 
кћ. 1р. 75 к. Въ роскошн. коленкор. переплет. 
Лонгь В. На крайнемъ съверъ. Въ роскошномъ пере- 
плетё 2 руб. Въ папе. рты: 
Лонгъ В. Хитрепъ-рыболовъ . . . . . Въ папк%. 
Лондонъ Дж. До Адама. Иллюстрир. издание. Въ папк$. 
Лондонъ Дж. Ообака-привид%ніе. Роскошн. иллюстрир. 
изданіе въ худож. обложкВ. . . . . . . . 
Мало Г. Безъ семьи. Съ иллюстр., въ худож. облохск%. 
Книга 1. . оча 


Тоже. Книга П 


о 


2 
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1 


1 
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Макманусъ С. Ирландскія сказки . . . . Въ папкё. 
Въ роскош. коленкор. перепл. . 


Макманусъ С. Горбунъ Кривулька. . . Въ пак. 
Макманусъ С. Богатый Дональдъ ибфдный Джекъ.В'ь папк$. 
Макманусъ С. Мельникь Малисъ. . . Въ папе. 
Макманусъ С. Плэшемъ. . . . 2. Въ папкё. 
Макманусъ С. Приключеня (лада. .. . Въ папк®. 
Макманусъ С. Сумка въдьмы. . . . . . Въ паш. 


Неручевъ А. Нолобокъ. Книжка-картинка въ краскахъ. 


Неручевъ А. Мужакъ и огурцы. Книжка-картинка. 
Неручевъ А. Теремокъ. Книжка-картинка въ краскахъ. 


Робинзонъ Перри. Черный медвъдь. . . . Въ папкћ. 
Сэтонъ-Томпсонъ Э. Животныя героп.. . Въ папкЪ, 
Сэтонъ-Томпсонъ Э. Жизнь гонимыхъ . Въ падк. 


Тоже въ роскомномъ коленкор. переплет. 
Сэтонъ-Томпсонъ Э. Мои дикіе знакомые. Въ папк$. 
Въ коленкор. перенл. 


Сэтонъ-Томпсонъ Э. По слъдамъ о оленя, `Иллюетр. ид. 


Допущена Уч. В. Мин. Нар. Пр. въ ученическія 
бпбліотеки низш. учебныхъ заведеній. 
Сэтонъ-Томпсонъ Э. Шакалъ Тито. . . . Въ лапкћ, 
Сэтонъ-Томпсонъ 9. Кевгуровая крыса. Иллюстр. изд. 
Сэтонъ-Томпсонъ Э. Серебряное пятнышко. Иллюстр. 
ивд. Въ худож. обложкЊ. я 
Сэтонъ-Томпсонъ Э. Снэпъ. Иллюстр. нзд. А 
Сэтонъ-Томпсонъ Э. Путешествіе дикой утки. Излнтр. 
изд. Въ худож. обложкћ. Я о ру: 
Сэтонъ-Томпсонъ Э. Иноходецъ. Иллюотр. ИЗД, й 
Сэтонъ-Томпсонъ З. Легенда объ олен. Иллюстр. изд. 
Сэтонъ-Томпсонъ Э. Лисица. Иллюстр. изд. Въ худ. облож. 
Сэтонъ-Томпсонъ Э. Бинго. Иллюстр. изд. Въ худ. облож. 
Сэтонъ-Томпсонъ Э. Волкъ изъ Виннипега. Иллюстр. 
изд. Въ худож. обложкћ. (........ 
Уайльдъ Оскаръ. День рожденія Инфанты. Роскошное 
изданіе съ премированными рисунками В. 4]. Су- 
реньянда. Въ роск. пер. . р" 
Уайльдъ Оскаръ. Молодой король. ги издан. 
сь премир. рис. В. Я. Суреньянца. Въ роск. пер. 
Өедоровъ-Давыдовъ А. А. Веселые мореплаватели. 
Иллострированвое изданіе . . . . Въ папкё. 


ае, 


р. 


50 


Өедоровъ-Давыдовъ А. А. Зимній сонъ. Иллюстриро- 
ванное изданіе въ папкВ (еее. 
Өедоровъ-Давыдовъ А. А. Сказка о подземномъ народ- 
1$. Съ роскошными иллюстраціями въ краскахъ. 1, 50, 
Шэрпъ Эвелина. Исторія ВЪтрявого Птушка. Роскош- 
ное иллюстрированное изданіе, въ перенл.. . . 2, 50, 
Хассалъ Дж. Два друга. бъ иллюстр. въ краск. Въпапећ. 1 „ — » 


Книжни для раскрашиванія: 1. Друзья. 2. Птицы. 


3. Кошки и собаки. Каждая п0. . . . . . . = 5 
Книжки для раскрашиванія: 1. Домашнія животныя. 
2. Дныя животныя. 3. Птицы. Каждая по... — „ 50 „ 


‚ПОРТРЕТЫ ПИСАТЕЛЕЙ и ВИДЫ РОССШ ВЪ КРАСКАХЪ. 


Исполнен. художн. Суреньянцемъ. Съ приложеніемъ контурныхъ изо- 
браженій тЬхъ же рисунковъ. Для раскрашиванія, вырёзываня, 
накленванія, вылиливаня, вышиванія и др. художествен- 
ныхь работь для мальчиковъ и дёвочекъ. Шесть серій: 
Первая серія. В. А. Жуковскй, И. А. Крыловъ, Н. М. 
Карамзинъ, А. 0. Грибофдовъ. Видъ Московскаго кремля (отъ 
Тайницкой башни.) Троице-Сермевская Лавра. Вторая серія. 
Т. Г. Шевченко, А. В. Кольцов», Н. А. Некрасовъ, И. 0. 
Никитинъ. Исаакіевскій соборъ въ Петербург®. Зимиій пей- 
зажь. Третья серія. Ө. М. Достоевскій, И. А. Гончаровъ, 
Л. Н. Толстой, И. 0. Тургеневъ. Новодфвичій монастырь въ 
Москвф. Л%тній пейзажь. Четвертая серія. Д. И. Фонви- 
зинъ, Екатерина 11, Г. Р. Державинъ, М. В. Ломоносовъ. Крас- 
ная площадь въ Москв®. Памятникъ Петру Великому въ 
Петербург®. Пятая серія. А. С. Пушкинъ, М. Ю. Лермон- 
товъ, Н. В. Гоголь. К. Р. Памятникъ Екатерин® П въ Петер- 
бургъ. Вечериій пейзажь. Шестая серія. 0. Я. Надеонъ, 
В. М. Гаршинъ, А. Е. Толстой, Д. В. Григоровичъ. Петро- 
павловская кръпость въ ПетербургВ. Видъ Московскаго кремля 
(отъ Александровскаго сада). 

Цфна каждой серін въ футлярв еъ четырьмя портретами и двумя 
видами и контури. изображешями къ нимъ одинъ рубль. 

Вся коллекція состоптъ изъ 6 футляровъ, 24 портретовъ и 12 
ВИДОВЪ. 


10 стБнныхъ картинъ для дфтей, въ краскахъ, по 
рисункамъ В. Я. Суреньянца. Размфръ кар- 
тинъ: 1 арп. 6'/ә верш. дливы и 71/2 верш. 
ширины. Цна всей серіп . 


Отдфльныя картины по Е 
Содержание картин: 1) "На Ледовитомъ 
океан; 2) Донъ-Кихотъ; 3) Парадъ; 4) Аэро- 
статика; 5) Семья; 6) (портъ; 7) На турвир?; 
8) На синемъ мор%; 9) На еБверныхъ оленяхъ; 
10) Враги. 


ЗА АПРЪЛЬ СЕГО ГОДА 


ОЬ 


новыя ННИГИ: 


Л. Н. Толстой. (обраніе сочинений, съ 1881 года, 1-я 
серія, съ богато иллюстрированной біографией Л. Н. 
"Толстого, составленной спеціально для этого из- 
давія И. И. аи аа, въ 12 томахь. Цна 
за каждый томъ . . 

Вышли томы П, Ш, е; УИ, ХІ и ХИ. 


В. Лазурскій. Воспоминанія о Л. Н. Толстомь Цна. 


К. Леонтьевъ. 0 романахъ Л. И. Толетого. Писано 
въ Оптиной Пустыни въ 1890 т. Ца . . . 


Б. Грифцовъ. Три мыслителя (Розановт, Достоевскій и 
тестов) Ша 


1. Фейнъ. Прив. -доцент вЪнокаго университета. За- 
либтии по горловымь ш нововылюь болтз- 
нялмь для практическихь врачей. Оъ 40 рп- 
сунками и 2 таблицами. Съ предисловіемь д-ра 
АӨ, Беляева Цна Е: 


1 
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пора В. М. САвлинл. Москва, Петровка, д. Обидиной. Телеф. 131-34. 


ВІВШОТЕКА 


тут +1 


